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2024492 I oprosti nam dugove naše ET  18.00% Frane Jurić Daniel Marušić Krešo Grčević Nepoznat

649421 Karmine ET  18.00% Ivan Hetrich Ivan Hetrich Marijan Perčinić Nepoznat

2038102 Pijetlov kljun ET  18.00% Ivan Štivičić Mario Fanelli Tihomir Marelj Nepoznat

699121

Posljednji pohod kralja 

Arthura ET  18.00% Ivan Salečić Ivica Dlesk; Ivan Salečić Damjan Petrović Nepoznat

821781 Primoštenski Jurlinovi dvori ET  18.00% Darko Dovranić Darko Dovranić Mario Marko Krce Nepoznat

681179

Pustolovina velebitskim 

podzemljem ET  18.00% Darko Dovranić Darko Dovranić Darko Halapija Nepoznat

887983 Put u Hrvatsku nezavisnost CM  18.00%
Matea Brstilo Rešetar; 

Ivica Nevešćanin; Andreja 

Smetko

Vladimir Brnardić Nepoznat Davor Javoršek

1833990 Romi u Domovinskom ratu ET  18.00% Borna Marinić Berislav Petrović Bruno Vranić Nepoznat

1754076 Ruža hrvatska RE  40.00% Stanko Ferić Nepoznat Damjan Petrović Mladen Radaković

2035942 Sastanak u bijelom CM;ET  36.00%
Branislav Glumac; Alojz 

Majetić
Joakim Marušić Nepoznat Nepoznat

1282306 Tito u Kraljevici ET  18.00% Armando Černjul Nikola Lorencin Ervin Debeuc Nepoznat

579342 Tragovi grada CM;ET  36.00% Milan Bešlić Milan Bešlić Nepoznat Nepoznat

558386 City Folk 2004. Zagreb ET  18.00% Nebojša Slijepčević Nebojša Slijepčević Miran Krčadinac Nepoznat

558379 City Folk 2005. Zagreb ET  18.00% Nebojša Slijepčević Nebojša Slijepčević Miran Krčadinac Nepoznat

766053 City Folk 2006. Zagreb AS;CM;ET  60.00% Nepoznat Daniel Kušan Nepoznat Nepoznat

905890 City Folk 2007. Split AS;ET  42.00% Nepoznat Damir Čučić Tomislav Trumbetaš Nepoznat

905899 City Folk 2008. Zagreb AS;CM;ET  60.00% Nepoznat Damir Čučić Nepoznat Nepoznat

905895 City folk 2009. Karlovac ET  18.00% Mladen Ćapin Mladen Ćapin Damjan Petrović Nepoznat

922252 City folk 2010. Zagreb AS;ET  42.00% Nepoznat Mladen Ćapin Tomislav Trumbetaš Nepoznat

754332 City folk 2012. Rijeka AS;ET  42.00% Nepoznat Hana Gelb Tomislav Trumbetaš Nepoznat

905835 City folk 2013. Zagreb AS;ET  42.00% Nepoznat Hana Gelb Tomislav Trumbetaš Nepoznat

905858 City folk 2014. Zagreb AS;ET  42.00% Nepoznat Daniela Draštata Luka Sramać Nepoznat

1252462 City Folk 2015. Zagreb AS;ET  42.00% Nepoznat Hana Gelb Davor Petričić Nepoznat

1632356 City Folk 2017.
Best of - Amsterdam, Zagreb, 

Lisabon
AS  24.00% Nepoznat Hana Gelb; Rui Lagartinho; 

Tatjana Mirković Luka Jančin; Pierre Rezus

Paulo Branco; Irena 

Korpes; Urlike Mischke

1632348 City Folk 2017.
Best of - Amsterdam, Zagreb, 

Ponta Delgada
AS  24.00% Nepoznat

Bruno Correia; Gulsah Dogan; 

Hana Gelb Davor Petričić; Sergio 

Sampaio; Alle Van Der Wal

Bruno Correia; Jaap-

Doeke Praamstra; Matija 

Zajec
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1632358 City Folk 2017.
Best of - Barcelona, Ponta 

Delgada, Zagreb
AS  24.00% Nepoznat

Bruno Correia; Isabel 

Fernandez; Hana Gelb

Carles Mestres; Joan Enrc 

Paricio; Davor Petričić; 

Sergio Sampaio; Luka 

Stamać

Bruno Correia; Veronica 

Rossi; Matija Zajec

818591 Hirčevim stazama Na izvoru rijeke Kupe CM;ET  36.00% Josip Gobac Josip Gobac Nepoznat Nepoznat

818583 Hirčevim stazama Oko Gerova CM;ET  36.00% Josip Gobac Josip Gobac Nepoznat Nepoznat

818861 Hirčevim stazama U čabarski kraj CM;ET  36.00% Josip Gobac Josip Gobac Nepoznat Nepoznat

818817 Hirčevim stazama U okolici Broda na Kupi CM;ET  36.00% Josip Gobac Josip Gobac Nepoznat Nepoznat

874125 K.T. 2 K.T. 2 1-01 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874135 K.T. 2 K.T. 2 1-02 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874134 K.T. 2 K.T. 2 1-03 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874133 K.T. 2 K.T. 2 1-04 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874132 K.T. 2 K.T. 2 1-05 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874131 K.T. 2 K.T. 2 1-06 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874130 K.T. 2 K.T. 2 1-07 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874129 K.T. 2 K.T. 2 1-08 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874128 K.T. 2 K.T. 2 1-09 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874136 K.T. 2 K.T. 2 1-10 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919027 K.T. 2 K.T. 2 1-100 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919028 K.T. 2 K.T. 2 1-101 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919029 K.T. 2 K.T. 2 1-102 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919030 K.T. 2 K.T. 2 1-103 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919031 K.T. 2 K.T. 2 1-104 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919032 K.T. 2 K.T. 2 1-105 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919033 K.T. 2 K.T. 2 1-106 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919034 K.T. 2 K.T. 2 1-107 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919035 K.T. 2 K.T. 2 1-108 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919036 K.T. 2 K.T. 2 1-109 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874146 K.T. 2 K.T. 2 1-11 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919037 K.T. 2 K.T. 2 1-110 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919038 K.T. 2 K.T. 2 1-111 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919039 K.T. 2 K.T. 2 1-112 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919040 K.T. 2 K.T. 2 1-113 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919041 K.T. 2 K.T. 2 1-114 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919042 K.T. 2 K.T. 2 1-115 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919043 K.T. 2 K.T. 2 1-116 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919044 K.T. 2 K.T. 2 1-117 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919045 K.T. 2 K.T. 2 1-118 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919046 K.T. 2 K.T. 2 1-119 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874145 K.T. 2 K.T. 2 1-12 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919047 K.T. 2 K.T. 2 1-120 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat
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919048 K.T. 2 K.T. 2 1-121 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919049 K.T. 2 K.T. 2 1-122 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919050 K.T. 2 K.T. 2 1-123 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919051 K.T. 2 K.T. 2 1-124 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919052 K.T. 2 K.T. 2 1-125 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919053 K.T. 2 K.T. 2 1-126 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919054 K.T. 2 K.T. 2 1-127 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919055 K.T. 2 K.T. 2 1-128 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919056 K.T. 2 K.T. 2 1-129 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874144 K.T. 2 K.T. 2 1-13 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919057 K.T. 2 K.T. 2 1-130 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919058 K.T. 2 K.T. 2 1-131 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919059 K.T. 2 K.T. 2 1-132 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919060 K.T. 2 K.T. 2 1-133 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919061 K.T. 2 K.T. 2 1-134 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919062 K.T. 2 K.T. 2 1-135 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919063 K.T. 2 K.T. 2 1-136 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919064 K.T. 2 K.T. 2 1-137 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919065 K.T. 2 K.T. 2 1-138 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919066 K.T. 2 K.T. 2 1-139 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874143 K.T. 2 K.T. 2 1-14 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919067 K.T. 2 K.T. 2 1-140 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919068 K.T. 2 K.T. 2 1-141 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919069 K.T. 2 K.T. 2 1-142 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919070 K.T. 2 K.T. 2 1-143 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919071 K.T. 2 K.T. 2 1-144 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919072 K.T. 2 K.T. 2 1-145 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919073 K.T. 2 K.T. 2 1-146 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919074 K.T. 2 K.T. 2 1-147 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919075 K.T. 2 K.T. 2 1-148 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919076 K.T. 2 K.T. 2 1-149 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874142 K.T. 2 K.T. 2 1-15 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919077 K.T. 2 K.T. 2 1-150 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919078 K.T. 2 K.T. 2 1-151 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919079 K.T. 2 K.T. 2 1-152 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919080 K.T. 2 K.T. 2 1-153 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919082 K.T. 2 K.T. 2 1-154 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919083 K.T. 2 K.T. 2 1-155 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919084 K.T. 2 K.T. 2 1-156 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919085 K.T. 2 K.T. 2 1-157 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919086 K.T. 2 K.T. 2 1-158 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919087 K.T. 2 K.T. 2 1-159 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

Page 3



Neidentificirani nositelji prava na AV djelima  čl. 244. st. 6. ZAPSP-a

ZRB
NASLOV 

SERIJALA/CIKLUSA

NASLOV 

DJELA/EPIZODE

ULOGE

NEPOZNATOG 

AUTORA

UDIO

NEPOZNATOG 

AUTORA

AUTORI SCENARIJA REDATELJI GLAVNI SNIMATELJI GLAVNI MOTAŽERI

874141 K.T. 2 K.T. 2 1-16 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874140 K.T. 2 K.T. 2 1-17 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874139 K.T. 2 K.T. 2 1-18 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874138 K.T. 2 K.T. 2 1-19 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874147 K.T. 2 K.T. 2 1-20 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874148 K.T. 2 K.T. 2 1-21 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874149 K.T. 2 K.T. 2 1-22 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874150 K.T. 2 K.T. 2 1-23 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874151 K.T. 2 K.T. 2 1-24 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874152 K.T. 2 K.T. 2 1-25 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874153 K.T. 2 K.T. 2 1-26 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874154 K.T. 2 K.T. 2 1-27 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874155 K.T. 2 K.T. 2 1-28 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874156 K.T. 2 K.T. 2 1-29 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874157 K.T. 2 K.T. 2 1-30 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874159 K.T. 2 K.T. 2 1-31 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874160 K.T. 2 K.T. 2 1-32 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874161 K.T. 2 K.T. 2 1-33 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874162 K.T. 2 K.T. 2 1-34 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874163 K.T. 2 K.T. 2 1-35 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874164 K.T. 2 K.T. 2 1-36 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874165 K.T. 2 K.T. 2 1-37 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874166 K.T. 2 K.T. 2 1-38 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874167 K.T. 2 K.T. 2 1-39 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874168 K.T. 2 K.T. 2 1-40 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874170 K.T. 2 K.T. 2 1-41 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874171 K.T. 2 K.T. 2 1-42 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874172 K.T. 2 K.T. 2 1-43 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874174 K.T. 2 K.T. 2 1-44 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874175 K.T. 2 K.T. 2 1-45 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874176 K.T. 2 K.T. 2 1-46 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874177 K.T. 2 K.T. 2 1-47 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874178 K.T. 2 K.T. 2 1-48 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874169 K.T. 2 K.T. 2 1-49 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874179 K.T. 2 K.T. 2 1-50 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874181 K.T. 2 K.T. 2 1-51 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874182 K.T. 2 K.T. 2 1-52 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874183 K.T. 2 K.T. 2 1-53 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874184 K.T. 2 K.T. 2 1-54 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874185 K.T. 2 K.T. 2 1-55 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874186 K.T. 2 K.T. 2 1-56 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874187 K.T. 2 K.T. 2 1-57 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat
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874188 K.T. 2 K.T. 2 1-58 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874180 K.T. 2 K.T. 2 1-59 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874189 K.T. 2 K.T. 2 1-60 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874190 K.T. 2 K.T. 2 1-61 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

874191 K.T. 2 K.T. 2 1-62 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

918987 K.T. 2 K.T. 2 1-63 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

918988 K.T. 2 K.T. 2 1-64 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

918989 K.T. 2 K.T. 2 1-65 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

918990 K.T. 2 K.T. 2 1-66 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

918991 K.T. 2 K.T. 2 1-67 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

918992 K.T. 2 K.T. 2 1-68 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

918993 K.T. 2 K.T. 2 1-69 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

918994 K.T. 2 K.T. 2 1-70 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

918995 K.T. 2 K.T. 2 1-71 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

918996 K.T. 2 K.T. 2 1-72 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

918997 K.T. 2 K.T. 2 1-73 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

918998 K.T. 2 K.T. 2 1-74 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

918999 K.T. 2 K.T. 2 1-75 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919000 K.T. 2 K.T. 2 1-76 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919002 K.T. 2 K.T. 2 1-77 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919003 K.T. 2 K.T. 2 1-78 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919005 K.T. 2 K.T. 2 1-79 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919006 K.T. 2 K.T. 2 1-80 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919008 K.T. 2 K.T. 2 1-81 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919009 K.T. 2 K.T. 2 1-82 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919010 K.T. 2 K.T. 2 1-83 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919011 K.T. 2 K.T. 2 1-84 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919012 K.T. 2 K.T. 2 1-85 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919013 K.T. 2 K.T. 2 1-86 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919014 K.T. 2 K.T. 2 1-87 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919015 K.T. 2 K.T. 2 1-88 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919016 K.T. 2 K.T. 2 1-89 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919017 K.T. 2 K.T. 2 1-90 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919018 K.T. 2 K.T. 2 1-91 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919019 K.T. 2 K.T. 2 1-92 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919020 K.T. 2 K.T. 2 1-93 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919021 K.T. 2 K.T. 2 1-94 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919022 K.T. 2 K.T. 2 1-95 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919023 K.T. 2 K.T. 2 1-96 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919024 K.T. 2 K.T. 2 1-97 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919025 K.T. 2 K.T. 2 1-98 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

919026 K.T. 2 K.T. 2 1-99 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat
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702987 Kad već postoji planina: 

Velebitski aromatorij

Velebitski aromatorij AS  24.00% Nepoznat Željko Belić Branko Cahun Mladen Radaković

703061 Kad već postoji planina: 

Velebitski aromatorij

Velebitski koloplet AS  24.00% Nepoznat Željko Belić Branko Cahun Mladen Radaković

703252 Kad već postoji planina: 

Velebitski aromatorij

Velebitski znamen AS  24.00% Nepoznat Željko Belić Branko Cahun Mladen Radaković

933410 Krv nije voda Krv nije voda 1-01 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

933411 Krv nije voda Krv nije voda 1-02 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

840477 Krv nije voda Krv nije voda 1-03 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

933412 Krv nije voda Krv nije voda 1-04 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

933413 Krv nije voda Krv nije voda 1-05 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

876718 Krv nije voda Krv nije voda 1-06 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

876719 Krv nije voda Krv nije voda 1-07 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

876720 Krv nije voda Krv nije voda 1-08 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

876721 Krv nije voda Krv nije voda 1-09 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

709195 Krv nije voda Krv nije voda 1-10 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

709199 Krv nije voda Krv nije voda 1-11 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

709216 Krv nije voda Krv nije voda 1-12 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

709231 Krv nije voda Krv nije voda 1-13 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

842154 Krv nije voda Krv nije voda 4-31 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

842155 Krv nije voda Krv nije voda 4-32 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

842156 Krv nije voda Krv nije voda 4-33 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

842157 Krv nije voda Krv nije voda 4-34 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

842158 Krv nije voda Krv nije voda 4-35 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

842160 Krv nije voda Krv nije voda 4-36 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

842161 Krv nije voda Krv nije voda 4-37 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

842162 Krv nije voda Krv nije voda 4-38 AS;CM;ET;RE 100.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

1959692 Kumovi Kumovi 2-01 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959714 Kumovi Kumovi 2-02 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959712 Kumovi Kumovi 2-03 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat
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1959710 Kumovi Kumovi 2-04 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959708 Kumovi Kumovi 2-05 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959706 Kumovi Kumovi 2-06 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959704 Kumovi Kumovi 2-07 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959702 Kumovi Kumovi 2-08 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959716 Kumovi Kumovi 2-09 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959738 Kumovi Kumovi 2-10 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2032978 Kumovi Kumovi 2-100 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2032976 Kumovi Kumovi 2-101 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2032974 Kumovi Kumovi 2-102 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2032972 Kumovi Kumovi 2-103 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2032970 Kumovi Kumovi 2-104 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2032968 Kumovi Kumovi 2-105 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat
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2032966 Kumovi Kumovi 2-106 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2032964 Kumovi Kumovi 2-107 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2032962 Kumovi Kumovi 2-108 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2032960 Kumovi Kumovi 2-109 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959736 Kumovi Kumovi 2-11 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2032996 Kumovi Kumovi 2-110 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2032994 Kumovi Kumovi 2-111 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2032992 Kumovi Kumovi 2-112 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2032990 Kumovi Kumovi 2-113 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2032988 Kumovi Kumovi 2-114 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2032986 Kumovi Kumovi 2-115 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2032984 Kumovi Kumovi 2-116 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2032982 Kumovi Kumovi 2-117 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat
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2032980 Kumovi Kumovi 2-118 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2032998 Kumovi Kumovi 2-119 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959734 Kumovi Kumovi 2-12 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038250 Kumovi Kumovi 2-120 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038248 Kumovi Kumovi 2-121 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038246 Kumovi Kumovi 2-122 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038244 Kumovi Kumovi 2-123 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038242 Kumovi Kumovi 2-124 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038240 Kumovi Kumovi 2-125 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038238 Kumovi Kumovi 2-126 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038236 Kumovi Kumovi 2-127 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038234 Kumovi Kumovi 2-128 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038232 Kumovi Kumovi 2-129 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat
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1959732 Kumovi Kumovi 2-13 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038270 Kumovi Kumovi 2-130 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038268 Kumovi Kumovi 2-131 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038266 Kumovi Kumovi 2-132 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038264 Kumovi Kumovi 2-133 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038262 Kumovi Kumovi 2-134 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038260 Kumovi Kumovi 2-135 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038258 Kumovi Kumovi 2-136 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038256 Kumovi Kumovi 2-137 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038252 Kumovi Kumovi 2-138 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038254 Kumovi Kumovi 2-139 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959730 Kumovi Kumovi 2-14 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2038272 Kumovi Kumovi 2-140 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat
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2038274 Kumovi Kumovi 2-141 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2051684 Kumovi Kumovi 2-142 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2051682 Kumovi Kumovi 2-143 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2051680 Kumovi Kumovi 2-144 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2051678 Kumovi Kumovi 2-145 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2051676 Kumovi Kumovi 2-146 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2051672 Kumovi Kumovi 2-147 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2051670 Kumovi Kumovi 2-148 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2051668 Kumovi Kumovi 2-149 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959726 Kumovi Kumovi 2-15 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2051706 Kumovi Kumovi 2-150 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2051704 Kumovi Kumovi 2-151 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2051702 Kumovi Kumovi 2-152 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat
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2051700 Kumovi Kumovi 2-153 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2051698 Kumovi Kumovi 2-154 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2051696 Kumovi Kumovi 2-155 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2051694 Kumovi Kumovi 2-156 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2051692 Kumovi Kumovi 2-157 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2051686 Kumovi Kumovi 2-158 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2051690 Kumovi Kumovi 2-159 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959724 Kumovi Kumovi 2-16 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2051688 Kumovi Kumovi 2-160 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2051708 Kumovi Kumovi 2-161 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959722 Kumovi Kumovi 2-17 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959720 Kumovi Kumovi 2-18 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959718 Kumovi Kumovi 2-19 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat
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1959758 Kumovi Kumovi 2-20 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959754 Kumovi Kumovi 2-22 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959752 Kumovi Kumovi 2-23 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959750 Kumovi Kumovi 2-24 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959748 Kumovi Kumovi 2-25 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959746 Kumovi Kumovi 2-26 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959744 Kumovi Kumovi 2-27 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959742 Kumovi Kumovi 2-28 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959740 Kumovi Kumovi 2-29 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959772 Kumovi Kumovi 2-30 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959770 Kumovi Kumovi 2-31 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959768 Kumovi Kumovi 2-32 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959766 Kumovi Kumovi 2-33 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat
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1959764 Kumovi Kumovi 2-34 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959762 Kumovi Kumovi 2-35 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959760 Kumovi Kumovi 2-36 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

1959774 Kumovi Kumovi 2-37 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2014730 Kumovi Kumovi 2-38 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2014728 Kumovi Kumovi 2-39 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2014756 Kumovi Kumovi 2-40 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2014754 Kumovi Kumovi 2-41 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2014750 Kumovi Kumovi 2-42 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2014748 Kumovi Kumovi 2-43 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2014746 Kumovi Kumovi 2-44 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2014744 Kumovi Kumovi 2-45 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2014742 Kumovi Kumovi 2-46 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat
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2014738 Kumovi Kumovi 2-47 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2014736 Kumovi Kumovi 2-48 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2014726 Kumovi Kumovi 2-49 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2014770 Kumovi Kumovi 2-50 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2014768 Kumovi Kumovi 2-51 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2014766 Kumovi Kumovi 2-52 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2014764 Kumovi Kumovi 2-53 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2014762 Kumovi Kumovi 2-54 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2014758 Kumovi Kumovi 2-55 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2014760 Kumovi Kumovi 2-56 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2014772 Kumovi Kumovi 2-57 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2016894 Kumovi Kumovi 2-58 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2016892 Kumovi Kumovi 2-59 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat
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2016914 Kumovi Kumovi 2-60 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2016912 Kumovi Kumovi 2-61 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2016910 Kumovi Kumovi 2-62 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2016908 Kumovi Kumovi 2-63 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2016906 Kumovi Kumovi 2-64 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2016904 Kumovi Kumovi 2-65 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2016902 Kumovi Kumovi 2-66 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2016900 Kumovi Kumovi 2-67 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2016898 Kumovi Kumovi 2-68 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2016896 Kumovi Kumovi 2-69 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2016930 Kumovi Kumovi 2-70 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2016928 Kumovi Kumovi 2-71 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2016926 Kumovi Kumovi 2-72 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat
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2016924 Kumovi Kumovi 2-73 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2016922 Kumovi Kumovi 2-74 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2016920 Kumovi Kumovi 2-75 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2016918 Kumovi Kumovi 2-76 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2016916 Kumovi Kumovi 2-77 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2016932 Kumovi Kumovi 2-78 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2025992 Kumovi Kumovi 2-79 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2026012 Kumovi Kumovi 2-80 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2026010 Kumovi Kumovi 2-81 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2026008 Kumovi Kumovi 2-82 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2026006 Kumovi Kumovi 2-83 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2026004 Kumovi Kumovi 2-84 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2026002 Kumovi Kumovi 2-85 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat
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2026000 Kumovi Kumovi 2-86 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2025998 Kumovi Kumovi 2-87 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2025996 Kumovi Kumovi 2-88 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2025994 Kumovi Kumovi 2-89 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2026024 Kumovi Kumovi 2-90 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2026022 Kumovi Kumovi 2-91 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2026020 Kumovi Kumovi 2-92 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2026018 Kumovi Kumovi 2-93 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2026014 Kumovi Kumovi 2-94 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2026026 Kumovi Kumovi 2-95 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2026044 Kumovi Kumovi 2-96 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2026042 Kumovi Kumovi 2-97 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

2026046 Kumovi Kumovi 2-98 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat
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2032958 Kumovi Kumovi 2-99 CM;ET  36.00% Dea Matas

Darko Drinovac; Zoran 

Margetić; Robert Orhel; 

Tomislav Rukavina

Nepoznat Nepoznat

676244 Po ruševinama Salone Po ruševinama Salone-01 ET  18.00% Bogdan Žižić Bogdan Žižić Dragan Ruljančić Nepoznat

676256 Po ruševinama Salone Po ruševinama Salone-02 ET  18.00% Bogdan Žižić Bogdan Žižić Dragan Ruljančić Nepoznat

889309 Portret umjetnika

Igra u kojoj morate pobijediti - 

Valter Dešpalj AS  24.00% Nepoznat Danko Volarić Branko Cahun Matija Zajec

569916 Prošlost u sadašnjosti Istarski razvod ET  18.00%

Krešimir Brandt; Vladimir 

Fučijaš Mišo Vučić Silvestar Kolbas Nepoznat

1238346 Skica za portret Branka Kaminski AS  24.00% Nepoznat Jovica Šego Dušan Vugrinec Branko Siročić

1238348 Skica za portret

Danica Brossler - Lepoglavska 

čipka ET  18.00% Tihana Petrović Leš Jovica Šego Karmelo Kursar Nepoznat

1238420 Skica za portret Ivo Dulčić AS;ET  42.00% Nepoznat Marija Jović Dušan Vugrinec Nepoznat

1238426 Skica za portret Jadranka Fatur AS;CM;ET  60.00% Nepoznat Jovica Šego Nepoznat Nepoznat

1238484 Skica za portret Ljubo De Karina ET  18.00% Edvin Dubrović Marija Jović Karmelo Kursar Nepoznat

1238512 Skica za portret Riječka palača rafinerije šećera CM  18.00% Nepoznat Luka Marotti Nepoznat Mima Kapić

1238514 Skica za portret Sarkofag Božjeg Groba CM;ET  36.00% Mira Wolf Mira Wolf Nepoznat Nepoznat

1238574 Skica za portret Slikarska baština Istre ET  18.00% Vesna Klarić Jovica Šego Davorin Gecl Nepoznat

1238584 Skica za portret Šime Vulas AS  24.00% Nepoznat Jovica Šego Tvrtko Mršić Mario Marinić

1238588 Skica za portret Vera Fišer ET  18.00% Branka Hlevnjak Jovica Šego Mile Tapavički Nepoznat

1238590 Skica za portret Vera Kuntner AS  24.00% Nepoznat Jovica Šego  Dragan Ruljančić Miljenko Baričević

1238594 Skica za portret Vilim Muha AS  24.00% Nepoznat Jovica Šego
Karmelo Kursar; Dragan 

Ruljančić
Davorka Feller

1238602 Skica za portret Zavičaj Ivana Meštrovića AS  24.00% Nepoznat Marija Jović Dušan Vugrinec Davorka Feller

1238820 Skica za portret Zlatko Bourek ET  18.00% Tonko Maroević Jovica Šego Karmelo Kursar Nepoznat

1238612 Skica za portret Zlatko Šimunović CM;ET;RE  76.00% Lada Džidić Barić Nepoznat Nepoznat Nepoznat

1298496 Skica za portret Zvonimir Šepat - Križni put AS  24.00% Nepoznat Jovica Šego Damjan Petrović Ivica Golik

788164 Zabranjena ljubav Zabranjena ljubav 1-061 AS;CM;ET;RE 200.00% Nepoznat Nepoznat Nepoznat Nepoznat

* Stanje u bazi podataka može se razlikovati zbog naknadno pristiglih ili ažuriranih podataka
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1910906 3 dana u Quiberonu 3 Tage in Quiberon AS DE

1806330 ABBA živi vječno ABBA Forever: The Winner Takes It All AS GB

1846632 Afrika - laboratorij Billa Gatesa Africa, Gmos and the Gates foundation CM;ET FR

1767780

Agatha Christie - Stoljeće Poirota i Miss 

Marple

Agatha Christie: 100 Years of Poirot and Miss 

Marple AS;CM;ET GB

1989050 Albrecht Dürer: Majstor autoportreta Albrecht Dürer, le mystere des autoportraits CM FR

1821986 Američki Arktik - utočište u opasnosti Amerikas Arktis - Ein Paradies in Gefahr AS;CM AT

1953138 Amerika, nacija oružja États-Unis: Les armes de la colere CM;ET FR

1831628 Anthony Perkins - Više od Psiha Anthony Perkins: L'acteur Derriere La Porte AS;CM;ET FR

1324684 Asterix Gal Astérix le Gaulois CT FR

1625356 Asterix i Cleopatra Astérix et Cléopâtre CT FR

1324694 Asterix i dvanaest zadataka Les 12 travaux d'Astérix CT FR

1415352 Asterix protiv Cezara Asterix et la surprise de Cesar CT FR

1379506 Asterix u Britaniji Asterix chez les Bretons CT FR

1312988 Asterix: Grad bogova Astérix: Le domaine des dieux CT FR

1908394 Asterix: Tajna čarobnog napitka Astérix: Le secret de la potion magique CT FR

2040388 Australija na rubu klimatske propasti AU: The Coming Climate Hell CM;ET FR

2040492 Autun - zaboravljena sestra Rima Autun, les vestiges de la Rome gauloise ET FR

1904352 Bangladeš - Potopljena zemlja Bangladesh: Sunken Country CM;ET GB

1880462 Besmrtni Les immortels CM;ET FR

1811448 Billie Billie CM GB

1659468 Bogdan Diklić Bogdan Diklić CM;ET RS

1874094 Bolero: Svjetska uspješnica Boléro, le refrain du monde CM FR

1852654 Bolesni Krank AS AT

1392802 Bora Todorović Bora Todorović CM RS

2040550 Božić u Montani Christmas in Montana CM CA

1792424 Božić u palači Chatsworth Christmas at Chatsworth House AS GB

2040650

Božićna čarolija u Kraljevskom 

botaničkom vrtu Christmas Magic at Kew Gardens AS;CM;ET GB

1905614 Brončani gušter i zlatni kornjaš Pronssilisko ja kultakuoriainen CM FI

2029686 Bruce Willis: Neslomljivi Bruce Willis l'Indestructible CM;ET FR

2007400 Budućnost industrije krstarenja

Achtung, Traumschiffe? Kreuzfahrt-Branche auf 

neuem Kurs AS DE

1701124 Carica Michiko: snaga trstike L'impératrice Michiko, la force du roseau CM FR
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2031004 Chambord, misterij Leonarda da Vincija Chambord, The Leonardo da Vinci mystery CM;ET FR

2021808 Chenonceau - kraljevski dvorac na rijeci Chenonceau: Royals Of The River CM;ET FR

1827462 Cijeli svijet u jednoj bočici Le monde en flacon CM;ET FR

2031374

Clint Eastwood, posljednja holivudska 

legenda Clint Eastwood, la derniere légende CM;ET FR

1890402 Coco Chanel Coco Chanel RE CA

1954730

Čarolija koruških planina: Fascinantni 

alpski svijet

Vom Zauber der Berge - Kärntens faszinierende 

Alpenwelt AS AT

2003854 Činjenice o izumiranju Extinction: The Facts AS GB

1761132 Čovjek koji je pao 11. rujna 9/11: The Falling Man AS GB

2001268 Čovjek s planine The Mountain Man: The Future of Highlands CM;ET IT

1954768 Čudesni trenuci - čari prirode Magic Moments: The Spell of Nature AS;CM AT

1859284 Daleko od bjesomučne gomile Far from the Madding Crowd RE GB

1747532 Diana - Intervju koji je šokirao svijet Diana: The Interview That Shocked the World AS;ET GB

1812068 Divlja ljepota Pireneja Die wilde Schönheit der Pyrenäen AS;ET FR

1906296 Divlji Tokio Wild Tokyo AS;CM;ET GB

1880592 Divljina u 24 sata Wildlife 24 AS;CM;ET GB

1905670 Divljina u Berlinu Berlin ganz wild! AS;CM DE

1852092 Djevojka iz jezera Das Mädchen aus dem Bergsee AS AT

2030318 Drevna šuma britanske krune The Crown's Ancient Forest AS;CM;ET GB

1959280 Dugi iz kamenog doba Early Man CT GB

1955174 Duhovi nafte Ghosts of Oil CM;ET GB

1826216 Dvojba Imposture ET FR

1831786

Dvorac Chambord: Svijet divljine kroz 

godišnja doba Le château de Chambord CM;ET FR

2032952 Ekspedicija Kragujevac - Kilimandžaro Ekspedicija Kragujevac - Kilimandžaro AS;CM;ET RS

1910398 Estremadura - prirodni raj u Europi Extremadura: El Paraíso Natural de Europa ET ES

1831098 Eutopija - Ceste razdora Eutopia CM;ET BE

1959380 Fabergé: Predmeti žudnje Fabergé: Les objets du désir CM;ET FR

2036458

Firenca - dinastija Habsburg i ljepotica na 

rijeci Arno Florenz - Habsburg und die Schöne am Arno AS AT

1911296 Francuska, fantastično putovanje FR, le fabuleux voyage CM;ET FR

2129492 Freddie Mercury: Posljednji čin Freddie Mercury - The Final Act AS;CM GB

2011932 Gaudi, vizionar iz Barcelone Gaudí, le génie visionnaire de Barcelone CM;ET FR
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2001882 Gauguin - Ja sam divljak Gauguin: « Je suis un sauvage » CM FR

1767396 Glas Dunava The Voice of the Danube AS;ET DE

1876874 Hitlerovo sveto blago Le trésor sacré d'Hitler CM;ET FR

2006872 Hotel Chocolat u vrijeme Uskrsa Hotel Chocolat at Easter AS;CM;ET GB

2039580 Jaje - prsnuće u život Das Ei - Aufbruch ins Leben AS;CM AT

1797802 Janko Strižić Film Shaun the Sheep Movie CT GB

1908902 Janko Strižić Film: Farmageddon Shaun the Sheep Movie: Farmageddon CT GB

1847916 Jedriličarke s broda Maiden Maiden AS GB

2029204 Jeruzalem - Graditelji Svetog grada Jérusalem : La construction de la cité de Dieu CM;ET FR

2042916 Joanna Lumley i žena-labud Joanna Lumley and the Human Swan AS;CM;ET GB

2006318 Judi Dench: Ljubav prema stablima Judi Dench: My Passion for Trees AS GB

1793116 Julian Assange: Cijena istine Julian Assange, le prix de la vérité CM;ET FR

1388582 Jurski svijet: Pad kraljevstva Jurassic World: Fallen Kingdom AS ES

1852888 Južni pol Südpol AS AT

1990230 Kad vjetar puše When the Wind Blows CM;ET GB

2040718

Kako se gradio Vatikan - Tajne u pozadini 

svetoga grada Vatican: mégastructures au cour de Rome CM;ET FR

1833586 Kineska hakerska vojska Les nouveaux soldats de la Chine CM FR

2012088 Kopernikova zvijezda Gwiazda Kopernika AS;CT PL

1904718 Korijeni tiranije A la source de la tyrannie ET FR

1811986 Kraljica: Žena od riječi The Queen - In Her Own Words AS;CM GB

2027960 Krunski dragulji The Crown jewels AS;CM GB

2001326 Kupka, pionir apstraktne umjetnosti Kupka: Pionnier de l'art abstrait CM FR

1769464 Lennonov posljednji vikend Lennon's Last Weekend CM GB

1959870

Leonardo DiCaprio: Najtraženija zvijezda 

Hollywooda Leonardo DiCaprio: Most Wanted! AS;ET DE

1911272 Libanon - između kaosa i posljednje nade Liban, entre chaos et renaissance CM;ET FR

2041134 Lov na ruske oligarhe Hunting the Russian Oligarchs CM;ET FR

597715 Lucky Luke: Balada o Daltonima La ballade des Dalton CT FR

1383004 Lucky Luke: Daisy Town Daisy Town CT FR

1767368 Ljubav na teniskom terenu Love in Full Swing CM CA

1814154 Ljubav u modi Love on Trend AS CA

1857246 Ljubav, mjehurići i Kristalna uvala Romance at Crystal Cove ET CA

1910380 Mačja sreća Heureux comme un chat CM;ET FR
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1960262 Majstori preživljavanja u Alpama

Winter in den Schweizer Alpen - wie Tiere 

überleben AS;CM DE

1864126 Marilyn, konačna istina Marilyn, Her Final Secret CM FR

1849340 Mary Higgins Clark: Sigurno utočište Rien ne vaut la douceur du foyer CM FR

1833704 Maryland: Unutar zatvorskih zidova Inside Maryland's Prison CM;ET FR

2039236 Medina Azahara, nestali grad Endelusa Madinat Al-Zahra, la cite perdue d'Al-Andalus CM;ET FR

2055800

Megasuša-Kako američki zapad srlja u 

katastrofu

Megadrought – How the American West Is Heading 

for Disaster CM;ET;RE DE

1911320 Mitska Azurna obala - Sjaj, strast i luksuz Mythos Côte d'Azur: Liebe, Luxus, Leidenschaft ET DE

1850874 Moj mali poni My Little Pony CT CA

1912084 Musk protiv Bezosa: Novi Zvjezdani ratovi Musk vs Bezos, la nouvelle guerre des étoiles CM;ET FR

1906180 Na dobrobit građana: Suđenja zbog klime Duty of Care: The Climate Trial CM;ET BE

2012326 Najljepša zemlja na svijetu Das schönste Land der Welt AS;ET AT

1912076 Najljepše plemićke rezidencije u Koruškoj

Kärntens schönste Adelssitze - Glanz und Pracht 

herrschaftlichen Wohnens AS AT

1876284 Napoleonovo ratno blago Le Tresor de guerre de Napoleon CM;ET FR

1849174 Narbo Martius, kći Rima Narbo Martius, La fille de Rome CM;ET FR

1861790 Naša priča o Amy Reclaiming Amy AS;CM GB

2041414 Neobičnosti Švicarske CH: A Country Like No Other AS;CM;ET CH

2030050 Nepopravljivi Belmondo Belmondo L'Incorrigible CM;ET FR

1910866 Nepoznata strana kraljice Elizabete II. The Queen: Unseen AS;CM GB

2006088

Nicholas Winton - čovjek koji je spasio 

669-ero djece Nicholas Winton, l'homme qui sauva 669 enfants CM;ET FR

917095 Niko 1 - božićna potraga Niko - Lentäjän poika CT FI

1014160 Niko 2: Mali brat, velika frka Niko 2: Lentäjäveljekset CT FI

1383706 Nikola Simić Nikola Simić CM RS

1821874 NLO - prijetnja ili mogućnost zarade? Flying Objects: A State Secret CM;ET FR

1964768 Norveška - između fjordova i fjeldova Norwegen - Zwischen Fjorden und Fjells AS DE

2039272 Nove kokainske mafije Nizozemske The Netherlands: The New Cocaine Mafias CM;ET FR
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1999818 Novi Zeland - Divlji u srcu NZ - Wild at Heart AS;CM;ET DE

1898388 Novo ruho zidova La Pell Dels Murs CM;ET ES

2047112 Njezino veličanstvo mahovina Sa Majesté les mousses CM FR

1906196 Očuvanje vrhunske pasmine konja Clydesdale: Saving the Greatest Horse AS;CM;ET GB

1747926 Olimpija - začeci Igara Olympie: Aux origines des jeux CM;ET FR

2011458 Oprez, asteroidi! Alerte aux astéroides CM;ET FR

1905274 Ovo je Joan Collins This Is Joan Collins AS;CM GB

1999204

Pablo Picasso & Francoise Gilot: Žena 

koja kaže "ne" Pablo Picasso et Françoise Gilot CM FR

1832256 Paul Newman - Iza plavih očiju Paul Newman, Behind Blue Eyes CM;ET FR

1052596 Pčelica Maja Die Biene Maja CT DE

1791902 Pearl Harbor - svijet u plamenu rata Pearl Harbor, le monde s'embrase CM FR

1402406 Petar Kralj Petar Kralj CM RS

1912514 Pingvini: Upoznajte obitelj Penguins: Meet the Family AS;CM GB

1938128 Pireneji pod maskama Les pyrenees masquees CM;ET ES

1011238 Ples malog pingvina 2 Happy Feet Two CT AU

1909952

Pletenice s makom, slani klipići i kajzerice 

- Austrijsko pekarsko umijeće Von Kaisersemmerl, Salzstangerl und Mohnflesserl AS;ET AT

1935498 Ponajprije nemoj naškoditi D'abord ne pas nuire CM;ET FR

1766888 Poslije šumskih požara Wild AU: After the Fires CM;ET AU

2028002 Povijest smeća The History of Trash AS;CM DE

1831702 Povratak života u stari rudnik La Jayona, un nuevo mundo enterrado CM;ET ES

1910312 Povrće u gradu Des légumes dans la ville CM;ET FR

1833512 Pravo lice Eiffelova tornja Quand la Tour Eiffel se devoile CM;ET FR

1833660 Prevare s hranom Fraude alimentaire: un crime organisé? CM;ET FR

1971958 Priča o čarobnjaku Here Comes the Grump CT;ET MX

2004742 Princ traži ljubav Match for the Prince CM CA

1831794 Problem 100 milijarda plastičnih boca Coca-Cola's 100 Billion Bottle Problem AS;CM;ET GB

2045208 Prvi Božić male Holy Moley A Baby Reindeer's First Christmas CM;ET GB

1912098 Punom parom kroz Toskanu Mit Volldampf durch die Toskana AS;ET AT

1792376 Putovanje zabranjenim Pakistanom Pakistan, le pays au deux visages CM;ET FR

1683370 Pužica i kit The Snail and the Whale CT GB

1833624 Queen: Od bijede do rapsodije Queen: From Rags to Rhapsody AS GB

1803646 Raspad Sovjetskog Saveza URSS, L'Effondrement la case du siecle CM;ET FR

1851992 Rastave Divorces! ET FR
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1821516 Rat u Europi - Drama u Ukrajini Krieg in Europa - Das Ukraine-Drama CM DE

2020078 Rat zbog čipova La guerre des puces CM FR

1774136 Raul Castro, posljednji revolucionar Raul Castro: The last revolutionary CM;ET BE

2044776 Razum, osjećaji i snjegovići Sense, Sensibility & Snowmen AS CA

1906266 Rekonstrukcija Pompeja Raising Pompeii AS;CM;ET GB

1951642 Rekvijem za ledenjake Le Requiem de la Banquise CM;ET FR

1964718 Rhön - dragulj prirode u srcu Njemačke

Rhön - Naturschönheiten im Land der offenen 

Fernen AS GB

1810574 Romantični Romance A Romance Wedding CM CA

1912318 Ruska kibernetička vojska Russia's Cyber Army AS;CM;ET DE

1962934 Sagrada Familia - Gaudíjevo remek-djelo Sagrada Familia, le défi de Gaudi CM;ET FR

2039700 Savršeni roditelji Tierisch gute Eltern AS;CM AT

2019146 Sedam dana na Marsu Brian Cox: Seven Days On Mars AS;CM;ET GB

1912602

Sjeverna Irska - Sto godina rata u srcu 

Europe

Irlande du Nord: Une guerre de 100 ans au coeur 

de l'Europe CM;ET FR

1911382

Sjeverna Makedonija - Između narodnih 

plesova i mini mornarnice

Nordmazedonien - Zwischen Trachten-Tänzen und 

Mini-Marine AS DE

2010406 Skrivena rajska područja Rusije Russlands versteckte Paradiese AS DE

1911250 Skrivena rajska područja Skandinavije Skandinaviens versteckte Paradiese AS DE

1811664 Slovenija, zemlja medvjeda Slovénie, terre des ours CM;ET FR

1750230

Slučaj Makavejev ili proces u bioskopskoj 

sali Slučaj Makavejev ili proces u bioskopskoj sali CM RS

1910338

Smeđoglavi batić, vivak i orao krstaš: 

Povratak ugroženih vrsta Braunkelchen, Kiebitz und Kaiseradler AS AT

1992998 Smrt i preobrazba Death and Transfiguration CM;ET GB

2004302 Sophia Loren, žena izuzetne sudbine Sophia Loren, une destinée particuliere CM;ET FR

1777664 Stopama jednog vuka Marche avec les loups CM FR

1832192 Stroga pravila među pavijanima Baboon: Rules of the Troop CM;ET;RE GB

1882882 Stvaranje vremena La fabrique du temps CM;ET FR

2031126

Sudan - Putovanje u jednu od 

najzatvorenijih zemalja na svijetu

Sudan: Journey into One of the Most Closed 

Countries in the World CM;ET FR

2028370 Sve radim svojim rukama Je fais tout moi-meme AS;CM;ET FR

1902734 Sveta Helena, utvrda bioraznolikosti Sainte-Hélene: Bastion de la biodiversité CM FR
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1882860

Svjetlost i prostor - Arhitekt Boris 

Podrecca Licht und raum - Der Architekt Boris Podrecca AS;CM AT

1827888 Sylvia Plath: Pod staklenim zvonom Sylvia Plath: Inside the Bell Jar AS GB

2082506 Šareni svijet Fabulous colors CM AT

2031342 Što je ubilo kita? What Killed the Whale? AS;CM;ET GB

2019732 Što sve činimo zbog ljubavi What We Do For Love CM CA

1971842 Tabaluga Tabaluga CT DE

2002268 Tajanstveni svijet štajerskih livada Geheimnisvolle Wiesenwelt AS;ET AT

1726318 Tajna Koridora Manta Passage du désir, le secret de Manta Corridor CM;ET FR

1774554 Tajne divova iz ledenog doba Das Ende der Eiszeit-Giganten AS DE

1905284 Tajvan i kineska prijetnja Taiwan l'ile assiegee par la Chine CM;ET FR

2082596 Tijelo istine Body of Truth CM;ET DE

2039364

Tiranija i modernost: Putovanje u srce 

Saudijske Arabije

Tyranny and Modernity: A Journey to the Heart of 

Saudi Arabia CM;ET FR

1968476 Tizian - iza zatvorenih vrata Titian: Behind Closed Doors AS GB

1831822 Tko je napisao Bibliju? Qui a écrit la Bible? CM;ET FR

1902146 Trči, dječače, trči Lauf Junge lauf CM DE

1781928 U Černobilu s Benom Fogleom Inside Chernobyl with Ben Fogle AS;CM GB

1761126 U potrazi za Angelom Merkel Recherche Merkel desesperement CM;ET DE

2005684 U potrazi za savršenim Finding Mr. Right CM;ET CA

1852134 U potrazi za tobom Pour te retrouver CM FR

1851768 U sinovu čast Pour l'honneur d'un fils CM;ET FR

1812182 Ugljen u plućima Du Charbon dans les poumons CM;ET FR

2012170 Ugljik - neautorizirana biografija Carbon - The Unauthorised Biography AS;CM;ET AU

1850652

Uskrsna zvona zvone: O samostanskim 

tajnama i kulinarskim poslasticama

Von Klostergeheimnissen und kulinarischen 

Köstlichkeiten AS;ET AT

2039396

Uspavani divovi: Nemirni europski 

vulkani Sleeping Giants: Europe's Restless Volcanoes CM;ET FR

1822014 Wagner, Putinova paravojska iz sjene Wagner, Les Hommes de l'Ombre de Poutine CM;ET FR

1850582 Wendy Wendy ET DE

1850078 Wendy i prijateljstvo za sva vremena Wendy 2 - Freundschaft für immer CM DE

2014936 Winx Club 3D: Čarobna avantura Winx Club 3D: Magic Adventure CT;ET IT

672733 Za dolar više Per qualche dollaro in piu CM IT
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672587 Za šaku dolara Per un pugno di dollari CM IT

1680538 Začaran O Encantado CM PT

2012750 Zagreb-Beograd preko Sarajeva Zagreb-Beograd preko Sarajeva AS RS

2028314 Zamijenjene pri rođenju Separated at Birth CM CA

1910946 Zemlja vilenjaka, leda i vatre: Island Island - Feuer, Eis und Sagenwelt AS DE

2031346 Zovu me Terence Hill On l'appelle Terence Hill CM;ET IT

2004802 Zvala se Grace Kelly Elle s'appelait Grace Kelly CM;ET FR

1675830 Žega i prašina Heat and Dust CM GB

2001220 Život na jezeru Ottenstein Rund um den Ottensteiner Stausee AS AT

1941046 Životinjske demokracije-Narod vlada Democraties animales-Le peuple gouverne CM;ET FR

1941052

Životinjske demokracije-Vođa se 

savjetuje Democraties animales-Le Chef Consulte CM;ET FR

1719654 Životni put Davida Attenborougha Attenborough's Journey AS;CM;ET GB

2007966

Adrian Dunbar: Moja 

Irska Adrian Dunbar: Moja Irska 1-01 Adrian Dunbar: My Ireland Adrian Dunbar: My Ireland 1-01 1 1 AS;ET GB

2008062

Adrian Dunbar: Moja 

Irska Adrian Dunbar: Moja Irska 1-02 Adrian Dunbar: My Ireland Adrian Dunbar: My Ireland 1-02 1 2 AS;ET GB

1915416

Agatha Christie: 

Ubojstva po abecedi

Agatha Christie: Ubojstva po abecedi 1-

04 The ABC Murders The ABC Murders 1-04 1 4 CM;ET GB

2042530 Agatha Raisin Agatha Raisin 4-01 Agatha Raisin Kissing Christmas Goodbye 4 1 CM;ET GB

1891392 Antarktika odozgo Antarktika odozgo 1-01 Antarctica from Above Die Verwandlung des weißen Kontinents 1 1 AS;CM;ET DE

1891398 Antarktika odozgo Antarktika odozgo 1-02 Antarctica from Above Der Schatz im Eis 1 2 AS;CM;ET DE

1953288 Apokalipsa dinosaura Apokalipsa dinosaura 1-01 Dinosaur Apocalypse The New Evidence 1 1 AS;ET GB

1953304 Apokalipsa dinosaura Apokalipsa dinosaura 1-02 Dinosaur Apocalypse The Last Day 1 2 AS;ET GB

2017406 Austrijska gorska sela Austrijska gorska sela 1-09 Heimat Österreich Rund um die Tuxer Alpen 1 9 AS;CM;ET AT

2017408 Austrijska gorska sela Austrijska gorska sela 1-10 Heimat Österreich Von den Brandenberger Alpen ins Wattental 1 10 AS;CM;ET AT

2040404 Austrijska gorska sela Austrijska gorska sela 3-01 Heimat Österreich Vom Großen Walsertal zum Montafon 3 1 AS;CM;ET AT

2040474 Austrijska gorska sela Austrijska gorska sela 3-02 Heimat Österreich Hoch über dem Vinschgau 3 2 AS;CM;ET AT

1849566

Ben Fogle - Ljudi od 

divljine Ben Fogle - Ljudi od divljine 8-02

Ben Fogle: New Lives in the 

Wild Egilstadir 8 2 AS;ET GB

Page 8



Neidentificirani nositelji prava na AV djelima  čl. 244. st. 6. ZAPSP-a

Internal work 

reference at the 

sending society

Used subtitle or 

episode title
Used main title

Original subtitle or episode 

title
Original main title

Season 

number

Episode 

number
Unknown

Production

country

ZRB Master Naslov Originalni master Originalno djelo Sezona Epizoda Uloga UCA

Država 

produkcije

1849572

Ben Fogle - Ljudi od 

divljine Ben Fogle - Ljudi od divljine 8-03

Ben Fogle: New Lives in the 

Wild Rathlin Island 8 3 AS;ET GB

1880418

Ben Fogle - Ljudi od 

divljine Ben Fogle - Ljudi od divljine 8-06

Ben Fogle: New Lives in the 

Wild Ullapool 8 6 AS;CM;ET GB

1880420

Ben Fogle - Ljudi od 

divljine Ben Fogle - Ljudi od divljine 8-07

Ben Fogle: New Lives in the 

Wild Black Mountains 8 7 AS;CM;ET GB

1880428

Ben Fogle - Ljudi od 

divljine Ben Fogle - Ljudi od divljine 8-08

Ben Fogle: New Lives in the 

Wild Suffolk 8 8 AS;CM;ET GB

1880422

Ben Fogle - Ljudi od 

divljine Ben Fogle - Ljudi od divljine 8-09

Ben Fogle: New Lives in the 

Wild Isle of Erraid 8 9 AS;CM;ET GB

1880424

Ben Fogle - Ljudi od 

divljine Ben Fogle - Ljudi od divljine 8-10

Ben Fogle: New Lives in the 

Wild Northumberland 8 10 AS;CM;ET GB

1849582

Ben Fogle - Ljudi od 

divljine Ben Fogle - Ljudi od divljine 9-01

Ben Fogle: New Lives in the 

Wild PT 9 1 AS;CM;ET GB

1849586

Ben Fogle - Ljudi od 

divljine Ben Fogle - Ljudi od divljine 9-02

Ben Fogle: New Lives in the 

Wild Ireland 9 2 AS;CM;ET GB

1849590

Ben Fogle - Ljudi od 

divljine Ben Fogle - Ljudi od divljine 9-03

Ben Fogle: New Lives in the 

Wild Greek island of Andros 9 3 AS;CM;ET GB

1849592

Ben Fogle - Ljudi od 

divljine Ben Fogle - Ljudi od divljine 9-04

Ben Fogle: New Lives in the 

Wild Cornwall 9 4 AS;CM;ET GB

2030822

Ben Fogle - Ljudi od 

divljine Ben Fogle - Ljudi od divljine 9-05

Ben Fogle: New Lives in the 

Wild Shetland 9 5 AS;CM;ET GB

2056472

Ben Fogle - Ljudi od 

divljine Ben Fogle - Ljudi od divljine 9-07

Ben Fogle: New Lives in the 

Wild Arizona 9 7 AS;CM;ET GB

2056614

Ben Fogle - Ljudi od 

divljine Ben Fogle - Ljudi od divljine 9-09

Ben Fogle: New Lives in the 

Wild Uruguay 9 9 AS;CM;ET GB

1289752

Betty i njezine 

dijagnoze Betty i njezine dijagnoze 1-05 Bettys Diagnose Kleine Abenteuer 1 5 AS DE

1289846

Betty i njezine 

dijagnoze Betty i njezine dijagnoze 2-15 Bettys Diagnose Unter Druck 2 15 AS;CM DE

1289848

Betty i njezine 

dijagnoze Betty i njezine dijagnoze 2-16 Bettys Diagnose Unverhofft 2 16 AS;CM DE

1289852

Betty i njezine 

dijagnoze Betty i njezine dijagnoze 2-18 Bettys Diagnose Glücksfälle 2 18 AS;CM DE
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1980918 Bijeg u savršeni grad Bijeg u savršeni grad 1-01

Escape To The Perfect 

Town Knaresborough, North Yorkshire 1 1 AS;CM;ET GB

1980950 Bijeg u savršeni grad Bijeg u savršeni grad 1-02

Escape To The Perfect 

Town Berkhamsted, Hertfordshire 1 2 AS;CM;ET GB

1980964 Bijeg u savršeni grad Bijeg u savršeni grad 1-03

Escape To The Perfect 

Town Woodbridge, Suffolk 1 3 AS;CM;ET GB

1981024 Bijeg u savršeni grad Bijeg u savršeni grad 1-04

Escape To The Perfect 

Town Thirsk, North Yorkshire 1 4 AS;CM;ET GB

1981184 Bijeg u savršeni grad Bijeg u savršeni grad 1-05

Escape To The Perfect 

Town Sevenoaks, Kent 1 5 AS;CM;ET GB

1981188 Bijeg u savršeni grad Bijeg u savršeni grad 1-06

Escape To The Perfect 

Town Tunbridge Wells 1 6 AS;CM;ET GB

1981194 Bijeg u savršeni grad Bijeg u savršeni grad 1-07

Escape To The Perfect 

Town Guildford 1 7 AS;CM;ET GB

1981200 Bijeg u savršeni grad Bijeg u savršeni grad 1-08

Escape To The Perfect 

Town Abergavenny 1 8 AS;CM;ET GB

1981202 Bijeg u savršeni grad Bijeg u savršeni grad 1-09

Escape To The Perfect 

Town Bideford 1 9 AS;CM;ET GB

1981204 Bijeg u savršeni grad Bijeg u savršeni grad 1-10

Escape To The Perfect 

Town Arundel 1 10 AS;CM;ET GB

1981208 Bijeg u savršeni grad Bijeg u savršeni grad 1-11

Escape To The Perfect 

Town Melton Mowbray 1 11 AS;CM;ET GB

1981212 Bijeg u savršeni grad Bijeg u savršeni grad 1-12

Escape To The Perfect 

Town Ayr 1 12 AS;CM;ET GB

1981216 Bijeg u savršeni grad Bijeg u savršeni grad 1-13

Escape To The Perfect 

Town Totnes 1 13 AS;CM;ET GB

1981220 Bijeg u savršeni grad Bijeg u savršeni grad 1-14

Escape To The Perfect 

Town Wetherby 1 14 AS;CM;ET GB

1981226 Bijeg u savršeni grad Bijeg u savršeni grad 1-15

Escape To The Perfect 

Town Shaftesbury 1 15 AS;CM;ET GB

1821432 Blaga Europe Blaga Europe 1-01 Trésors d'Europe Trésors d'Europe en Croatie 1 1 CM;ET FR

1821434 Blaga Europe Blaga Europe 1-02 Trésors d'Europe Trésors d'Europe en Laponie 1 2 CM;ET FR

1821444 Blaga Europe Blaga Europe 1-04 Trésors d'Europe Trésors d'Europe en Italie 1 4 CM;ET FR

1821446 Blaga Europe Blaga Europe 1-05 Trésors d'Europe Trésors d'Europe au PT 1 5 CM;ET FR

1821452 Blaga Europe Blaga Europe 1-06 Trésors d'Europe Trésors d'Europe en Bulgarie 1 6 CM;ET FR

1821448 Blaga Europe Blaga Europe 1-07 Trésors d'Europe Trésors d'Europe Irlande 1 7 CM;ET FR

1821450 Blaga Europe Blaga Europe 1-08 Trésors d'Europe Trésors d'Europe en Allemagne 1 8 CM;ET FR

1821454 Blaga Europe Blaga Europe 1-09 Trésors d'Europe Trésors d'Europe en Norvege 1 9 CM;ET FR

1821456 Blaga Europe Blaga Europe 1-10 Trésors d'Europe Trésors d'Europe en Grece 1 10 CM;ET FR
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1828976 Blaga Europe Blaga Europe 2-01 Trésors d'Europe Trésors d'Europe en Espagne 2 1 AS;CM;ET FR

1828978 Blaga Europe Blaga Europe 2-02 Trésors d'Europe Trésors d'Europe en Belgique 2 2 AS;CM;ET FR

1828982 Blaga Europe Blaga Europe 2-03 Trésors d'Europe Trésors d'Europe en Pays-Bas 2 3 AS;CM;ET FR

1828986 Blaga Europe Blaga Europe 2-04 Trésors d'Europe Trésors d'Europe en République Tcheque 2 4 AS;CM;ET FR

1828992 Blaga Europe Blaga Europe 2-05 Trésors d'Europe Trésors d'Europe en Islande 2 5 AS;CM;ET FR

1802194

Božić u engleskim 

dvorcima Božić u engleskim dvorcima 1-01

Christmas at Stately Homes 

of England Božić u dvorcu Warwicku 1 1 AS;CM;ET GB

1802190

Božić u engleskim 

dvorcima Božić u engleskim dvorcima 1-02

Christmas at Stately Homes 

of England Božić u dvorcu Highclere 1 2 AS;CM;ET GB

1802198

Božić u engleskim 

dvorcima Božić u engleskim dvorcima 1-03

Christmas at Stately Homes 

of England Pravi kraljevski Božić - Tajne Sandringhama 1 3 AS;CM;ET GB

2030868

Bradati bajkeri: 

Mediteranska 

pustolovina

Bradati bajkeri: Mediteranska 

pustolovina 1-01

The Hairy Bikers' 

Mediterranean Adventure Mainland IT 1 1 AS;CM;ET GB

2030870

Bradati bajkeri: 

Mediteranska 

pustolovina

Bradati bajkeri: Mediteranska 

pustolovina 1-02

The Hairy Bikers' 

Mediterranean Adventure Sardinia 1 2 AS;CM;ET GB

2030872

Bradati bajkeri: 

Mediteranska 

pustolovina

Bradati bajkeri: Mediteranska 

pustolovina 1-03

The Hairy Bikers' 

Mediterranean Adventure Corsica 1 3 AS;CM;ET GB

2030874

Bradati bajkeri: 

Mediteranska 

pustolovina

Bradati bajkeri: Mediteranska 

pustolovina 1-04

The Hairy Bikers' 

Mediterranean Adventure Mainland FR 1 4 AS;CM;ET GB

2030878

Bradati bajkeri: 

Mediteranska 

pustolovina

Bradati bajkeri: Mediteranska 

pustolovina 1-05

The Hairy Bikers' 

Mediterranean Adventure Balearics 1 5 AS;CM;ET GB

2030880

Bradati bajkeri: 

Mediteranska 

pustolovina

Bradati bajkeri: Mediteranska 

pustolovina 1-06

The Hairy Bikers' 

Mediterranean Adventure Mainland ES 1 6 AS;CM;ET GB

1035050

Britanski vrtovi u 

vremenu Britanski vrtovi u vremenu 1-01 British Gardens In Time Great dixter 1 1 AS;CM;ET GB

1035052

Britanski vrtovi u 

vremenu Britanski vrtovi u vremenu 1-02 British Gardens In Time Stowe 1 2 AS;CM;ET GB

1035054

Britanski vrtovi u 

vremenu Britanski vrtovi u vremenu 1-03 British Gardens In Time Biddulph grange 1 3 AS;CM;ET GB

1035058

Britanski vrtovi u 

vremenu Britanski vrtovi u vremenu 1-04 British Gardens In Time Nymans 1 4 AS;CM;ET GB
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2031362

Christopher Timothy i 

Peter Davison 

oldtajmerom po 

Britaniji Cesta A30-Od Londona do Land´s Enda Vintage Roads The A30 - London to Land's End 1 2 AS;CM;ET GB

2031358

Christopher Timothy i 

Peter Davison 

oldtajmerom po 

Britaniji Škotska Vintage Roads Scotland 1 1 AS;CM;ET GB

2031364

Christopher Timothy i 

Peter Davison 

oldtajmerom po 

Britaniji Wales Vintage Roads Wales 1 3 AS;CM;ET GB

1891070 Čarobni Magreb Čarobni Magreb 1-04 Magischer Maghreb Algerien, die Wüste 1 4 AS;CM;ET DE

1954746 Čudesna divljina Alaska's Majesty, Denali National Park Im Zauber der Wildnis

Die Krone Nordamerikas: Der Waterton Glacier 

Friedenspark 1 4 AS;CM;ET CA

1954738 Čudesna divljina Čudesna divljina 1-01 Im Zauber der Wildnis Banff National Park in the Canadian Rockies 1 1 AS;CM;ET CA

1954742 Čudesna divljina Čudesna divljina 1-02 Im Zauber der Wildnis Splendor in the Yukon, Kluane National Park 1 2 AS;CM;ET CA

1954744 Čudesna divljina

The Crown of North America, Waterton 

Glacier Peace Park Im Zauber der Wildnis Alaskas Majestät: Der Denali National Park 1 3 AS;CM CA

1954748 Čudesna divljina Yellowstone National Park Im Zauber der Wildnis Alaskas Majestät: Der Denali National Park 1 5 AS;CM CA

2040188 Detektiv Kalle Detektiv Kalle 2-12 Da kommt Kalle Pferdediebe 2 12 AS;CM DE

1831974 Detektiv Murdoch Detektiv Murdoch 15-19 Murdoch Mysteries Brother Can You Spare a Crime 15 19 AS;CM;ET CA

1831982 Detektiv Murdoch Detektiv Murdoch 15-22 Murdoch Mysteries Sweet Amelia 15 22 CM;ET CA

1831984 Detektiv Murdoch Detektiv Murdoch 15-23 Murdoch Mysteries Pay the Piper 15 23 AS;CM CA

1954866 Dinastije Dinastije 2-02 Dynasties Elephant 2 2 AS;CM GB

1954876 Dinastije Dinastije 2-05 Dynasties Meerkat: a dynasties special 2 5 AS;CM;ET GB

1954878 Dinastije Dinastije 2-06 Dynasties

Macaque: Monkeys in the Mountains - A Dynasties 

Special 2 6 AS;CM;ET GB

959876 Divlji u srcu Divlji u srcu 1-01 Wild at Heart Wild at heart 1-01 1 1 ET GB

959886 Divlji u srcu Divlji u srcu 1-02 Wild at Heart Wild at heart 1-02 1 2 ET GB

825180 Divlji u srcu Divlji u srcu 5-04 Wild at Heart Wild at heart 5-04 5 4 ET GB

825184 Divlji u srcu Divlji u srcu 5-05 Wild at Heart Wild at heart 5-05 5 5 ET GB

825185 Divlji u srcu Divlji u srcu 5-06 Wild at Heart Wild at heart 5-06 5 6 ET GB

825189 Divlji u srcu Divlji u srcu 5-09 Wild at Heart Wild at heart 5-09 5 9 ET GB
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825192 Divlji u srcu Divlji u srcu 5-10 Wild at Heart Wild at heart 5-10 5 10 ET GB

825193 Divlji u srcu Divlji u srcu 6-01 Wild at Heart Wild at heart 6-01 6 1 ET GB

835191 Divlji u srcu Divlji u srcu 7-06 Wild at Heart Wild at heart 7-06 7 6 ET GB

1574404 Divlji u srcu Divlji u srcu 8-01 Wild at Heart Wild at heart 8-01 8 1 AS;CM;ET GB

1574406 Divlji u srcu Divlji u srcu 8-02 Wild at Heart Wild at heart 8-02 8 2 AS;CM;ET GB

1727080 Divljina u metropoli Divljina u metropoli 1-01 Wild Metropolis Residents 1 1 AS;CM;ET GB

1727082 Divljina u metropoli Divljina u metropoli 1-02 Wild Metropolis Commuters 1 2 AS;CM;ET GB

1727084 Divljina u metropoli Divljina u metropoli 1-03 Wild Metropolis Outcasts 1 3 AS;CM;ET GB

1821558 Doba prirode Doba prirode 1-03 The Age of Nature Changing 1 3 AS;ET GB

2040212 Doktor Doktor 2-01 Doc - Nelle tue mani Una vita nuova 2 1 CM;ET IT

2040282 Doktor Doktor 2-02 Doc - Nelle tue mani La guerra e finita 2 2 CM;ET IT

2040284 Doktor Doktor 2-03 Doc - Nelle tue mani Sfide 2 3 CM;ET IT

2040286 Doktor Doktor 2-04 Doc - Nelle tue mani Quello che sei 2 4 CM;ET IT

2040290 Doktor Doktor 2-05 Doc - Nelle tue mani L'attenzione 2 5 CM;ET IT

2040292 Doktor Doktor 2-06 Doc - Nelle tue mani Il gusto di vivere 2 6 CM;ET IT

2040296 Doktor Doktor 2-07 Doc - Nelle tue mani Fare una scelta 2 7 CM;ET IT

2040298 Doktor Doktor 2-08 Doc - Nelle tue mani Cane blu 2 8 CM;ET IT

2040300 Doktor Doktor 2-09 Doc - Nelle tue mani Streghe 2 9 CM;ET IT

2040302 Doktor Doktor 2-10 Doc - Nelle tue mani Padri 2 10 CM;ET IT

2040304 Doktor Doktor 2-11 Doc - Nelle tue mani Ragioni e conseguenze 2 11 CM;ET IT

2040306 Doktor Doktor 2-12 Doc - Nelle tue mani Gold standard 2 12 CM;ET IT

2040308 Doktor Doktor 2-13 Doc - Nelle tue mani Cosi lontani, cosi vicini 2 13 CM;ET IT

2040316 Doktor Doktor 2-15 Doc - Nelle tue mani Stigma 2 15 CM;ET IT

2040318 Doktor Doktor 2-16 Doc - Nelle tue mani Mutazioni 2 16 CM;ET IT

1915044 Doktor Martin Doktor Martin 10-01 Doc Martin I will survive 10 1 CM;ET GB

1701510 Doktor Martin Doktor Martin 1-02 Doc Martin Gentlemen Prefer 1 2 CM GB

1701512 Doktor Martin Doktor Martin 1-03 Doc Martin Shit Happens 1 3 CM GB

1701514 Doktor Martin Doktor Martin 1-04 Doc Martin The Portwenn Effect 1 4 CM GB

1701516 Doktor Martin Doktor Martin 1-05 Doc Martin Of All the Harbours in All the Towns 1 5 CM GB

1701520 Doktor Martin Doktor Martin 1-06 Doc Martin Haemophobia 1 6 CM GB

1704114 Doktor Martin Doktor Martin 2-01 Doc Martin Old dogs 2 1 CM GB

1704132 Doktor Martin Doktor Martin 2-02 Doc Martin In loco 2 2 CM GB

1704140 Doktor Martin Doktor Martin 2-03 Doc Martin Blood Is Thicker 2 3 CM GB

1726482 Doktor Martin Doktor Martin 8-03 Doc Martin Farewell my lovely 8 3 CM;ET GB

1726486 Doktor Martin Doktor Martin 8-04 Doc Martin Faith 8 4 CM;ET GB

1726494 Doktor Martin Doktor Martin 8-05 Doc Martin From the mouths of babes 8 5 CM;ET GB

1726500 Doktor Martin Doktor Martin 8-06 Doc Martin Accidental hero 8 6 CM;ET GB

1726506 Doktor Martin Doktor Martin 8-07 Doc Martin Blade on the feather 8 7 CM;ET GB

1726512 Doktor Martin Doktor Martin 8-08 Doc Martin All my trials 8 8 CM;ET GB
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1948454 Don Mateo Don Mateo 12-02 Don Matteo Non nominare il nome di Dio invano 12 2 CM IT

1948460 Don Mateo Don Mateo 12-03 Don Matteo Ricordati di santificare le feste 12 3 CM IT

1948484 Don Mateo Don Mateo 12-04 Don Matteo Onora il padre e la madre 12 4 CM IT

1948514 Don Mateo Don Mateo 12-06 Don Matteo Non commettere adulterio 12 6 CM;ET IT

1948554 Don Mateo Don Mateo 12-08 Don Matteo Non dire falsa testimonianza 12 8 CM;ET IT

1948558 Don Mateo Don Mateo 12-09 Don Matteo Non desiderare la donna d'altri 12 9 CM IT

1948560 Don Mateo Don Mateo 12-10 Don Matteo Non desiderare la roba d'altri 12 10 CM IT

1948590

Drevna Zemlja - 

Dinosauri zaleđenog 

kontinenta

Drevna Zemlja - Dinosauri zaleđenog 

kontinenta 1-01

Dinosaurs of the Frozen 

Continent Dinosaurs of the Frozen Continent 1-01 1 1 CM;ET CA

1948594

Drevna Zemlja - 

Dinosauri zaleđenog 

kontinenta

Drevna Zemlja - Dinosauri zaleđenog 

kontinenta 1-02

Dinosaurs of the Frozen 

Continent Dinosaurs of the Frozen Continent 1-02 1 2 CM;ET CA

1827030 Duhovi prošlosti Duhovi prošlosti 1-01 Bloodlands The Kidnapping 1 1 CM;ET GB

1827032 Duhovi prošlosti Duhovi prošlosti 1-02 Bloodlands The Island 1 2 CM;ET GB

1827036 Duhovi prošlosti Duhovi prošlosti 1-03 Bloodlands The Manhunt 1 3 CM;ET GB

1827038 Duhovi prošlosti Duhovi prošlosti 1-04 Bloodlands Goliath 1 4 CM;ET GB

1955190

Dvorci: Tajne, 

zagonetke i legende Dvorci: Tajne, zagonetke i legende 1-01

Castles, Secrets, Mysteries 

& Legends United Kingdom 1 1 CM;ET ES

1955194

Dvorci: Tajne, 

zagonetke i legende Dvorci: Tajne, zagonetke i legende 1-02

Castles, Secrets, Mysteries 

& Legends Germany 1 2 CM;ET ES

1955196

Dvorci: Tajne, 

zagonetke i legende Dvorci: Tajne, zagonetke i legende 1-03

Castles, Secrets, Mysteries 

& Legends Spain 1 3 CM;ET ES

1955198

Dvorci: Tajne, 

zagonetke i legende Dvorci: Tajne, zagonetke i legende 1-04

Castles, Secrets, Mysteries 

& Legends Portugal 1 4 CM;ET ES

1652136 Egipat: Pogled odozgo Egipatsko drevno carstvo Egypt from Above Egypt's Ancient Empire 1 1 AS;CM GB

1652208 Egipat: Pogled odozgo Projektiranje budućnosti Egypt from Above Engineering the Future 1 2 AS;CM GB

1863326 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 1-01 Einstein Ballistik 1 1 AS DE

1863330 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 1-02 Einstein ABC 1 2 AS DE

1863332 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 1-03 Einstein Schwerkraft 1 3 AS DE

1863334 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 1-04 Einstein H2O 1 4 AS DE
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1863336 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 1-05 Einstein Mikrowellen 1 5 AS DE

1863338 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 1-06 Einstein Elvis lebt 1 6 AS DE

1863340 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 1-07 Einstein Meganewton 1 7 AS DE

1863342 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 1-08 Einstein Thermodynamik 1 8 AS DE

1863344 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 1-09 Einstein Magnetismus 1 9 AS DE

1863346 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 1-10 Einstein E.M.P. 1 10 AS DE

1868312 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 2-01 Einstein Optik 2 1 AS DE

1868316 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 2-02 Einstein Aerodynamik 2 2 AS;CM DE

1868318 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 2-03 Einstein Expansion 2 3 AS;CM DE

1868320 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 2-04 Einstein Stromung 2 4 AS;CM DE

1868326 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 2-05 Einstein Amnesie 2 5 AS;CM DE

1868332 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 2-06 Einstein Dr. Rössler 2 6 AS;CM DE

1868334 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 2-07 Einstein Anaphylaxie 2 7 AS DE

1868340 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 2-08 Einstein Kompression 2 8 AS DE

1868342 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 2-09 Einstein Isobaren 2 9 AS DE

1868346 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 2-10 Einstein Kollaps 2 10 AS DE

1868352 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 3-01 Einstein Fallout: Part 1 3 1 AS DE

1868354 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 3-02 Einstein Fallout: Part 2 3 2 AS DE

1868356 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 3-03 Einstein Siedepunkt 3 3 AS DE
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1868360 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 3-04 Einstein K.I. 3 4 AS DE

1868364 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 3-05 Einstein Oksidation 3 5 AS DE

1868366 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 3-06 Einstein Skin-effekt 3 6 AS DE

1868374 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 3-07 Einstein Gamma-Hydroxy-Butansäure 3 7 AS DE

1868376 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 3-08 Einstein Prisma 3 8 AS DE

1868402 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 3-09 Einstein Antischall 3 9 AS DE

1868404 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 3-10 Einstein Kybernetik 3 10 AS DE

1868406 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 3-11 Einstein Extension 3 11 AS DE

1868408 Einsteinove misterije Einsteinove misterije 3-12 Einstein Infrarot 3 12 AS DE

1959598

Endeavour - Mladi 

Morse Endeavour - Mladi Morse 8-01 Endeavour Striker 8 1 CM;ET GB

1875930 Europa iz zraka Europa iz zraka 1-02 Europe from Above IT 1 2 AS;CM;ET GB

1875942 Europa iz zraka Europa iz zraka 1-03 Europe from Above DE 1 3 AS;CM;ET GB

1875946 Europa iz zraka Europa iz zraka 1-04 Europe from Above UK 1 4 AS;CM;ET GB

1875948 Europa iz zraka Europa iz zraka 1-05 Europe from Above ES 1 5 AS;CM;ET GB

1875952 Europa iz zraka Europa iz zraka 1-06 Europe from Above PL 1 6 AS;CM;ET GB

1959370 Europa iz zraka Europa iz zraka 2-02 Europe from Above FI 2 2 AS;CM GB

1959372 Europa iz zraka Europa iz zraka 2-03 Europe from Above FR 2 3 AS;CM GB

1959374 Europa iz zraka Europa iz zraka 2-04 Europe from Above Sweden 2 4 AS;CM GB

1959376 Europa iz zraka Europa iz zraka 2-05 Europe from Above Hungary 2 5 AS;CM GB

1959378 Europa iz zraka Europa iz zraka 2-06 Europe from Above Greece 2 6 AS;CM GB

2074414 Europske legende Škotska Legendes de FR Scotland 1 11 AS;CM;ET;RE FR

2074548 Europske obalne ceste Europske obalne ceste 1-01 Kustenstrassen in Europa Unterwegs auf Mallorca Die MA-10 1 1 AS;CM;ET DE

2074558 Europske obalne ceste Europske obalne ceste 1-02 Kustenstrassen in Europa

Unterwegs am Polarkreis - auf dem Kystriksveien in 

Norwegen 1 2 AS;CM;ET DE

2029328 Foyleov rat Foyleov rat 1-01 Foyle's War The German Woman 1 1 CM;ET GB

2029330 Foyleov rat Foyleov rat 1-02 Foyle's War The White Feather 1 2 CM;ET GB

2029334 Foyleov rat Foyleov rat 1-03 Foyle's War A Lesson in Murder 1 3 CM;ET GB
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2029338 Foyleov rat Foyleov rat 1-04 Foyle's War Eagle day 1 4 CM;ET GB

2030554 Foyleov rat Foyleov rat 2-01 Foyle's War Fifty Ships 2 1 CM;ET GB

2030556 Foyleov rat Foyleov rat 2-02 Foyle's War Among the Few 2 2 CM;ET GB

2030560 Foyleov rat Foyleov rat 2-03 Foyle's War War games 2 3 CM;ET GB

2030562 Foyleov rat Foyleov rat 2-04 Foyle's War The Funk Hole 2 4 CM;ET GB

2036460 Foyleov rat Foyleov rat 3-01 Foyle's War The French drop 3 1 CM;ET GB

2036462 Foyleov rat Foyleov rat 3-02 Foyle's War Enemy fire 3 2 CM;ET GB

2036464 Foyleov rat Foyleov rat 3-03 Foyle's War They Fought in the Fields 3 3 CM;ET GB

2036466 Foyleov rat Foyleov rat 3-04 Foyle's War War of nerves 3 4 CM;ET GB

2036468 Foyleov rat Foyleov rat 4-01 Foyle's War Invasion 4 1 CM;ET GB

2036470 Foyleov rat Foyleov rat 4-02 Foyle's War Bad blood 4 2 CM;ET GB

2036472 Foyleov rat Foyleov rat 5-01 Foyle's War Bleak midwinter 5 1 CM;ET GB

2036474 Foyleov rat Foyleov rat 5-02 Foyle's War Casualties of War 5 2 CM;ET GB

2036478 Foyleov rat Foyleov rat 6-01 Foyle's War Plan of attack 6 1 CM;ET GB

2036482 Foyleov rat Foyleov rat 6-02 Foyle's War Broken souls 6 2 CM;ET GB

2036486 Foyleov rat Foyleov rat 6-03 Foyle's War All clear 6 3 CM;ET GB

2034306 Foyleov rat Foyleov rat 7-01 Foyle's War The Russian house 7 1 CM;ET GB

2034308 Foyleov rat Foyleov rat 7-02 Foyle's War Killing time 7 2 CM;ET GB

2034310 Foyleov rat Foyleov rat 7-03 Foyle's War The Hide 7 3 CM;ET GB

987288 Foyleov rat Foyleov rat 8-01 Foyle's War The Eternity ring 8 1 CM;ET GB

1002322 Foyleov rat Foyleov rat 8-02 Foyle's War The Cage 8 2 CM;ET GB

1002326 Foyleov rat Foyleov rat 8-03 Foyle's War Sunflower 8 3 CM;ET GB

1002328 Foyleov rat Foyleov rat 9-01 Foyle's War High castle 9 1 CM;ET GB

1002332 Foyleov rat Foyleov rat 9-02 Foyle's War Trespass 9 2 CM;ET GB

1002334 Foyleov rat Foyleov rat 9-03 Foyle's War Elise 9 3 CM;ET GB

1875668 Godina u divljini Zemlje Godina u divljini Zemlje 1-01 A Wild Year On Earth Jan-Feb: The Year Begins 1 1 AS;CM;ET GB

1875684 Godina u divljini Zemlje Godina u divljini Zemlje 1-02 A Wild Year On Earth March-April: A Time Of Renewal 1 2 AS;CM;ET GB

1875688 Godina u divljini Zemlje Godina u divljini Zemlje 1-03 A Wild Year On Earth May-June: A Time Of Volatility 1 3 AS;CM;ET GB

1875692 Godina u divljini Zemlje Godina u divljini Zemlje 1-04 A Wild Year On Earth July-August: A Time Of Migration 1 4 AS;CM;ET GB

1875696 Godina u divljini Zemlje Godina u divljini Zemlje 1-05 A Wild Year On Earth Sept-Oct: A Time Of Activation 1 5 AS;CM;ET GB

1875700 Godina u divljini Zemlje Godina u divljini Zemlje 1-06 A Wild Year On Earth Nov-Dec: Full Circle 1 6 AS;CM;ET GB

1821834

Godišnja doba na 

Atlantskom oceanu

Godišnja doba na Atlantskom oceanu 1-

01 Atlantic: A Year in the Wild Winter 1 1 AS;CM;ET GB
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1821840

Godišnja doba na 

Atlantskom oceanu

Godišnja doba na Atlantskom oceanu 1-

02 Atlantic: A Year in the Wild Spring 1 2 AS;CM;ET GB

1821838

Godišnja doba na 

Atlantskom oceanu

Godišnja doba na Atlantskom oceanu 1-

03 Atlantic: A Year in the Wild Summer 1 3 AS;CM;ET GB

1821836

Godišnja doba na 

Atlantskom oceanu

Godišnja doba na Atlantskom oceanu 1-

04 Atlantic: A Year in the Wild Autumn 1 4 AS;CM;ET GB

736638 Gorski liječnik Gorski liječnik 1-01 Der Bergdoktor Heimweh 1 1 AS DE

736852 Gorski liječnik Gorski liječnik 1-02 Der Bergdoktor Am Scheideweg 1 2 AS DE

737683 Gorski liječnik Gorski liječnik 1-03 Der Bergdoktor Ein harter Schnitt 1 3 AS DE

737933 Gorski liječnik Gorski liječnik 1-04 Der Bergdoktor Querelen und Quarantäne 1 4 AS DE

738004 Gorski liječnik Gorski liječnik 1-05 Der Bergdoktor Fluchthelfer 1 5 AS DE

738087 Gorski liječnik Gorski liječnik 1-06 Der Bergdoktor Familienbande 1 6 AS DE

752372 Gorski liječnik Gorski liječnik 1-07 Der Bergdoktor Dunkle Vergangenheit 1 7 AS DE

752608 Gorski liječnik Gorski liječnik 1-08 Der Bergdoktor Loslassen und festhalten 1 8 AS DE

1616146 Gorski liječnik Gorski liječnik 12-07 Der Bergdoktor Schmerz – Teil 1 12 7 AS;ET DE

1616148 Gorski liječnik Gorski liječnik 12-08 Der Bergdoktor Schmerz – Teil 2 12 8 AS;ET DE

1829062 Gorski liječnik Gorski liječnik 13-02 Der Bergdoktor Die dunkle Seite des Lichts - Teil 2 13 2 AS;CM DE

1829068 Gorski liječnik Gorski liječnik 13-05 Der Bergdoktor Deja vu - Teil 1 13 5 AS;ET DE

1829070 Gorski liječnik Gorski liječnik 13-06 Der Bergdoktor Deja vu - Teil 2 13 6 AS;ET DE

882326 Gorski liječnik Gorski liječnik 5-07 Der Bergdoktor Auszeit – Teil 1: Die wahre Liebe 5 7 CM DE

882332 Gorski liječnik Gorski liječnik 5-08 Der Bergdoktor Auszeit – Teil 2: Auszeit 5 8 CM DE

882328 Gorski liječnik Gorski liječnik 5-09 Der Bergdoktor Neustart – Teil 1: Wunderheilung 5 9 ET DE

882333 Gorski liječnik Gorski liječnik 5-10 Der Bergdoktor Neustart – Teil 2: Verloren 5 10 ET DE

882339 Gorski liječnik Gorski liječnik 6-01 Der Bergdoktor Ausgeträumt – Teil 1 6 1 ET DE

882335 Gorski liječnik Gorski liječnik 6-02 Der Bergdoktor Ausgeträumt – Teil 2 6 2 ET DE

882341 Gorski liječnik Gorski liječnik 6-03 Der Bergdoktor Verantwortung – Teil 1 6 3 ET DE

882336 Gorski liječnik Gorski liječnik 6-04 Der Bergdoktor Verantwortung – Teil 2 6 4 ET DE

995936 Gorski liječnik Gorski liječnik 7-07 Der Bergdoktor Königskinder – Teil 1 7 7 AS;CM DE

996060 Gorski liječnik Gorski liječnik 7-08 Der Bergdoktor Königskinder – Teil 2 7 8 AS;CM DE

995968 Gorski liječnik Gorski liječnik 8-01 Der Bergdoktor Alte Wunden - Teil 1 8 1 AS;CM DE

996070 Gorski liječnik Gorski liječnik 8-02 Der Bergdoktor Alte Wunden - Teil 2 8 2 AS;CM DE

995972 Gorski liječnik Gorski liječnik 8-03 Der Bergdoktor Ein kaltes Herz - Teil 1 8 3 AS;CM DE

996082 Gorski liječnik Gorski liječnik 8-04 Der Bergdoktor Ein kaltes Herz - Teil 2 8 4 AS;CM DE

995976 Gorski liječnik Gorski liječnik 8-05 Der Bergdoktor Schicksalsschläge - Teil 1 8 5 AS;CM DE

996086 Gorski liječnik Gorski liječnik 8-06 Der Bergdoktor Schicksalsschläge - Teil 2 8 6 AS;CM DE

996072 Gorski liječnik Gorski liječnik 8-07 Der Bergdoktor Enttäuschte Erwartungen - Teil 1 8 7 AS;CM DE

996088 Gorski liječnik Gorski liječnik 8-08 Der Bergdoktor Enttäuschte Erwartungen - Teil 2 8 8 AS;CM DE

1244184 Gorski liječnik Gorski liječnik 9-13 Der Bergdoktor Erzwungene Liebe - Teil 1 9 13 AS;CM DE

1244276 Gorski liječnik Gorski liječnik 9-14 Der Bergdoktor Erzwungene Liebe - Teil 2 9 14 AS;CM DE
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1244188 Gorski liječnik Gorski liječnik 9-15 Der Bergdoktor Die Zeit, die bleibt - Teil 1 9 15 AS;ET DE

1244288 Gorski liječnik Gorski liječnik 9-16 Der Bergdoktor Die Zeit, die bleibt - Teil 2 9 16 AS;ET DE

1701634 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 10-07 Die Bergretter Abschied für immer-Teil 1 10 7 AS;CM DE

1701636 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 10-08 Die Bergretter Abschied für immer-Teil 2 10 8 AS;CM DE

1650722 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 3-01 Die Bergretter Goldrausch-Teil 1 3 1 AS DE

1660698 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 3-02 Die Bergretter Goldrausch-Teil 2 3 2 AS DE

1650742 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 3-03 Die Bergretter Sicht gleich Null-Teil 1 3 3 AS DE

1660700 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 3-04 Die Bergretter Sicht gleich Null-Teil 2 3 4 AS DE

1650746 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 3-05 Die Bergretter Steinschlag-Teil 1 3 5 AS DE

1660704 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 3-06 Die Bergretter Steinschlag-Teil 2 3 6 AS DE

1650750 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 3-07 Die Bergretter Die Hoffnung stirbt zuletzt-Teil 1 3 7 AS DE

1660706 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 3-08 Die Bergretter Die Hoffnung stirbt zuletzt-Teil 2 3 8 AS DE

1650752 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 3-09 Die Bergretter Mit dem Rücken zur Wand-Teil 1 3 9 AS DE

1660708 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 3-10 Die Bergretter Mit dem Rücken zur Wand-Teil 2 3 10 AS DE

1652618 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 4-01 Die Bergretter Tödliches Vertrauen-Teil 1 4 1 AS DE

1660926 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 4-02 Die Bergretter Tödliches Vertrauen-Teil 2 4 2 AS DE

1652622 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 4-03 Die Bergretter Wilde Wasser-Teil 1 4 3 AS DE

1660928 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 4-04 Die Bergretter Wilde Wasser-Teil 2 4 4 AS DE

1652628 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 4-05 Die Bergretter Der Tote im Berg-Teil 1 4 5 AS DE

1660930 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 4-06 Die Bergretter Der Tote im Berg-Teil 2 4 6 AS DE

1652632 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 4-07 Die Bergretter Spurlos-Teil 1 4 7 AS DE

1660932 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 4-08 Die Bergretter Spurlos-Teil 8 4 8 AS DE

1652636 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 4-09 Die Bergretter Filmriss-Teil 1 4 9 AS DE

1660934 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 4-10 Die Bergretter Filmriss-Teil 2 4 10 AS DE

1652694 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 5-01 Die Bergretter Tödliche Abgründe-Teil 1 5 1 AS DE

1661010 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 5-02 Die Bergretter Tödliche Abgründe-Teil 2 5 2 AS DE

1652698 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 5-03 Die Bergretter Gefangen im Dunkel-Teil 1 5 3 AS DE

1661014 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 5-04 Die Bergretter Gefangen im Dunkel-Teil 2 5 4 AS DE

1652712 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 5-05 Die Bergretter Der vermisste Sohn-Teil 1 5 5 AS DE

1661016 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 5-06 Die Bergretter Der vermisste Sohn-Teil 2 5 6 AS DE

1652718 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 5-07 Die Bergretter Das fremde Mädchen-Teil 1 5 7 AS DE

1661018 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 5-08 Die Bergretter Das fremde Mädchen-Teil 2 5 8 AS DE

1652724 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 5-09 Die Bergretter Abgerauscht-Teil 1 5 9 AS DE

1661020 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 5-10 Die Bergretter Abgerauscht-Teil 2 5 10 AS DE

1652734 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 5-11 Die Bergretter Eishochzeit-Teil 1 5 11 AS DE

1661022 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 5-12 Die Bergretter Eishochzeit-Teil 2 5 12 AS DE

1661110 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 6-01 Die Bergretter Mit letzter Kraft-Teil 1 6 1 AS DE

1661112 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 6-02 Die Bergretter Mit letzter Kraft-Teil 2 6 2 AS DE

1661114 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 6-03 Die Bergretter Verschollen-Teil 1 6 3 AS DE
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1661116 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 6-04 Die Bergretter Verschollen-Teil 2 6 4 AS DE

1661118 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 6-05 Die Bergretter Lebensmüde-Teil 1 6 5 AS DE

1661120 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 6-06 Die Bergretter Lebensmüde-Teil 2 6 6 AS DE

1661124 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 6-07 Die Bergretter Wettersturz-Teil 1 6 7 AS DE

1661126 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 6-08 Die Bergretter Wettersturz-Teil 2 6 8 AS DE

1661128 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 6-09 Die Bergretter Gefangen im Eis-Teil 1 6 9 AS DE

1661134 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 6-10 Die Bergretter Gefangen im Eis-Teil 2 6 10 AS DE

1661136 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 6-11 Die Bergretter Abgeschnitten-Teil 1 6 11 AS DE

1661138 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 6-12 Die Bergretter Abgeschnitten-Teil 2 6 12 AS DE

1676776 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 7-01 Die Bergretter Kein Weg zurück-Teil 1 7 1 AS DE

1676778 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 7-02 Die Bergretter Kein Weg zurück-Teil 2 7 2 AS DE

1676784 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 7-03 Die Bergretter Mutterseelenallein-Teil 1 7 3 AS DE

1676786 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 7-04 Die Bergretter Mutterseelenallein-Teil 2 7 4 AS DE

1676788 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 7-05 Die Bergretter Auf der Kippe-Teil 1 7 5 AS DE

1676792 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 7-06 Die Bergretter Auf der Kippe-Teil 2 7 6 AS DE

1676796 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 7-07 Die Bergretter Zwischen Himmel und Hölle-Teil 1 7 7 AS DE

1676798 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 7-08 Die Bergretter Zwischen Himmel und Hölle-Teil 2 7 8 AS DE

1676800 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 7-09 Die Bergretter Losgetreten-Teil 1 7 9 AS DE

1676818 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 7-10 Die Bergretter Losgetreten-Teil 2 7 10 AS DE

1676824 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 7-11 Die Bergretter Atemlos-Teil 1 7 11 AS DE

1676826 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 7-12 Die Bergretter Atemlos-Teil 2 7 12 AS DE

1679414 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 8-03 Die Bergretter Tabula rasa-Teil 1 8 3 AS DE

1679416 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 8-04 Die Bergretter Tabula rasa-Teil 2 8 4 AS DE

1679438 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 8-09 Die Bergretter Zu kurz gekommen-Teil 1 8 9 AS DE

1679482 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 9-01 Die Bergretter Am Abgrund-Teil 1 9 1 AS DE

1679484 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 9-02 Die Bergretter Am Abgrund-Teil 2 9 2 AS DE

1679486 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 9-03 Die Bergretter Entzug-Teil 1 9 3 AS DE

1679488 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 9-04 Die Bergretter Entzug-Teil 2 9 4 AS DE

1679490 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 9-05 Die Bergretter Ohne Aussicht-Teil 1 9 5 AS DE

1679492 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 9-06 Die Bergretter Ohne Aussicht-Teil 2 9 6 AS DE

1679494 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 9-07 Die Bergretter Mutterliebe-Teil 1 9 7 AS;CM DE

1679496 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 9-08 Die Bergretter Mutterliebe-Teil 2 9 8 AS;CM DE

1679506 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 9-09 Die Bergretter Entscheidung im Eis-Teil 1 9 9 AS DE

1679508 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 9-10 Die Bergretter Entscheidung im Eis-Teil 2 9 10 AS DE

1679510 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 9-11 Die Bergretter Winterkind-Teil 1 9 11 AS DE

1679512 Gorski spašavatelji Gorski spašavatelji 9-12 Die Bergretter Winterkind-Teil 2 9 12 AS DE

968406 Gospođica Marple Gospođica Marple 1-02 Agatha Christie's Marple The Murder at the vicarage 1 2 CM;ET GB
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968410 Gospođica Marple Gospođica Marple 1-04 Agatha Christie's Marple A murder is announced 1 4 CM;ET GB

968414 Gospođica Marple Gospođica Marple 2-01 Agatha Christie's Marple Sleeping murder 2 1 CM;ET GB

968416 Gospođica Marple Gospođica Marple 2-02 Agatha Christie's Marple The Moving finger 2 2 CM;ET GB

986460 Gospođica Marple Gospođica Marple 3-01 Agatha Christie's Marple At Bertram's Hotel 3 1 CM;ET GB

986464 Gospođica Marple Gospođica Marple 3-02 Agatha Christie's Marple Ordeal by Innocence 3 2 CM;ET GB

986466 Gospođica Marple Gospođica Marple 3-03 Agatha Christie's Marple Towards zero 3 3 CM;ET GB

986470 Gospođica Marple Gospođica Marple 3-04 Agatha Christie's Marple Nemesis 3 4 CM;ET GB

993898 Gospođica Marple Gospođica Marple 4-01 Agatha Christie's Marple A pocket full of rye 4 1 CM;ET GB

993904 Gospođica Marple Gospođica Marple 4-03 Agatha Christie's Marple Why didn't they ask Evans 4 3 CM;ET GB

993908 Gospođica Marple Gospođica Marple 4-04 Agatha Christie's Marple They do it with mirrors 4 4 CM;ET GB

993914 Gospođica Marple Gospođica Marple 5-01 Agatha Christie's Marple The Pale horse 5 1 CM;ET GB

993916 Gospođica Marple Gospođica Marple 5-02 Agatha Christie's Marple The Secret of Chemneys 5 2 CM;ET GB

993918 Gospođica Marple Gospođica Marple 5-03 Agatha Christie's Marple The Blue geranium 5 3 CM;ET GB

993924 Gospođica Marple Gospođica Marple 5-04 Agatha Christie's Marple The Mirror Crack'd from Side to Side 5 4 CM;ET GB

1852736 Grantchester Grantchester 5-01 Grantchester Grantchester 5-01 5 1 CM GB

1852738 Grantchester Grantchester 5-02 Grantchester Grantchester 5-02 5 2 CM GB

1852744 Grantchester Grantchester 5-03 Grantchester Grantchester 5-03 5 3 CM GB

1852748 Grantchester Grantchester 5-04 Grantchester Grantchester 5-04 5 4 CM GB

1852752 Grantchester Grantchester 5-05 Grantchester Grantchester 5-05 5 5 CM GB

1852754 Grantchester Grantchester 5-06 Grantchester Grantchester 5-06 5 6 CM GB

1748760 Hamburg 112 Hamburg 112 1-15 Notruf Hafenkante Die Entführung 1 15 CM;ET DE

1748770 Hamburg 112 Hamburg 112 1-16 Notruf Hafenkante Mit List und Tücke 1 16 CM;ET DE

1748778 Hamburg 112 Hamburg 112 1-18 Notruf Hafenkante Lug und trug 1 18 CM;ET DE

2018808 Hotel Portofino Hotel Portofino 2-01 Hotel Portofino Returns 2 1 AS;CM;ET GB

Page 21



Neidentificirani nositelji prava na AV djelima  čl. 244. st. 6. ZAPSP-a

Internal work 

reference at the 

sending society

Used subtitle or 

episode title
Used main title

Original subtitle or episode 

title
Original main title

Season 

number

Episode 

number
Unknown

Production

country

ZRB Master Naslov Originalni master Originalno djelo Sezona Epizoda Uloga UCA

Država 

produkcije

2018812 Hotel Portofino Hotel Portofino 2-02 Hotel Portofino Alliances 2 2 AS;CM;ET GB

2018868 Hotel Portofino Hotel Portofino 2-03 Hotel Portofino Comings together 2 3 AS;CM;ET GB

1782170

Indija s Joannom 

Lumley Indija s Joannom Lumley 1-01 Joanna Lumley's India Joanna Lumley's India 1-01 1 1 AS;CM;ET GB

1782172

Indija s Joannom 

Lumley Indija s Joannom Lumley 1-02 Joanna Lumley's India Joanna Lumley's India 1-02 1 2 AS;CM;ET GB

1782174

Indija s Joannom 

Lumley Indija s Joannom Lumley 1-03 Joanna Lumley's India Joanna Lumley's India 1-03 1 3 AS;CM;ET GB

760054

Inspektor George 

Gently Inspektor George Gently 3-02 Inspector George Gently Peace & Love 3 2 AS;CM GB

1035988

Inspektor George 

Gently Inspektor George Gently 6-01 Inspector George Gently Gently between the lines 6 1 AS;CM GB

1035992

Inspektor George 

Gently Inspektor George Gently 6-02 Inspector George Gently Blue for bluebird 6 2 AS;CM GB

1035996

Inspektor George 

Gently Inspektor George Gently 6-03 Inspector George Gently Gently with honour 6 3 AS;CM GB

1035998

Inspektor George 

Gently Inspektor George Gently 6-04 Inspector George Gently Gently going under 6 4 AS;CM GB

2039548 Inspektor Lynley Inspektor Lynley 3-01

The Inspector Lynley 

Mysteries In Pursuit of the Proper Sinner 3 1 CM;ET GB

2039558 Inspektor Lynley Inspektor Lynley 3-02

The Inspector Lynley 

Mysteries A Traitor to Memory 3 2 CM;ET GB

2039572 Inspektor Lynley Inspektor Lynley 3-03

The Inspector Lynley 

Mysteries A Cry for Justice 3 3 CM;ET GB

2039574 Inspektor Lynley Inspektor Lynley 3-04

The Inspector Lynley 

Mysteries If Wishes Were Horses 3 4 CM;ET GB

2048226 Inspektor Lynley Inspektor Lynley 4-02

The Inspector Lynley 

Mysteries In the Guise of Death 4 2 AS;CM;ET GB

854600 Inspektor Rex Inspektor Rex 10-01 Kommissar Rex Vite in pericolo 10 1 CM;ET IT

854602 Inspektor Rex Inspektor Rex 10-02 Kommissar Rex Morte tra i delfini 10 2 CM IT

854604 Inspektor Rex Inspektor Rex 10-03 Kommissar Rex La scuola della paura 10 3 CM IT

854605 Inspektor Rex Inspektor Rex 10-04 Kommissar Rex Affari di famiglia 10 4 CM IT

854608 Inspektor Rex Inspektor Rex 10-05 Kommissar Rex La mamma e sempre la mamma 10 5 CM IT

854609 Inspektor Rex Inspektor Rex 10-06 Kommissar Rex Masquerade 10 6 CM IT

854611 Inspektor Rex Inspektor Rex 10-07 Kommissar Rex L'ultima scommessa 10 7 CM IT

854612 Inspektor Rex Inspektor Rex 10-08 Kommissar Rex Un uomo solo 10 8 CM IT

854615 Inspektor Rex Inspektor Rex 10-09 Kommissar Rex Il colore del silenzio 10 9 CM IT

854616 Inspektor Rex Inspektor Rex 10-10 Kommissar Rex Il tombarolo 10 10 CM IT

854618 Inspektor Rex Inspektor Rex 11-01 Kommissar Rex Il campione 11 1 ET IT
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854621 Inspektor Rex Inspektor Rex 11-02 Kommissar Rex Centauri 11 2 ET IT

1122638 Inspektor Rex Inspektor Rex 12-01 Kommissar Rex Ombre 12 1 CM IT

1122640 Inspektor Rex Inspektor Rex 12-02 Kommissar Rex In mezzo ai lupi 12 2 CM IT

1122642 Inspektor Rex Inspektor Rex 12-03 Kommissar Rex Gioco sottobanco 12 3 CM IT

1122644 Inspektor Rex Inspektor Rex 12-04 Kommissar Rex Una promessa dal passato 12 4 CM IT

1122646 Inspektor Rex Inspektor Rex 12-05 Kommissar Rex Vendetta 12 5 CM IT

1122648 Inspektor Rex Inspektor Rex 12-06 Kommissar Rex Profondo Blu 12 6 CM IT

1122650 Inspektor Rex Inspektor Rex 12-07 Kommissar Rex La casa degli spiriti 12 7 CM IT

1122652 Inspektor Rex Inspektor Rex 12-08 Kommissar Rex Tutto in una notte 12 8 CM IT

1122654 Inspektor Rex Inspektor Rex 12-09 Kommissar Rex Una vita per una vita 12 9 AS;CM IT

1122658 Inspektor Rex Inspektor Rex 12-10 Kommissar Rex Il terzo uomo 12 10 AS;CM IT

1122660 Inspektor Rex Inspektor Rex 12-11 Kommissar Rex Bandiera a mezz'asta 12 11 CM IT

1122662 Inspektor Rex Inspektor Rex 12-12 Kommissar Rex Sinfonia imperfetta 12 12 CM IT

1122676 Inspektor Rex Inspektor Rex 13-01 Kommissar Rex La Tigre 13 1 CM;ET IT

1122678 Inspektor Rex Inspektor Rex 13-02 Kommissar Rex Superstar 13 2 CM;ET IT

1122684 Inspektor Rex Inspektor Rex 13-03 Kommissar Rex Un delitto quasi perfetto 13 3 CM;ET IT

1122686 Inspektor Rex Inspektor Rex 13-04 Kommissar Rex Il tempo non guarisce le ferite 13 4 CM;ET IT

1122688 Inspektor Rex Inspektor Rex 13-05 Kommissar Rex Una voce nella folla 13 5 CM IT

1122690 Inspektor Rex Inspektor Rex 13-06 Kommissar Rex L’intruso 13 6 CM IT

1122706 Inspektor Rex Inspektor Rex 13-07 Kommissar Rex Legami di sangue 13 7 CM IT

1122694 Inspektor Rex Inspektor Rex 13-08 Kommissar Rex Due uomini e un bebe 13 8 CM IT

1122696 Inspektor Rex Inspektor Rex 13-09 Kommissar Rex Blackout 13 9 CM IT

1122698 Inspektor Rex Inspektor Rex 13-10 Kommissar Rex Un colpo al cuore 13 10 CM IT

1122700 Inspektor Rex Inspektor Rex 13-11 Kommissar Rex Il lato oscuro 13 11 CM IT

1122704 Inspektor Rex Inspektor Rex 13-12 Kommissar Rex Il grigio 13 12 CM IT

1757558 Inspektor Rex Inspektor Rex 14-01 Kommissar Rex Festa di laurea 14 1 CM;ET IT

1757568 Inspektor Rex Inspektor Rex 14-02 Kommissar Rex Terzo tempo 14 2 CM;ET IT

1757576 Inspektor Rex Inspektor Rex 14-03 Kommissar Rex Cioccolata amara 14 3 CM;ET IT

1757582 Inspektor Rex Inspektor Rex 14-04 Kommissar Rex Wunderkammer 14 4 CM;ET IT

1757588 Inspektor Rex Inspektor Rex 14-05 Kommissar Rex Lotta di classe 14 5 CM;ET IT

1757594 Inspektor Rex Inspektor Rex 14-06 Kommissar Rex Tango assassino 14 6 CM;ET IT

1757600 Inspektor Rex Inspektor Rex 14-07 Kommissar Rex Magicland 14 7 CM;ET IT

1757610 Inspektor Rex Inspektor Rex 14-08 Kommissar Rex Notte in bianco 14 8 CM;ET IT

1757612 Inspektor Rex Inspektor Rex 14-09 Kommissar Rex A pezzi 14 9 CM;ET IT

1757614 Inspektor Rex Inspektor Rex 14-10 Kommissar Rex Gli artisti del rimorchio 14 10 CM;ET IT

1773558 Inspektor Rex Inspektor Rex 15-01 Kommissar Rex N 13 15 1 CM;ET IT

1773572 Inspektor Rex Inspektor Rex 15-02 Kommissar Rex Il condice Rex 15 2 CM;ET IT

1773602 Inspektor Rex Inspektor Rex 15-03 Kommissar Rex La madre di tutte le vendette 15 3 CM;ET IT

1773604 Inspektor Rex Inspektor Rex 15-04 Kommissar Rex Fratelli 15 4 CM;ET IT
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1773608 Inspektor Rex Inspektor Rex 15-05 Kommissar Rex L'iniziazione 15 5 CM;ET IT

1773626 Inspektor Rex Inspektor Rex 15-06 Kommissar Rex Circolo vizioso 15 6 CM;ET IT

1773630 Inspektor Rex Inspektor Rex 15-07 Kommissar Rex Sabbiature 15 7 CM;ET IT

1773632 Inspektor Rex Inspektor Rex 15-08 Kommissar Rex Il colore dell'acqua 15 8 CM;ET IT

1773634 Inspektor Rex Inspektor Rex 15-09 Kommissar Rex Gli allegri bucanieri 15 9 CM;ET IT

1773640 Inspektor Rex Inspektor Rex 15-10 Kommissar Rex Alla luce del sole 15 10 CM;ET IT

1773642 Inspektor Rex Inspektor Rex 15-11 Kommissar Rex Otto nove tre 15 11 CM;ET IT

1773658 Inspektor Rex Inspektor Rex 15-12 Kommissar Rex Soldato futuro 15 12 CM;ET IT

1773668 Inspektor Rex Inspektor Rex 16-01 Kommissar Rex Celeste 16 1 CM;ET IT

1773674 Inspektor Rex Inspektor Rex 16-02 Kommissar Rex Il cadavere scomparso 16 2 CM;ET IT

1773678 Inspektor Rex Inspektor Rex 16-03 Kommissar Rex I giorni della mantide 16 3 CM;ET IT

1773690 Inspektor Rex Inspektor Rex 16-04 Kommissar Rex Il calendario 16 4 CM;ET IT

1773708 Inspektor Rex Inspektor Rex 16-05 Kommissar Rex Gelosia 16 5 CM;ET IT

1773712 Inspektor Rex Inspektor Rex 16-06 Kommissar Rex Il pettirosso fantasma 16 6 CM;ET IT

1773732 Inspektor Rex Inspektor Rex 16-07 Kommissar Rex Il sorriso del condannato 16 7 CM;ET IT

1773734 Inspektor Rex Inspektor Rex 16-08 Kommissar Rex Effetto placebo 16 8 CM;ET IT

1773742 Inspektor Rex Inspektor Rex 16-09 Kommissar Rex Quarantena 16 9 CM;ET IT

1773748 Inspektor Rex Inspektor Rex 16-10 Kommissar Rex Stanza 110 16 10 CM;ET IT

1773756 Inspektor Rex Inspektor Rex 16-11 Kommissar Rex Landri d'autore - Part 1 16 11 CM;ET IT

1773772 Inspektor Rex Inspektor Rex 16-12 Kommissar Rex Landri d'autore - Part 2 16 12 CM;ET IT

912386 Inspektor Rex Inspektor Rex 3-02 Kommissar Rex Stadt in Angst 3 2 CM AT

912399 Inspektor Rex Inspektor Rex 3-11 Kommissar Rex Mord a la carte 3 11 CM AT

912401 Inspektor Rex Inspektor Rex 3-12 Kommissar Rex Blutrote rosen 3 12 CM AT

713874 Inspektor Rex Inspektor Rex 9-01 Kommissar Rex L'incontro 9 1 CM IT

713891 Inspektor Rex Inspektor Rex 9-02 Kommissar Rex Calibro 7.65 9 2 CM IT

713898 Inspektor Rex Inspektor Rex 9-03 Kommissar Rex Ombre cinesi 9 3 CM IT

854591 Inspektor Rex Inspektor Rex 9-07 Kommissar Rex In vino veritas 9 7 CM IT

854593 Inspektor Rex Inspektor Rex 9-08 Kommissar Rex Lontano da qui 9 8 CM IT

1743086 Inspektor Schumann Inspektor Schumann 7-01 Der Kriminalist Des Königs Schwert 7 1 ET DE

1875810 Inspektorica Bancroft Inspektorica Bancroft 2-04 Bancroft Bancroft 2-04 2 4 AS;CM GB

2030620

Irskom uzduž i 

poprijeko Irskom uzduž i poprijeko 1-01 Ireland: Coast and Country Ireland: Coast and Country 1-01 1 1 AS;CM;ET GB

2030622

Irskom uzduž i 

poprijeko Irskom uzduž i poprijeko 1-02 Ireland: Coast and Country Ireland: Coast and Country 1-02 1 2 AS;CM;ET GB

2030624

Irskom uzduž i 

poprijeko Irskom uzduž i poprijeko 1-03 Ireland: Coast and Country Ireland: Coast and Country 1-03 1 3 AS;CM;ET GB
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2007478

Island s Alexanderom 

Armstrongom Island s Alexanderom Armstrongom 1-01

Iceland with Alexander 

Armstrong Iceland with Alexander Armstrong 1-01 1 1 AS;CM GB

2007480

Island s Alexanderom 

Armstrongom Island s Alexanderom Armstrongom 1-02

Iceland with Alexander 

Armstrong Iceland with Alexander Armstrong 1-02 1 2 AS;CM;ET GB

2007482

Island s Alexanderom 

Armstrongom Island s Alexanderom Armstrongom 1-03

Iceland with Alexander 

Armstrong Iceland with Alexander Armstrong 1-03 1 3 AS;CM;ET GB

2034346

Istrage Adama 

Dalgliesha Istrage Adama Dalgliesha 2-01 Dalgliesh Death of an Expert Witness - Part 1 2 1 AS;CM;ET GB

2034348

Istrage Adama 

Dalgliesha Istrage Adama Dalgliesha 2-02 Dalgliesh Death of an Expert Witness - Part 2 2 2 AS;CM;ET GB

2034390

Istrage Adama 

Dalgliesha Istrage Adama Dalgliesha 2-03 Dalgliesh A Certain Justice - Part 1 2 3 AS;CM;ET GB

1772820

Istrage pod 

Watzmannom Djedovi Božičnjaci usred ljeta Watzmann ermittelt Weihnachtsmänner im Sommer 3 2 AS;CM;ET DE

1772826

Istrage pod 

Watzmannom Kralj Watzmann Watzmann ermittelt König Watzmann 3 4 AS;CM;ET DE

2040696 Italijo, ljubavi moja Italijo, ljubavi moja 3-01 Italien, meine Liebe Emilia-Romagna 3 1 AS;CM;ET DE

2040700 Italijo, ljubavi moja Italijo, ljubavi moja 3-02 Italien, meine Liebe Marche 3 2 AS;CM;ET DE

2010468 Jagodići Jagodići 1-01 1 1 ET RS

2010480 Jagodići Jagodići 1-02 1 2 ET RS

2010482 Jagodići Jagodići 1-03 1 3 ET RS

2010492 Jagodići Jagodići 1-04 1 4 ET RS

2010496 Jagodići Jagodići 1-05 1 5 ET RS

2010500 Jagodići Jagodići 1-06 1 6 ET RS

2010506 Jagodići Jagodići 1-07 1 7 ET RS

2010514 Jagodići Jagodići 1-08 1 8 ET RS

2010518 Jagodići Jagodići 1-09 1 9 ET RS

2010524 Jagodići Jagodići 1-10 1 10 ET RS

2010530 Jagodići Jagodići 1-11 1 11 ET RS

2010534 Jagodići Jagodići 1-12 1 12 ET RS

2009962 Jedini izlaz Jedini izlaz 1-03 1 3 CM;ET RS

2009968 Jedini izlaz Jedini izlaz 1-04 1 4 CM;ET RS

2009970 Jedini izlaz Jedini izlaz 1-05 1 5 CM;ET RS

2009972 Jedini izlaz Jedini izlaz 1-06 1 6 CM;ET RS

2009974 Jedini izlaz Jedini izlaz 1-07 1 7 CM;ET RS
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2009976 Jedini izlaz Jedini izlaz 1-08 1 8 CM;ET RS

2009978 Jedini izlaz Jedini izlaz 1-09 1 9 CM;ET RS

2009980 Jedini izlaz Jedini izlaz 1-10 1 10 CM;ET RS

1903344

Joanna Lumley u 

pustolovini na putu 

svile

Joanna Lumley u pustolovini na putu svile 

1-02

Joanna Lumley's Silk Road 

Adventure Georgia and Azerbaijan 1 2 AS;CM;ET GB

1903348

Joanna Lumley u 

pustolovini na putu 

svile

Joanna Lumley u pustolovini na putu svile 

1-03

Joanna Lumley's Silk Road 

Adventure Iran 1 3 AS;CM;ET GB

1903352

Joanna Lumley u 

pustolovini na putu 

svile

Joanna Lumley u pustolovini na putu svile 

1-04

Joanna Lumley's Silk Road 

Adventure Uzbekistan and Kyrgyzstan 1 4 AS;CM;ET GB

2042970

Južna Koreja s 

Alexanderom 

Armstrongom

užna Koreja s Alexanderom 

Armstrongom 1-03

Alexander Armstrong in 

South Korea 1 3 AS;CM;ET GB

2034254

Kraljevski botanički vrt 

kroz godišnja doba

Kraljevski botanički vrt kroz godišnja 

doba 2-01

Kew Gardens: A Year in 

Bloom Kew Gardens: A Year in Bloom 2-01 2 1 AS;CM;ET GB

2034256

Kraljevski botanički vrt 

kroz godišnja doba

Kraljevski botanički vrt kroz godišnja 

doba 2-02

Kew Gardens: A Year in 

Bloom Kew Gardens: A Year in Bloom 2-02 2 2 AS;CM;ET GB

2034258

Kraljevski botanički vrt 

kroz godišnja doba

Kraljevski botanički vrt kroz godišnja 

doba 2-03

Kew Gardens: A Year in 

Bloom Kew Gardens: A Year in Bloom 2-03 2 3 AS;CM;ET GB

2034260

Kraljevski botanički vrt 

kroz godišnja doba

Kraljevski botanički vrt kroz godišnja 

doba 2-04

Kew Gardens: A Year in 

Bloom Kew Gardens: A Year in Bloom 2-04 2 4 AS;CM;ET GB

1959912

Let oko svijeta - 400 

dana Odiseje između 

neba i zemlje

Let oko svijeta - 400 dana Odiseje između 

neba i zemlje 1-01

Une aventure de Xavier 

Rosset Une aventure de Xavier Rosset 1-01 1 1 AS;CM;ET FR
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1959916

Let oko svijeta - 400 

dana Odiseje između 

neba i zemlje

Let oko svijeta - 400 dana Odiseje između 

neba i zemlje 1-02

Une aventure de Xavier 

Rosset Une aventure de Xavier Rosset 1-02 1 2 AS;CM;ET FR

1949714 Lewis Lewis 1-01 Lewis Reputation 1 1 CM;ET GB

1949736 Lewis Lewis 1-04 Lewis Expiation 1 4 CM;ET GB

1959620 Lewis Lewis 2-02 Lewis Music to die for 2 2 CM;ET GB

1959622 Lewis Lewis 2-03 Lewis Life born of fire 2 3 CM;ET GB

1959624 Lewis Lewis 2-04 Lewis The Great and the Good 2 4 CM;ET GB

1959626 Lewis Lewis 3-01 Lewis Allegory of love 3 1 CM;ET GB

1959628 Lewis Lewis 3-02 Lewis The Quality of Mercy 3 2 CM;ET GB

1959630 Lewis Lewis 3-03 Lewis The Point of vanishing 3 3 CM;ET GB

1959632 Lewis Lewis 3-04 Lewis Counter Culture Blues 3 4 CM;ET GB

2048200 Lewis Lewis 4-03 Lewis Your Sudden Death Question 4 3 CM;ET GB

2048204 Lewis Lewis 4-04 Lewis Falling darkness 4 4 CM;ET GB

1096854 Lov Lov 1-07 The Hunt Living with predators 1 7 AS;CM;ET GB

1875370 McDonald i Dodds McDonald i Dodds 1-01 McDonald & Dodds The Fall of the House of Crockett 1 1 CM;ET GB

1875374 McDonald i Dodds McDonald i Dodds 1-02 McDonald & Dodds A Wilderness of Mirrors 1 2 CM;ET GB

1875378 McDonald i Dodds McDonald i Dodds 2-01 McDonald & Dodds The Man Who Wasn't There 2 1 CM;ET GB

1875382 McDonald i Dodds McDonald i Dodds 2-02 McDonald & Dodds We Need to Talk About Doreen 2 2 CM;ET GB

1875408 McDonald i Dodds McDonald i Dodds 2-03 McDonald & Dodds The War of rose 2 3 CM;ET GB

1949740 McDonald i Dodds McDonald i Dodds 3-01 McDonald & Dodds Belvedere 3 1 CM;ET GB

1949742 McDonald i Dodds McDonald i Dodds 3-02 McDonald & Dodds A Billion Beats 3 2 CM;ET GB

1949750 McDonald i Dodds McDonald i Dodds 3-03 McDonald & Dodds Clouds Across the Moon 3 3 CM;ET GB

1863514

Medici, gospodari 

Firence Medici, gospodari Firence 2-01 Medici Old Scores 2 1 AS;ET GB

1863526

Medici, gospodari 

Firence Medici, gospodari Firence 2-02 Medici Standing Alone 2 2 AS;ET GB

1863528

Medici, gospodari 

Firence Medici, gospodari Firence 2-03 Medici Obstacles and Opportunities 2 3 AS;ET GB

1863530

Medici, gospodari 

Firence Medici, gospodari Firence 2-04 Medici Blood with Blood 2 4 ET GB

1863532

Medici, gospodari 

Firence Medici, gospodari Firence 2-05 Medici Ties That Bind 2 5 CM GB

1863578

Medici, gospodari 

Firence Medici, gospodari Firence 3-01 Medici Survival 3 1 RE GB

1863582

Medici, gospodari 

Firence Medici, gospodari Firence 3-02 Medici The Ten 3 2 RE GB
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1863586

Medici, gospodari 

Firence Medici, gospodari Firence 3-03 Medici Trust 3 3 RE GB

1863592

Medici, gospodari 

Firence Medici, gospodari Firence 3-05 Medici The Holy See 3 5 RE GB

1863594

Medici, gospodari 

Firence Medici, gospodari Firence 3-06 Medici A Man of No Importance 3 6 RE GB

1863596

Medici, gospodari 

Firence Medici, gospodari Firence 3-07 Medici Lost Souls 3 7 AS;RE GB

1863598

Medici, gospodari 

Firence Medici, gospodari Firence 3-08 Medici The Fate of the City 3 8 RE GB

1768404

Michael Palin: Moja 

putovanja: Od pola do 

pola 1992.

Michael Palin: Moja putovanja: Od pola 

do pola 1992. 1-02

Michael Palin: Travels of a 

Lifetime Pole to pole 1 2 AS;CM;ET GB

1768406

Michael Palin: Moja 

putovanja: Od pola do 

pola 1992.

Michael Palin: Moja putovanja: Od pola 

do pola 1992. 1-03

Michael Palin: Travels of a 

Lifetime Full circle 1 3 AS;CM;ET GB

1768408

Michael Palin: Moja 

putovanja: Od pola do 

pola 1992.

Michael Palin: Moja putovanja: Od pola 

do pola 1992. 1-04

Michael Palin: Travels of a 

Lifetime Sahara 1 4 AS;CM;ET GB

1768410

Michael Palin: Moja 

putovanja: Od pola do 

pola 1992.

Michael Palin: Moja putovanja: Od pola 

do pola 1992. 1-05

Michael Palin: Travels of a 

Lifetime Himalaya: Part 1 1 5 AS;CM;ET GB

1768412

Michael Palin: Moja 

putovanja: Od pola do 

pola 1992.

Michael Palin: Moja putovanja: Od pola 

do pola 1992. 1-06

Michael Palin: Travels of a 

Lifetime Himalaya: Part 2 1 6 AS;CM;ET GB

1966780

Michael Palin: 

Putovanje u Irak Michael Palin: Putovanje u Irak 1-02 Michael Palin: Into Iraq Michael Palin: Into Iraq 1-02 1 2 AS;CM;ET GB

1966782

Michael Palin: 

Putovanje u Irak Michael Palin: Putovanje u Irak 1-03 Michael Palin: Into Iraq Michael Palin: Into Iraq 1-03 1 3 AS;CM;ET GB

1966518

Monty Don predstavlja 

jadranske vrtove

Monty Don predstavlja jadranske vrtove 

1-01

Monty Don's Adriatic 

Gardens Venice 1 1 ET;RE GB

1966532

Monty Don predstavlja 

jadranske vrtove

Monty Don predstavlja jadranske vrtove 

1-02

Monty Don's Adriatic 

Gardens Croatia 1 2 RE GB
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1966534

Monty Don predstavlja 

jadranske vrtove

Monty Don predstavlja jadranske vrtove 

1-03

Monty Don's Adriatic 

Gardens Monty Don's Adriatic Gardens 1-03 1 3 RE GB

1890646 Na vodenome putu

Karibi u dvostrukom izdanju - Saint 

Martin i Sint Maarten mareTV

Karibik im Doppelpack-Saint Martin und Sint 

Marteen 13 10 AS;RE DE

2007796

Najopasnije željezničke 

pruge na svijetu

Najopasnije željezničke pruge na svijetu 1-

01

Die gefährlichsten 

Bahnstrecken der Welt Der Bernina Express 1 1 AS;CM;ET DE

2007804

Najopasnije željezničke 

pruge na svijetu

Najopasnije željezničke pruge na svijetu 1-

03

Die gefährlichsten 

Bahnstrecken der Welt Pamban 1 3 AS;CM;ET;RE DE

1983910

Najskrovitiji hoteli na 

svijetu Najskrovitiji hoteli na svijetu 1-01 World's most secret hotels Extreme Escapes 1 1 AS;CM;ET GB

1983916

Najskrovitiji hoteli na 

svijetu Najskrovitiji hoteli na svijetu 1-02 World's most secret hotels Remote Hideaways 1 2 AS;CM;ET GB

1983922

Najskrovitiji hoteli na 

svijetu Najskrovitiji hoteli na svijetu 1-03 World's most secret hotels Hidden Escapes 1 3 AS;CM;ET GB

1983926

Najskrovitiji hoteli na 

svijetu Najskrovitiji hoteli na svijetu 1-04 World's most secret hotels Invisible Hideaways 1 4 AS;CM;ET GB

1983928

Najskrovitiji hoteli na 

svijetu Najskrovitiji hoteli na svijetu 1-05 World's most secret hotels Hilltop Escapes 1 5 AS;CM;ET GB

1983930

Najskrovitiji hoteli na 

svijetu Najskrovitiji hoteli na svijetu 1-06 World's most secret hotels Hidden Retreats 1 6 AS;CM;ET GB

1831244

Najveća graditeljska 

čuda svijeta Najveća graditeljska čuda svijeta 1-01

World's Greatest Man 

Made Wonders Lost cities 1 1 AS;CM;ET AU

1831248

Najveća graditeljska 

čuda svijeta Najveća graditeljska čuda svijeta 1-02

World's Greatest Man 

Made Wonders Timeless Cities and Towns 1 2 AS;CM;ET AU

1831252

Najveća graditeljska 

čuda svijeta Najveća graditeljska čuda svijeta 1-03

World's Greatest Man 

Made Wonders Iconic Buildings 1 3 AS;CM;ET AU

1831254

Najveća graditeljska 

čuda svijeta Najveća graditeljska čuda svijeta 1-04

World's Greatest Man 

Made Wonders Bridges 1 4 AS;CM;ET AU

1831258

Najveća graditeljska 

čuda svijeta Najveća graditeljska čuda svijeta 1-05

World's Greatest Man 

Made Wonders Monuments and Landmarks 1 5 AS;CM;ET AU
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1831260

Najveća graditeljska 

čuda svijeta Najveća graditeljska čuda svijeta 1-06

World's Greatest Man 

Made Wonders Sacred Sites 1 6 AS;CM;ET AU

1827162 Nedužan Nedužan 2-01 Innocent Innocent 2-01 2 1 CM;ET GB

1827164 Nedužan Nedužan 2-02 Innocent Innocent 2-02 2 2 CM;ET GB

1827166 Nedužan Nedužan 2-03 Innocent Innocent 2-03 2 3 CM;ET GB

1827168 Nedužan Nedužan 2-04 Innocent Innocent 2-04 2 4 CM;ET GB

2041512

Nepripitomljena 

Švicarska Nepripitomljena Švicarska 2-01 Unsere wilde Schweiz The Vaud Jura 2 1 AS;CM;ET DE

2041540

Nepripitomljena 

Švicarska Nepripitomljena Švicarska 2-04 Unsere wilde Schweiz Nature Park Beverin 2 4 AS;CM;ET DE

1905258

Nevjerojatna životinjska 

prijateljstva Nevjerojatna životinjska prijateljstva 1-01 Amazing Animal Friends Born to Be Different 1 1 AS;CM;ET GB

1905262

Nevjerojatna životinjska 

prijateljstva Nevjerojatna životinjska prijateljstva 1-02 Amazing Animal Friends A Friend in Need 1 2 AS;CM;ET GB

1905264

Nevjerojatna životinjska 

prijateljstva Nevjerojatna životinjska prijateljstva 1-03 Amazing Animal Friends The Young Ones 1 3 AS;CM;ET GB

1905266

Nevjerojatna životinjska 

prijateljstva Nevjerojatna životinjska prijateljstva 1-04 Amazing Animal Friends Beast Buddies 1 4 AS;CM;ET GB

1905270

Nevjerojatna životinjska 

prijateljstva Nevjerojatna životinjska prijateljstva 1-05 Amazing Animal Friends Creature Comforts 1 5 AS;CM;ET GB

1905272

Nevjerojatna životinjska 

prijateljstva Nevjerojatna životinjska prijateljstva 1-06 Amazing Animal Friends To the Rescue 1 6 AS;CM;ET GB

1851712 Nezaboravljeni Nezaboravljeni 4-01 Unforgotten Unforgotten 4-01 4 1 CM;ET GB

1851714 Nezaboravljeni Nezaboravljeni 4-02 Unforgotten Unforgotten 4-02 4 2 CM;ET GB
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1851716 Nezaboravljeni Nezaboravljeni 4-03 Unforgotten Unforgotten 4-03 4 3 CM;ET GB

1851718 Nezaboravljeni Nezaboravljeni 4-04 Unforgotten Unforgotten 4-04 4 4 CM;ET GB

1851720 Nezaboravljeni Nezaboravljeni 4-05 Unforgotten Unforgotten 4-05 4 5 CM;ET GB

1851722 Nezaboravljeni Nezaboravljeni 4-06 Unforgotten Unforgotten 4-06 4 6 CM;ET GB

1823836 Nijemi svjedok Nijemi svjedok 22-01 Silent Witness Two spirits: Part 1 22 1 CM;ET GB

1823846 Nijemi svjedok Nijemi svjedok 22-02 Silent Witness Two spirits: Part 2 22 2 CM;ET GB

1823852 Nijemi svjedok Nijemi svjedok 22-03 Silent Witness Lift Up Your Hearts: Part 1 22 3 CM;ET GB

1823856 Nijemi svjedok Nijemi svjedok 22-04 Silent Witness Lift Up Your Hearts: Part 2 22 4 CM;ET GB

1823884 Nijemi svjedok Nijemi svjedok 22-05 Silent Witness To Brighton, To Brighton: Part 1 22 5 CM;ET GB

2047134

Novi početak s Benom 

Fogleom Novi početak s Benom Fogleom 1-01

Ben Fogle: Make a New Life 

in the Country Highlands hotel 1 1 AS;CM;ET GB

2047218

Novi početak s Benom 

Fogleom Novi početak s Benom Fogleom 1-02

Ben Fogle: Make a New Life 

in the Country Lake District Restaurant 1 2 AS;CM;ET GB

1626742 Novi susjedi Branko i Atifa New neighbours 2 5 CM;ET;RE SI

1853014 Njemačka '89 Njemačka '89 1-01 Deutschland 89 Kyrie Eleison 1 1 AS;CM DE

1853020 Njemačka '89 Njemačka '89 1-02 Deutschland 89 November nights 1 2 AS;CM DE

1853024 Njemačka '89 Njemačka '89 1-03 Deutschland 89 Magic 1 3 AS;CM DE

1853026 Njemačka '89 Njemačka '89 1-04 Deutschland 89 Operation Condor 1 4 AS;CM DE

1853030 Njemačka '89 Njemačka '89 1-05 Deutschland 89 Timisoara Rebellion 1 5 AS;CM DE

1853032 Njemačka '89 Njemačka '89 1-06 Deutschland 89 Quando ti Guardo 1 6 AS;CM DE

1853038 Njemačka '89 Njemačka '89 1-07 Deutschland 89 Phase zwei 1 7 AS;CM DE

1853042 Njemačka '89 Njemačka '89 1-08 Deutschland 89 The End of history 1 8 AS;CM DE

2030130

Obala Irske s Adrianom 

Dunbarom Obala Irske s Adrianom Dunbarom 1-01

Adrian Dunbar's Coastal 

Ireland 1 1 AS;CM;ET GB

2030132

Obala Irske s Adrianom 

Dunbarom Obala Irske s Adrianom Dunbarom 1-02

Adrian Dunbar's Coastal 

Ireland 1 2 AS;CM;ET GB

2007066

Obalom Devona i 

Cornwalla s Michaelom 

Portillom

Coastal Devon & Cornwall with Michael 

Portillo 1-01

Coastal Devon & Cornwall 

with Michael Portillo The Beginning: North Devon 1 1 AS;CM;ET GB

2007070

Obalom Devona i 

Cornwalla s Michaelom 

Portillom

Coastal Devon & Cornwall with Michael 

Portillo 1-02

Coastal Devon & Cornwall 

with Michael Portillo Day Three - North Cornwall 1 2 AS;CM;ET GB
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2007072

Obalom Devona i 

Cornwalla s Michaelom 

Portillom

Coastal Devon & Cornwall with Michael 

Portillo 1-03

Coastal Devon & Cornwall 

with Michael Portillo Day Five - South-West Cornwall 1 3 AS;CM;ET GB

2007074

Obalom Devona i 

Cornwalla s Michaelom 

Portillom

Coastal Devon & Cornwall with Michael 

Portillo 1-04

Coastal Devon & Cornwall 

with Michael Portillo Day Seven - South Cornwall 1 4 AS;CM;ET GB

2007076

Obalom Devona i 

Cornwalla s Michaelom 

Portillom

Coastal Devon & Cornwall with Michael 

Portillo 1-05

Coastal Devon & Cornwall 

with Michael Portillo Day Nine - South Devon 1 5 AS;CM;ET GB

2007078

Obalom Devona i 

Cornwalla s Michaelom 

Portillom

Coastal Devon & Cornwall with Michael 

Portillo 1-06

Coastal Devon & Cornwall 

with Michael Portillo Day Eleven - South Devon 1 6 AS;CM;ET GB

1962392 Obitelj Larkin Obitelj Larkin 1-02 The Larkins In Which the Larkins Woo Charley the Tax Man 1 2 CM;ET GB

1960556 Odred za nestale Odred za nestale 1-01 Letzte Spur Berlin Verantwortung 1 1 AS DE

1960558 Odred za nestale Odred za nestale 1-02 Letzte Spur Berlin Reifeprüfung 1 2 AS;CM DE

1960560 Odred za nestale Odred za nestale 1-03 Letzte Spur Berlin Erlebensfall 1 3 AS DE

1960562 Odred za nestale Odred za nestale 1-04 Letzte Spur Berlin Entzugserscheinungen 1 4 AS DE

1960572 Odred za nestale Odred za nestale 1-05 Letzte Spur Berlin Verhängnis 1 5 AS DE

1960584 Odred za nestale Odred za nestale 1-06 Letzte Spur Berlin Terrorist 1 6 AS DE

1960590 Odred za nestale Odred za nestale 2-01 Letzte Spur Berlin Hoffnungsträger 2 1 AS DE

1960598 Odred za nestale Odred za nestale 2-02 Letzte Spur Berlin Ewige Dunkelheit 2 2 AS;CM DE

1960600 Odred za nestale Odred za nestale 2-03 Letzte Spur Berlin Kontrollverlust 2 3 AS;CM DE

1960602 Odred za nestale Odred za nestale 2-04 Letzte Spur Berlin Freundschaftsdienst 2 4 AS DE

1960604 Odred za nestale Odred za nestale 2-05 Letzte Spur Berlin Zenit 2 5 AS;CM DE

1960606 Odred za nestale Odred za nestale 2-06 Letzte Spur Berlin Lebensbund 2 6 AS DE

1960608 Odred za nestale Odred za nestale 2-07 Letzte Spur Berlin Abgetaucht 2 7 AS DE

1960652 Odred za nestale Odred za nestale 2-08 Letzte Spur Berlin Ungeliebt 2 8 AS DE

1960656 Odred za nestale Odred za nestale 2-10 Letzte Spur Berlin Heimatfront 2 10 AS DE

1960664 Odred za nestale Odred za nestale 2-12 Letzte Spur Berlin Familienehre 2 12 AS DE

1960684 Odred za nestale Odred za nestale 3-01 Letzte Spur Berlin Staatsfeindin 3 1 AS DE
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1960686 Odred za nestale Odred za nestale 3-02 Letzte Spur Berlin Schattenengel 3 2 AS DE

1960688 Odred za nestale Odred za nestale 3-03 Letzte Spur Berlin Obdachlos 3 3 AS DE

1960690 Odred za nestale Odred za nestale 3-04 Letzte Spur Berlin Herzblut 3 4 AS DE

1960700 Odred za nestale Odred za nestale 3-06 Letzte Spur Berlin Heimweg 3 6 AS DE

1960704 Odred za nestale Odred za nestale 3-07 Letzte Spur Berlin Hunger 3 7 CM DE

1960712 Odred za nestale Odred za nestale 3-08 Letzte Spur Berlin Kokon 3 8 AS DE

1960724 Odred za nestale Odred za nestale 3-10 Letzte Spur Berlin Alleingang 3 10 AS DE

1960732 Odred za nestale Odred za nestale 3-11 Letzte Spur Berlin Durchleuchtet 3 11 AS DE

1960746 Odred za nestale Odred za nestale 3-12 Letzte Spur Berlin Sieben leben 3 12 AS DE

1562234 Ovo je umjetnost Ovo je umjetnost 1-06 This is Art Bogeria 1 6 AS;CM;ET ES

2031320

Pirineji sa Michaelom 

Portillom Pirineji sa Michaelom Portillom 1-01

The Pyrenees with Michael 

Portillo A Quest of Identity 1 1 AS;CM;ET GB

2031324

Pirineji sa Michaelom 

Portillom Pirineji sa Michaelom Portillom 1-02

The Pyrenees with Michael 

Portillo  A Physical Challenge 1 2 AS;CM;ET GB

2031326

Pirineji sa Michaelom 

Portillom Pirineji sa Michaelom Portillom 1-03

The Pyrenees with Michael 

Portillo A Spiritual Quest 1 3 AS;CM;ET GB

2031328

Pirineji sa Michaelom 

Portillom Pirineji sa Michaelom Portillom 1-04

The Pyrenees with Michael 

Portillo An Emotional Journey 1 4 AS;CM;ET GB

2003094 Planet u preobrazbi Planet u preobrazbi 1-01 Changing Planet California 1 1 AS;CM;ET GB

2003096 Planet u preobrazbi Planet u preobrazbi 1-02 Changing Planet Kenya 1 2 AS;CM;ET GB

1913596 Podmladak oluje Podmladak oluje 1-01 Stormborn Out of the Darkness 1 1 AS;CM GB

1913600 Podmladak oluje Podmladak oluje 1-02 Stormborn Return of the Light 1 2 AS;CM GB

1913602 Podmladak oluje Podmladak oluje 1-03 Stormborn Children of the Storm 1 3 AS;CM GB

1700186 Podmornica Podmornica 2-01 Das Boot Überlebensstrategien 2 1 AS;CM DE

1700204 Podmornica Podmornica 2-02 Das Boot Unbequeme Allianzen 2 2 AS;CM DE

1700206 Podmornica Podmornica 2-03 Das Boot Sabotage 2 3 AS;CM DE

1700208 Podmornica Podmornica 2-04 Das Boot Die Würfel sind gefallen 2 4 AS;CM DE

1700210 Podmornica Podmornica 2-05 Das Boot Befehl zum Töten 2 5 AS;CM DE

1700214 Podmornica Podmornica 2-06 Das Boot Letzte Entscheidungen 2 6 AS;CM DE

1700216 Podmornica Podmornica 2-07 Das Boot Kopf an Kopf 2 7 AS;CM DE

1700218 Podmornica Podmornica 2-08 Das Boot Auf der anderen Seite 2 8 AS;CM DE

1035932 Poirot Poirot 10-01 Agatha Christie's Poirot Mystery on the blue train 10 1 ET GB

1035934 Poirot Poirot 10-02 Agatha Christie's Poirot Cards on the table 10 2 ET GB
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1035936 Poirot Poirot 10-03 Agatha Christie's Poirot After the funeral 10 3 ET GB

1035938 Poirot Poirot 10-04 Agatha Christie's Poirot Taken at the flood 10 4 ET GB

764279 Poirot Poirot 1-01 Agatha Christie's Poirot The Adventure of the Clapham Cook 1 1 ET GB

764340 Poirot Poirot 1-02 Agatha Christie's Poirot Murder in the Mews 1 2 ET GB

764413 Poirot Poirot 1-03 Agatha Christie's Poirot The Adventure of Johnnie Waverly 1 3 ET GB

764430 Poirot Poirot 1-04 Agatha Christie's Poirot Four and Twenty Blackbirds 1 4 ET GB

764580 Poirot Poirot 1-05 Agatha Christie's Poirot The Third Floor Flat 1 5 ET GB

764616 Poirot Poirot 1-06 Agatha Christie's Poirot Triangle at Rhodes 1 6 ET GB

764661 Poirot Poirot 1-07 Agatha Christie's Poirot Problem at Sea 1 7 ET GB

764799 Poirot Poirot 1-08 Agatha Christie's Poirot The Incredible Theft 1 8 ET GB

764864 Poirot Poirot 1-09 Agatha Christie's Poirot The King of Clubs 1 9 ET GB

765077 Poirot Poirot 1-10 Agatha Christie's Poirot The Dream 1 10 ET GB

1035940 Poirot Poirot 11-01 Agatha Christie's Poirot Mrs McGinty's dead 11 1 ET GB

1035944 Poirot Poirot 11-02 Agatha Christie's Poirot Cat among the pigeons 11 2 ET GB

1035950 Poirot Poirot 11-03 Agatha Christie's Poirot Third girl 11 3 ET GB

1035952 Poirot Poirot 11-04 Agatha Christie's Poirot Appointment with death 11 4 ET GB

1035954 Poirot Poirot 12-01 Agatha Christie's Poirot The Clocks 12 1 ET GB

1035956 Poirot Poirot 12-02 Agatha Christie's Poirot Three act tragedy 12 2 ET GB

1035958 Poirot Poirot 12-03 Agatha Christie's Poirot Halloween party 12 3 ET GB
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1035962 Poirot Poirot 12-04 Agatha Christie's Poirot Murder on the Orient express 12 4 ET GB

882629 Poirot Poirot 13-01 Agatha Christie's Poirot Elephants Can Remember 13 1 ET GB

882631 Poirot Poirot 13-02 Agatha Christie's Poirot The Big Four 13 2 ET GB

882632 Poirot Poirot 13-03 Agatha Christie's Poirot Dead Man's Folly 13 3 ET GB

882633 Poirot Poirot 13-04 Agatha Christie's Poirot The Labours of Hercules 13 4 ET GB

882634 Poirot Poirot 13-05 Agatha Christie's Poirot Curtain: Poirot's Last Case 13 5 ET GB

765155 Poirot Poirot 2-01 Agatha Christie's Poirot Peril at End House 1 2 1 ET GB

765242 Poirot Poirot 2-02 Agatha Christie's Poirot Peril at end house part 2 2 2 ET GB

765309 Poirot Poirot 2-03 Agatha Christie's Poirot Veiled lady 2 3 ET GB

677195 Poirot Poirot 2-04 Agatha Christie's Poirot Lost mine 2 4 ET GB

724060 Poirot Poirot 2-05 Agatha Christie's Poirot Cornish Mystery 2 5 ET GB

724596 Poirot Poirot 2-06 Agatha Christie's Poirot The Disappearance of Mr. Davenheim 2 6 ET GB

724964 Poirot Poirot 2-07 Agatha Christie's Poirot Double sin 2 7 ET GB

725339 Poirot Poirot 2-08 Agatha Christie's Poirot The Adventure of the Cheap Flat 2 8 ET GB

726394 Poirot Poirot 2-09 Agatha Christie's Poirot Kidnapped prime minister 2 9 ET GB

726946 Poirot Poirot 2-10 Agatha Christie's Poirot Agatha Christie's Poirot-10 2 10 ET GB

727568 Poirot Poirot 3-01 Agatha Christie's Poirot How does your garden grow? 3 1 ET GB

728111 Poirot Poirot 3-02 Agatha Christie's Poirot The Million Dollar Bond Robbery 3 2 ET GB

728572 Poirot Poirot 3-03 Agatha Christie's Poirot The Plymouth Express 3 3 ET GB
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728955 Poirot Poirot 3-04 Agatha Christie's Poirot Wasp's nest 3 4 ET GB

729427 Poirot Poirot 3-05 Agatha Christie's Poirot The Tragedy at Marsdon Manor 3 5 ET GB

729791 Poirot Poirot 3-06 Agatha Christie's Poirot Double clue 3 6 ET GB

730320 Poirot Poirot 3-07 Agatha Christie's Poirot Mystery of the Spanish chest 3 7 ET GB

731151 Poirot Poirot 3-08 Agatha Christie's Poirot Theft of the royal ruby 3 8 ET GB

732033 Poirot Poirot 3-09 Agatha Christie's Poirot Affair at the victory ball 3 9 ET GB

733487 Poirot Poirot 3-10 Agatha Christie's Poirot Mystery at hunters lodge 3 10 ET GB

1004168 Poirot Poirot 4-01 Agatha Christie's Poirot ABC murders Part 1 4 1 ET GB

1004172 Poirot Poirot 4-02 Agatha Christie's Poirot ABC murders Part 2 4 2 ET GB

1004174 Poirot Poirot 4-03 Agatha Christie's Poirot Death in the clouds Part 1 4 3 ET GB

733959 Poirot Poirot 5-01 Agatha Christie's Poirot The Adventure of the Egyptian Tomb 5 1 ET GB

734256 Poirot Poirot 5-02 Agatha Christie's Poirot The underdog 5 2 ET GB

737637 Poirot Poirot 5-03 Agatha Christie's Poirot The Yellow Iris 5 3 ET GB

752580 Poirot Poirot 5-04 Agatha Christie's Poirot The Case of the Missing Will 5 4 ET GB

753182 Poirot Poirot 5-05 Agatha Christie's Poirot The Adventure of the Italian Nobleman 5 5 ET GB

753708 Poirot Poirot 5-06 Agatha Christie's Poirot The Chocolate Box 5 6 ET GB

754122 Poirot Poirot 5-07 Agatha Christie's Poirot Dead Man's Mirror 5 7 ET GB

754578 Poirot Poirot 5-08 Agatha Christie's Poirot Jewel Robbery at the Grand Metropolitan 5 8 ET GB

1004176 Poirot Poirot 6-01 Agatha Christie's Poirot Hercule Poirot's Christmas Part 1 6 1 ET GB
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1004178 Poirot Poirot 6-02 Agatha Christie's Poirot Hercule Poirot's Christmas Part 2 6 2 ET GB

1004180 Poirot Poirot 6-03 Agatha Christie's Poirot Hickory Dickory Dock Part 1 6 3 ET GB

1004182 Poirot Poirot 6-04 Agatha Christie's Poirot Hickory Dickory Dock Part 2 6 4 ET GB

1004184 Poirot Poirot 7-01 Agatha Christie's Poirot The Murder of Roger Ackroyd 7 1 ET GB

1004188 Poirot Poirot 7-02 Agatha Christie's Poirot Lord Edgware dies 7 2 ET GB

1004190 Poirot Poirot 8-01 Agatha Christie's Poirot Evil under the sun 8 1 ET GB

1004192 Poirot Poirot 8-02 Agatha Christie's Poirot Murder in Mesopotamia 8 2 ET GB

1035910 Poirot Poirot 9-01 Agatha Christie's Poirot Five little pigs 9 1 ET GB

1035914 Poirot Poirot 9-02 Agatha Christie's Poirot Sad cypresses 9 2 ET GB

1035916 Poirot Poirot 9-03 Agatha Christie's Poirot Death on the Nile 9 3 ET GB

1035918 Poirot Poirot 9-04 Agatha Christie's Poirot The Hollow 9 4 ET GB

1720244

Pojilište - Afrička 

životinjska oaza Pojilište - Afrička životinjska oaza 1-01

Waterhole: Africa's Animal 

Oasis Waterhole: Africa's Animal Oasis 1-01 1 1 AS;CM;ET GB

1720256

Pojilište - Afrička 

životinjska oaza Pojilište - Afrička životinjska oaza 1-02

Waterhole: Africa's Animal 

Oasis Waterhole: Africa's Animal Oasis 1-02 1 2 AS;CM;ET GB

1720258

Pojilište - Afrička 

životinjska oaza Pojilište - Afrička životinjska oaza 1-03

Waterhole: Africa's Animal 

Oasis Waterhole: Africa's Animal Oasis 1-03 1 3 AS;CM;ET GB

2010516 Poldark Poldark 5-01 Poldark Poldark 5-01 5 1 CM;ET GB

2010540 Poldark Poldark 5-02 Poldark Poldark 5-02 5 2 CM;ET GB

2010574 Poldark Poldark 5-03 Poldark Poldark 5-03 5 3 CM;ET GB

2010578 Poldark Poldark 5-04 Poldark Poldark 5-04 5 4 CM;ET GB

2010580 Poldark Poldark 5-05 Poldark Poldark 5-05 5 5 CM;ET GB

2010582 Poldark Poldark 5-06 Poldark Poldark 5-06 5 6 CM;ET GB

2010586 Poldark Poldark 5-07 Poldark Poldark 5-07 5 7 CM;ET GB

2010588 Poldark Poldark 5-08 Poldark Poldark 5-08 5 8 CM;ET GB

1964574 Ponovno domaće! Ponovno domaće! 1-01 River Cottage Reunited River Cottage Reunited 1-01 1 1 AS;CM;ET GB

1964596 Ponovno domaće! Ponovno domaće! 1-02 River Cottage Reunited River Cottage Reunited 1-02 1 2 AS;CM;ET GB

1964598 Ponovno domaće! Ponovno domaće! 1-03 River Cottage Reunited River Cottage Reunited 1-03 1 3 AS;CM;ET GB
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1964600 Ponovno domaće! Ponovno domaće! 1-04 River Cottage Reunited River Cottage Reunited 1-04 1 4 AS;CM;ET GB

1959670 Potraga za zločincem Potraga za zločincem 2-01 Manhunt The Night Stalker: Part 1 2 1 AS;CM;ET GB

1959672 Potraga za zločincem Potraga za zločincem 2-02 Manhunt The Night Stalker: Part 2 2 2 AS;CM;ET GB

2039330 Priče o umjetnosti Plemeniti vrtovi Art stories Nobles Jardins 1 1 CM;ET FR

1718822 Primati Primati 1-01 Primates Secrets of Survival 1 1 AS;CM;ET GB

1718826 Primati Primati 1-03 Primates Protecting Primates 1 3 AS;CM;ET GB

1966444 Priroda u simbiozi Priroda u simbiozi 1-01 La nature en symbiose Montagne 1 1 CM;ET FR

1966452 Priroda u simbiozi Priroda u simbiozi 1-02 La nature en symbiose Maquis 1 2 CM;ET FR

1966456 Priroda u simbiozi Priroda u simbiozi 1-03 La nature en symbiose Lande 1 3 CM;ET FR

2029776 Prirodna utočišta Prirodna utočišta 1-01 Les sanctuaires de la nature Colombie Britannique, terre sauvage a preserver 1 1 CM;ET FR

2029780 Prirodna utočišta Prirodna utočišta 1-02 Les sanctuaires de la nature Costa Rica: Une arche de nature 1 2 CM;ET FR

2030886 Prirodna utočišta Prirodna utočišta 1-03 Les sanctuaires de la nature Caraibes sauvages, Les Rivages de la Biodiversite 1 3 CM;ET FR

1819010

Prirodni raj - 

nepripitomljeni planet Alaska: Last American Frontier Eden: Untamed Planet 1 6 AS;CM;ET GB

1818994

Prirodni raj - 

nepripitomljeni planet Borneo: Sacred Forest Eden: Untamed Planet 1 1 AS;CM;ET GB

1819002

Prirodni raj - 

nepripitomljeni planet Luangwa: The Emerald Valley Eden: Untamed Planet 1 3 AS;ET;RE GB

1818998

Prirodni raj - 

nepripitomljeni planet Namib: Skeleton Coast and Beyond Eden: Untamed Planet 1 2 AS;CM;ET GB

1819006

Prirodni raj - 

nepripitomljeni planet Patagonia: The Ends of the Earth Eden: Untamed Planet 1 5 AS;ET;RE GB

1819012

Prirodni raj - 

nepripitomljeni planet The Making of Special Eden: Untamed Planet 1 7 AS;CM;ET GB

1726710 Prirodni svijet Prirodni svijet 38-02 Natural world Hippos: Africa's River Giants 38 2 AS;CM;ET GB

1726722 Prirodni svijet Prirodni svijet 38-04 Natural world Weasels: Feisty and Fearless 38 4 AS;CM;ET GB

1832100 Pustolovine s farme Pustolovine s farme 1-01 Wild Tales from the Farm Leaping into Life 1 1 AS;CM;ET GB
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1832102 Pustolovine s farme Pustolovine s farme 1-02 Wild Tales from the Farm Great Escape 1 2 AS;CM;ET GB

1832104 Pustolovine s farme Pustolovine s farme 1-03 Wild Tales from the Farm Change in the Air 1 3 AS;CM;ET GB

1832106 Pustolovine s farme Pustolovine s farme 1-04 Wild Tales from the Farm Hunkering Down 1 4 AS;CM;ET GB

2034854

Put oko svijeta u 80 

dana Put oko svijeta u 80 dana 1-01

Around the World in 80 

Days Around the World in 80 Days 1-01 1 1 CM;ET GB

2034858

Put oko svijeta u 80 

dana Put oko svijeta u 80 dana 1-02

Around the World in 80 

Days Around the World in 80 Days 1-02 1 2 CM;ET GB

2034862

Put oko svijeta u 80 

dana Put oko svijeta u 80 dana 1-03

Around the World in 80 

Days Around the World in 80 Days 1-03 1 3 CM;ET GB

2034864

Put oko svijeta u 80 

dana Put oko svijeta u 80 dana 1-04

Around the World in 80 

Days Around the World in 80 Days 1-04 1 4 CM;ET GB

2029784 Putin i zapad Putin i zapad 1-01 Putin vs the West My backyard 1 1 AS;CM;ET GB

2029798 Putin i zapad Putin i zapad 1-02 Putin vs the West Back with a Vengeance 1 2 AS;CM;ET GB

2029816 Putin i zapad Putin i zapad 1-03 Putin vs the West A Dangerous Path 1 3 AS;CM;ET GB

1890762 Remekdjelo ili zlodjelo Remekdjelo ili zlodjelo 6-01 Fake or Fortune? Prestwich 6 1 AS;CM;ET GB

1890766 Remekdjelo ili zlodjelo Remekdjelo ili zlodjelo 6-02 Fake or Fortune? Tom Roberts 6 2 AS;CM;ET GB

1890776 Remekdjelo ili zlodjelo Remekdjelo ili zlodjelo 6-03 Fake or Fortune? Gauguin 6 3 AS;CM;ET GB

1890764 Remekdjelo ili zlodjelo Remekdjelo ili zlodjelo 7-01 Fake or Fortune? Nicholson 7 1 AS;CM;ET GB

1890772 Remekdjelo ili zlodjelo Remekdjelo ili zlodjelo 7-02 Fake or Fortune? Toulouse-Lautrec 7 2 AS;CM;ET GB

1890782 Remekdjelo ili zlodjelo Remekdjelo ili zlodjelo 7-03 Fake or Fortune? Henry Moore 7 3 AS;CM;ET GB

1902182 Remekdjelo ili zlodjelo Remekdjelo ili zlodjelo 7-04 Fake or Fortune? A Double whodunnit 7 4 AS;CM;ET GB

1902186 Remekdjelo ili zlodjelo Remekdjelo ili zlodjelo 7-05 Fake or Fortune? Giacometti 7 5 AS;CM;ET GB

1915346 Ridleyev povratak Ridleyev povratak 1-03 Ridley Swansong 1 3 AS GB

1863294 Rocky i detektiv Rocky i detektiv 1-01 Der Bulle und das Biest Das Biest 1 1 AS DE

1863298 Rocky i detektiv Rocky i detektiv 1-02 Der Bulle und das Biest Das Chamäleon 1 2 AS DE

1863300 Rocky i detektiv Rocky i detektiv 1-03 Der Bulle und das Biest Hundeschule 1 3 AS DE
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1863302 Rocky i detektiv Rocky i detektiv 1-04 Der Bulle und das Biest Jenseits von Eden 1 4 AS DE

1863304 Rocky i detektiv Rocky i detektiv 1-05 Der Bulle und das Biest Ruf der Leere 1 5 AS DE

1863306 Rocky i detektiv Rocky i detektiv 1-06 Der Bulle und das Biest Tödliche Geheimnisse 1 6 AS DE

1863310 Rocky i detektiv Rocky i detektiv 1-07 Der Bulle und das Biest Tanz mit dem Teufel 1 7 AS DE

1863312 Rocky i detektiv Rocky i detektiv 1-08 Der Bulle und das Biest Falsche Freunde 1 8 AS DE

1863314 Rocky i detektiv Rocky i detektiv 1-09 Der Bulle und das Biest Karma 1 9 AS DE

1863318 Rocky i detektiv Rocky i detektiv 1-10 Der Bulle und das Biest Das Duell 1 10 AS DE

2029350 Roy Grace Roy Grace 3-02 Grace Dead Man's Grip 3 2 AS;CM;ET GB

2029352 Roy Grace Roy Grace 3-03 Grace Not dead yet 3 3 CM;ET GB

2048090 S obje strane zakona S obje strane zakona 1-01 Payback Payback 1-01 1 1 AS;CM;ET GB

2048098 S obje strane zakona S obje strane zakona 1-02 Payback Payback 1-02 1 2 AS;CM;ET GB

2048130 S obje strane zakona S obje strane zakona 1-03 Payback Payback 1-03 1 3 AS;CM;ET GB

1652516 Sajam taštine Sajam taštine 1-06 Vanity Fair In Which a Painter's Daughter Meets a King 1 6 AS;CM;ET GB

1096696 Scott i Bailey Scott i Bailey 4-05 Scott & Bailey Neglect 4 5 ET GB

1096698 Scott i Bailey Scott i Bailey 4-06 Scott & Bailey Professional Divide 4 6 ET GB

1096700 Scott i Bailey Scott i Bailey 4-07 Scott & Bailey Fatal Error 4 7 ET GB

1096702 Scott i Bailey Scott i Bailey 4-08 Scott & Bailey Lost Loyalty 4 8 ET GB

1639062 Scott i Bailey Scott i Bailey 5-01 Scott & Bailey Ghost 5 1 ET GB

1639070 Scott i Bailey Scott i Bailey 5-02 Scott & Bailey Nobody's fool 5 2 ET GB

1639072 Scott i Bailey Scott i Bailey 5-03 Scott & Bailey Change 5 3 ET GB

1821882

Shakespeare i 

Hathaway - privatni 

istražitelji

Shakespeare i Hathaway - privatni 

istražitelji 4-01

Shakespeare & Hathaway - 

Private Investigators If It Be Man's Work 4 1 CM;ET GB

1821886

Shakespeare i 

Hathaway - privatni 

istražitelji

Shakespeare i Hathaway - privatni 

istražitelji 4-02

Shakespeare & Hathaway - 

Private Investigators If Music Be the Food of Love 4 2 CM;ET GB

1821890

Shakespeare i 

Hathaway - privatni 

istražitelji

Shakespeare i Hathaway - privatni 

istražitelji 4-03

Shakespeare & Hathaway - 

Private Investigators Too Much of Water 4 3 CM;ET GB
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1821892

Shakespeare i 

Hathaway - privatni 

istražitelji

Shakespeare i Hathaway - privatni 

istražitelji 4-04

Shakespeare & Hathaway - 

Private Investigators Most Wicked Speed 4 4 CM;ET GB

1821894

Shakespeare i 

Hathaway - privatni 

istražitelji

Shakespeare i Hathaway - privatni 

istražitelji 4-05

Shakespeare & Hathaway - 

Private Investigators Hunger for Bread 4 5 CM;ET GB

1821896

Shakespeare i 

Hathaway - privatni 

istražitelji

Shakespeare i Hathaway - privatni 

istražitelji 4-06

Shakespeare & Hathaway - 

Private Investigators Die We Must 4 6 CM;ET GB

1821898

Shakespeare i 

Hathaway - privatni 

istražitelji

Shakespeare i Hathaway - privatni 

istražitelji 4-07

Shakespeare & Hathaway - 

Private Investigators Some Cupid Kills 4 7 CM;ET GB

1821904

Shakespeare i 

Hathaway - privatni 

istražitelji

Shakespeare i Hathaway - privatni 

istražitelji 4-08

Shakespeare & Hathaway - 

Private Investigators And Rarest Parts 4 8 CM;ET GB

1821906

Shakespeare i 

Hathaway - privatni 

istražitelji

Shakespeare i Hathaway - privatni 

istražitelji 4-09

Shakespeare & Hathaway - 

Private Investigators Time Decays 4 9 CM;ET GB

1821908

Shakespeare i 

Hathaway - privatni 

istražitelji

Shakespeare i Hathaway - privatni 

istražitelji 4-10

Shakespeare & Hathaway - 

Private Investigators No More Desire a Rose 4 10 AS;CM;ET GB

1959652 Signora Volpe Signora Volpe 1-01 Signora Volpe An Anxious Aunt 1 1 AS GB

1959654 Signora Volpe Signora Volpe 1-02 Signora Volpe Secrets & Sacrifices 1 2 AS;CM GB

1959656 Signora Volpe Signora Volpe 1-03 Signora Volpe Truffles & Treachery 1 3 AS;CM GB

2020108 Slavne znamenitosti Slavne znamenitosti 1-01 Mégastructures de légende Fontainebleau : une mégastructure royale 1 1 AS;CM;ET FR

2008594 Smrt na bogosloviji Smrt na bogosloviji 1-01 Death in Holy Orders Death in Holy Orders 1-01 1 1 AS GB

2008598 Smrt na bogosloviji Smrt na bogosloviji 1-02 Death in Holy Orders Death in Holy Orders 1-02 1 2 AS GB

1982396 Smrt u raju Smrt u raju 10-01 Death in Paradise Pilot of the Airwaves 10 1 CM;ET GB

1982410 Smrt u raju Smrt u raju 10-02 Death in Paradise Steamy Confessions 10 2 CM;ET GB

1982414 Smrt u raju Smrt u raju 10-03 Death in Paradise Lucky in Love 10 3 CM;ET GB

1982416 Smrt u raju Smrt u raju 10-04 Death in Paradise Chain Reaction 10 4 CM;ET GB

1982482 Smrt u raju Smrt u raju 10-05 Death in Paradise Music to My Ears 10 5 CM;ET GB

1982492 Smrt u raju Smrt u raju 10-06 Death in Paradise Fake or Fortune 10 6 CM;ET GB

1982496 Smrt u raju Smrt u raju 10-07 Death in Paradise Somewhere in Time 10 7 CM;ET GB
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1982504 Smrt u raju Smrt u raju 10-08 Death in Paradise I'll Never Let You Go 10 8 CM;ET GB

1982518 Smrt u raju Smrt u raju 10-09 Death in Paradise Christmas Special-Part 1 10 9 CM;ET GB

2033226 Smrt u raju Smrt u raju 10-10 Death in Paradise Christmas Special-Part 2 10 10 CM;ET GB

1982532 Smrt u raju Smrt u raju 11-01 Death in Paradise Death in Paradise 11-01 11 1 CM;ET GB

1982538 Smrt u raju Smrt u raju 11-02 Death in Paradise Death in Paradise 11-02 11 2 CM;ET GB

1982552 Smrt u raju Smrt u raju 11-03 Death in Paradise Death in Paradise 11-03 11 3 CM;ET GB

1982572 Smrt u raju Smrt u raju 11-04 Death in Paradise Death in Paradise 11-04 11 4 CM;ET GB

1982580 Smrt u raju Smrt u raju 11-05 Death in Paradise Death in Paradise 11-05 11 5 CM;ET GB

1982590 Smrt u raju Smrt u raju 11-06 Death in Paradise Death in Paradise 11-06 11 6 CM;ET GB

1982616 Smrt u raju Smrt u raju 11-07 Death in Paradise Death in Paradise 11-07 11 7 CM;ET GB

1982622 Smrt u raju Smrt u raju 11-08 Death in Paradise Death in Paradise 11-08 11 8 CM;ET GB

1982354 Smrt u raju Smrt u raju 9-01 Death in Paradise La Murder Le Diablé 9 1 ET GB

1982356 Smrt u raju Smrt u raju 9-02 Death in Paradise A Murder in Portrait 9 2 ET GB

1982358 Smrt u raju Smrt u raju 9-03 Death in Paradise Tour De Murder 9 3 ET GB

1982360 Smrt u raju Smrt u raju 9-04 Death in Paradise Pirates of the Murder Scene 9 4 ET GB

1982362 Smrt u raju Smrt u raju 9-05 Death in Paradise Switcharoo 9 5 CM;ET GB

1982364 Smrt u raju Smrt u raju 9-06 Death in Paradise Murder on Mosquito Island 9 6 CM;ET GB

1982374 Smrt u raju Smrt u raju 9-07 Death in Paradise Death in the Salon 9 7 CM;ET GB

1982404 Smrt u raju Smrt u raju 9-08 Death in Paradise Now You See Him, Now You Don't 9 8 CM;ET GB

2008184 Soba ubojstava Soba ubojstava 1-02 The Murder Room The Murder Room 1-02 1 2 CM;ET GB

1903056 Spas za divlje životinje Spas za divlje životinje 1-01 Wild Animal Rescue Wild Animal Rescue 1-01 1 1 AS;CM;ET GB

1903058 Spas za divlje životinje Spas za divlje životinje 1-02 Wild Animal Rescue Wild Animal Rescue 1-02 1 2 AS;CM;ET GB

1894378 Specijalisti za pravdu Specijalisti za pravdu 1-01

Die Spezialisten - Im 

Namen der Opfer Der verlorene Sohn 1 1 CM DE

1894380 Specijalisti za pravdu Specijalisti za pravdu 1-02

Die Spezialisten - Im 

Namen der Opfer Party 1 2 CM DE

1894382 Specijalisti za pravdu Specijalisti za pravdu 1-03

Die Spezialisten - Im 

Namen der Opfer Der Heilige Krieger 1 3 CM DE

1894396 Specijalisti za pravdu Specijalisti za pravdu 1-08

Die Spezialisten - Im 

Namen der Opfer Tod eines Untoten 1 8 CM DE

1894398 Specijalisti za pravdu Specijalisti za pravdu 1-09

Die Spezialisten - Im 

Namen der Opfer Totenkopf 1 9 CM DE

1894400 Specijalisti za pravdu Specijalisti za pravdu 1-10

Die Spezialisten - Im 

Namen der Opfer Zersetzt 1 10 CM DE

1894540 Specijalisti za pravdu Specijalisti za pravdu 4-04

Die Spezialisten - Im 

Namen der Opfer Die Engelmacherin 4 4 CM DE
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1894542 Specijalisti za pravdu Specijalisti za pravdu 4-05

Die Spezialisten - Im 

Namen der Opfer Fahnenflucht 4 5 CM DE

1894546 Specijalisti za pravdu Specijalisti za pravdu 4-06

Die Spezialisten - Im 

Namen der Opfer Gespenster 4 6 CM DE

1894550 Specijalisti za pravdu Specijalisti za pravdu 4-07

Die Spezialisten - Im 

Namen der Opfer Der Schwimmer 4 7 CM DE

1894554 Specijalisti za pravdu Specijalisti za pravdu 4-08

Die Spezialisten - Im 

Namen der Opfer Alte Wunden 4 8 CM DE

1894556 Specijalisti za pravdu Specijalisti za pravdu 4-09

Die Spezialisten - Im 

Namen der Opfer Verräter 4 9 CM DE

1872216 Svijet majmuna Svijet majmuna 1-01 Monkey world Orange hooligans 1 1 AS;CM;ET GB

1872228 Svijet majmuna Svijet majmuna 1-02 Monkey world Woolly Tale 1 2 AS;CM;ET GB

1872230 Svijet majmuna Svijet majmuna 1-03 Monkey world Little Specials 1 3 AS;CM;ET GB

2011390 Svijet u plamenu Svijet u plamenu 1-01 World on Fire World on fire 1-01 1 1 CM;ET GB

2011392 Svijet u plamenu Svijet u plamenu 1-02 World on Fire World on fire 1-02 1 2 CM;ET GB

2011394 Svijet u plamenu Svijet u plamenu 1-03 World on Fire World on fire 1-03 1 3 CM;ET GB

2011396 Svijet u plamenu Svijet u plamenu 1-04 World on Fire World on fire 1-04 1 4 CM;ET GB

2011398 Svijet u plamenu Svijet u plamenu 1-05 World on Fire World on fire 1-05 1 5 CM;ET GB

2011400 Svijet u plamenu Svijet u plamenu 1-06 World on Fire World on fire 1-06 1 6 CM;ET GB

2011404 Svijet u plamenu Svijet u plamenu 1-07 World on Fire World on fire 1-07 1 7 CM;ET GB

1984468 Svjetski biseri Svjetski biseri 8-01 Flavors Maroc - Une civilisation millenaire 8 1 CM;ET FR

1984474 Svjetski biseri Svjetski biseri 8-02 Flavors Les Acores - Un Jardin Au Coeur De L Ocean 8 2 CM;ET FR

1984472 Svjetski biseri Svjetski biseri 8-03 Flavors Andalousie - La Belle du Sud 8 3 CM;ET FR

1984478 Svjetski biseri Svjetski biseri 8-04 Flavors Soudan entre Nil et desert 8 4 CM;ET FR

1984492 Svjetski biseri Svjetski biseri 8-05 Flavors Bangkok - Une Ville Nee Des 8 5 CM;ET FR

1984504 Svjetski biseri Svjetski biseri 8-06 Flavors Nouvelle Zelande - Life Du Nord Life Fumante 8 6 CM;ET FR

1984526 Svjetski biseri Svjetski biseri 8-07 Flavors Nouvelle Zelande - Life du Sud life de Jade 8 7 CM;ET FR

1984532 Svjetski biseri Svjetski biseri 8-08 Flavors Kackar - La Turquie Meconnue 8 8 CM;ET FR

1984536 Svjetski biseri Svjetski biseri 8-09 Flavors Val de Loire - Un Tresor Francais 8 9 CM;ET FR

1984542 Svjetski biseri Svjetski biseri 8-10 Flavors Calabre - Belle et Authentique 8 10 CM;ET FR

1984554 Svjetski biseri Svjetski biseri 8-11 Flavors La FR Atlantique 8 11 CM;ET FR

1984562 Svjetski biseri Svjetski biseri 8-12 Flavors Polynesie - D'lles en Iles 8 12 CM;ET FR

1984590 Svjetski biseri Svjetski biseri 8-13 Flavors Egypte - Un Charme Eternel 8 13 CM;ET FR

1984594 Svjetski biseri Svjetski biseri 8-14 Flavors Venise - Et Les Iles de la Lagune 8 14 CM;ET FR

1984596 Svjetski biseri Svjetski biseri 8-15 Flavors Val D'Aoste I Italie Alpine 8 15 CM;ET FR

2034902

Škotski otoci s Benom 

Fogleom Škotski otoci s Benom Fogleom 1-01

Scotland's Sacred Islands 

with Ben Fogle Inner Hebrides 1 1 AS;CM;ET GB
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2034908

Škotski otoci s Benom 

Fogleom Škotski otoci s Benom Fogleom 1-02

Scotland's Sacred Islands 

with Ben Fogle Southern Outer Hebrides 1 2 AS;CM;ET GB

2034910

Škotski otoci s Benom 

Fogleom Škotski otoci s Benom Fogleom 1-03

Scotland's Sacred Islands 

with Ben Fogle Northern Outer Hebrides 1 3 AS;CM;ET GB

1768710 Špijun u divljini Špijun u divljini 2-01 Spy in the Wild The Tropics 2 1 AS;CM;ET GB

1768712 Špijun u divljini Špijun u divljini 2-02 Spy in the Wild The North 2 2 AS;CM;ET GB

1768716 Špijun u divljini Špijun u divljini 2-03 Spy in the Wild Islands 2 3 AS;CM;ET GB

1768718 Špijun u divljini Špijun u divljini 2-04 Spy in the Wild Poles 2 4 AS;CM;ET GB

1832060

Tajne francuskih 

spomenika Tajne francuskih spomenika 1-05

Dans les secrets des 

monuments de FR Strasbourg 1 5 CM;ET FR

1832066

Tajne francuskih 

spomenika Tajne francuskih spomenika 1-06

Dans les secrets des 

monuments de FR Bordeaux 1 6 CM;ET FR

1782444 Tajne iz divljine Baleara Proljeće Balearic's Wild Secrets Spring time 1 3 AS;CM;ET ES

2028446 Tajne stijena Bazalt Secrets de Roches Le basalte 1 4 CM;ET FR

1638568 Tjelesni čuvar Tjelesni čuvar 1-01 Bodyguard Bodyguard 1-01 1 1 AS;CM;ET GB

1638570 Tjelesni čuvar Tjelesni čuvar 1-02 Bodyguard Bodyguard 1-02 1 2 AS;CM;ET GB

1638572 Tjelesni čuvar Tjelesni čuvar 1-03 Bodyguard Bodyguard 1-03 1 3 AS;CM;ET GB

1825606

Tko ubija u 

Brokenwoodu? Tko ubija u Brokenwoodu? 6-01 The Brokenwood Mysteries The Power of Steam 6 1 AS;CM;ET NZ

1825614

Tko ubija u 

Brokenwoodu? Tko ubija u Brokenwoodu? 6-03 The Brokenwood Mysteries Dead Men Don't Shoot Ducks 6 3 AS;CM;ET NZ

1825616

Tko ubija u 

Brokenwoodu? Tko ubija u Brokenwoodu? 6-04 The Brokenwood Mysteries Dead and Buried 6 4 AS;CM;ET NZ

1906108

Tko ubija u 

Brokenwoodu? Tko ubija u Brokenwoodu? 7-01 The Brokenwood Mysteries The Garotte and the Vinkelbraun 7 1 AS;CM;ET NZ

1906110

Tko ubija u 

Brokenwoodu? Tko ubija u Brokenwoodu? 7-02 The Brokenwood Mysteries The Witches of Brokenwood 7 2 AS;CM;ET NZ

1906112

Tko ubija u 

Brokenwoodu? Tko ubija u Brokenwoodu? 7-03 The Brokenwood Mysteries Dog Day Morning 7 3 AS;CM;ET NZ

1906116

Tko ubija u 

Brokenwoodu? Tko ubija u Brokenwoodu? 7-04 The Brokenwood Mysteries Something Nasty in the Market 7 4 AS;CM;ET NZ

1906126

Tko ubija u 

Brokenwoodu? Tko ubija u Brokenwoodu? 7-06 The Brokenwood Mysteries Here's to You, Mrs. Robinson 7 6 AS NZ

1932912 Transplant Transplant 2-09 Transplant Between 2 9 RE CA

1932920 Transplant Transplant 2-10 Transplant Shadows 2 10 RE CA
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1759102 Tristo milijuna godina Tristo milijuna godina 1-01 300 Millionen Jahre Der große Crash 1 1 AS;ET DE

1759104 Tristo milijuna godina Tristo milijuna godina 1-02 300 Millionen Jahre Der erste Deutsche 1 2 AS;ET DE

1960152 Trovanja u Salisburyju Trovanja u Salisburyju 1-01 The Salisbury Poisonings The Salisbury Poisonings 1-01 1 1 CM;ET GB

1960158 Trovanja u Salisburyju Trovanja u Salisburyju 1-02 The Salisbury Poisonings The Salisbury Poisonings 1-02 1 2 CM;ET GB

1960160 Trovanja u Salisburyju Trovanja u Salisburyju 1-03 The Salisbury Poisonings The Salisbury Poisonings 1-03 1 3 CM;ET GB

1960166 Trovanja u Salisburyju Trovanja u Salisburyju 1-04 The Salisbury Poisonings The Salisbury Poisonings 1-04 1 4 AS;CM;ET GB

2019790 U zelenim dolinama U zelenim dolinama 3-01

All Creatures Great and 

Small Second Time Lucky 3 1 CM;ET GB

2019798 U zelenim dolinama U zelenim dolinama 3-02

All Creatures Great and 

Small Honeymoon's Over 3 2 AS;CM;ET GB

2019812 U zelenim dolinama U zelenim dolinama 3-03

All Creatures Great and 

Small Surviving Siegfried 3 3 AS;CM;ET GB

2039422 U zelenim dolinama U zelenim dolinama 4-01

All Creatures Great and 

Small Broodiness 4 1 AS;CM;ET GB

2039426 U zelenim dolinama U zelenim dolinama 4-02

All Creatures Great and 

Small Carpe diem 4 2 AS;CM;ET GB

2039430 U zelenim dolinama U zelenim dolinama 4-03

All Creatures Great and 

Small Right Hand Man 4 3 AS;CM;ET GB

2039432 U zelenim dolinama U zelenim dolinama 4-04

All Creatures Great and 

Small By the book 4 4 AS;CM;ET GB

2039434 U zelenim dolinama U zelenim dolinama 4-05

All Creatures Great and 

Small Papers 4 5 AS;CM;ET GB

1905292 Ubijanje Eve Ubijanje Eve 3-01 Killing Eve Slowly Slowly Catchy Monkey 3 1 AS;CM;ET GB

1905296 Ubijanje Eve Ubijanje Eve 3-02 Killing Eve Management Sucks 3 2 AS;CM;ET GB

1905298 Ubijanje Eve Ubijanje Eve 3-03 Killing Eve Meetings Have Biscuits 3 3 AS;CM;ET GB

1905300 Ubijanje Eve Ubijanje Eve 3-04 Killing Eve Still got it 3 4 AS;CM;ET GB

1905302 Ubijanje Eve Ubijanje Eve 3-05 Killing Eve Are You from Pinner? 3 5 AS;CM;ET GB

1905308 Ubijanje Eve Ubijanje Eve 3-06 Killing Eve End of game 3 6 AS;CM;ET GB

1905312 Ubijanje Eve Ubijanje Eve 3-07 Killing Eve Beautiful Monster 3 7 AS;CM;ET GB

1905320 Ubijanje Eve Ubijanje Eve 3-08 Killing Eve Are You Leading or Am I? 3 8 AS;CM;ET GB

1906160

Ubojstva u 

Pembrokeshireu Ubojstva u Pembrokeshireu 1-02

The Pembrokeshire 

Murders The Pembrokeshire Murders 1-02 1 2 AS;CM;ET GB

Page 45



Neidentificirani nositelji prava na AV djelima  čl. 244. st. 6. ZAPSP-a

Internal work 

reference at the 

sending society

Used subtitle or 

episode title
Used main title

Original subtitle or episode 

title
Original main title

Season 

number

Episode 

number
Unknown

Production

country

ZRB Master Naslov Originalni master Originalno djelo Sezona Epizoda Uloga UCA

Država 

produkcije

1906164

Ubojstva u 

Pembrokeshireu Ubojstva u Pembrokeshireu 1-03

The Pembrokeshire 

Murders The Pembrokeshire Murders 1-03 1 3 AS;CM;ET GB

1824186

Umorstva u 

Midsommeru Umorstva u Midsommeru 21-01 Midsomer Murders The Point of balance0 21 1 CM;ET GB

1964670

Upomoć! Spasite nam 

vrt Upomoć! Spasite nam vrt 1-01 Filthy Garden SOS Amber & Shona-Bangor 1 1 AS;CM;ET GB

1964672

Upomoć! Spasite nam 

vrt Upomoć! Spasite nam vrt 1-02 Filthy Garden SOS Keith & Darren-Stockport 1 2 AS;CM;ET GB

1964676

Upomoć! Spasite nam 

vrt Upomoć! Spasite nam vrt 1-03 Filthy Garden SOS Becky & Michael-County Durham 1 3 AS;CM;ET GB

1964678

Upomoć! Spasite nam 

vrt Upomoć! Spasite nam vrt 1-04 Filthy Garden SOS Olwyn & Ryan-London 1 4 AS;CM;ET GB

1964680

Upomoć! Spasite nam 

vrt Upomoć! Spasite nam vrt 1-05 Filthy Garden SOS Andy & Kirsten-Leeds 1 5 AS;CM;ET GB

1964684

Upomoć! Spasite nam 

vrt Upomoć! Spasite nam vrt 1-06 Filthy Garden SOS Brian & Shane-Fareham 1 6 AS;CM;ET GB

1720168 Van der Valk Van der Valk 1-02 Van der Valk Only in Amsterdam 1 2 CM;ET GB

1720182 Van der Valk Van der Valk 1-03 Van der Valk Death in Amsterdam 1 3 CM;ET GB

1960088 Vaš savršeni dom Vaš savršeni dom 3-01 Your Home Made Perfect Shelley and Steven 3 1 AS;CM;ET GB

1960092 Vaš savršeni dom Vaš savršeni dom 3-02 Your Home Made Perfect Lisa and Judy 3 2 AS;CM;ET GB

1960094 Vaš savršeni dom Vaš savršeni dom 3-03 Your Home Made Perfect Natasha and Gael 3 3 AS;CM;ET GB

1960102 Vaš savršeni dom Vaš savršeni dom 3-04 Your Home Made Perfect Lei Ying and David 3 4 AS;CM;ET GB

1960104 Vaš savršeni dom Vaš savršeni dom 3-05 Your Home Made Perfect Jacqueline and Jamie 3 5 AS;CM;ET GB

1960106 Vaš savršeni dom Vaš savršeni dom 3-06 Your Home Made Perfect Victoria and Raheel 3 6 AS;CM;ET GB

1960110 Vaš savršeni dom Vaš savršeni dom 3-07 Your Home Made Perfect Naomi and Yehuda 3 7 AS;CM;ET GB

2044952 Vaš savršeni dom Vaš savršeni dom 4-01 Your Home Made Perfect Yesim and Hasan 4 1 AS;CM;ET GB

2045014 Vaš savršeni dom Vaš savršeni dom 4-02 Your Home Made Perfect Lee and Darren 4 2 AS;CM;ET GB

2045016 Vaš savršeni dom Vaš savršeni dom 4-03 Your Home Made Perfect Jill and Harvey 4 3 AS;CM;ET GB
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2045024 Vaš savršeni dom Vaš savršeni dom 4-04 Your Home Made Perfect Irene and Richard 4 4 AS;CM;ET GB

2045034 Vaš savršeni dom Vaš savršeni dom 4-05 Your Home Made Perfect Reena and Wes 4 5 AS;CM;ET GB

2045040 Vaš savršeni dom Vaš savršeni dom 4-06 Your Home Made Perfect Caitriona and Kevin 4 6 AS;CM;ET GB

2045066 Vaš savršeni dom Vaš savršeni dom 4-07 Your Home Made Perfect Fiona and Andrew 4 7 AS;CM;ET GB

2045070 Vaš savršeni dom Vaš savršeni dom 4-08 Your Home Made Perfect Louise and Stephen 4 8 AS;CM;ET GB

1818972 Vaš savršeni vrt Vaš savršeni vrt 1-03 Your Garden Made Perfect Your Garden Made Perfect 1-03 1 3 AS;CM;ET GB

1818974 Vaš savršeni vrt Vaš savršeni vrt 1-04 Your Garden Made Perfect Your Garden Made Perfect 1-04 1 4 AS;CM;ET GB

1818978 Vaš savršeni vrt Vaš savršeni vrt 1-06 Your Garden Made Perfect Your Garden Made Perfect 1-06 1 6 AS;CM;ET GB

1959354 Vaš savršeni vrt Vaš savršeni vrt 2-01 Your Garden Made Perfect Steph and Nicola 2 1 AS;CM;ET GB

1959356 Vaš savršeni vrt Vaš savršeni vrt 2-02 Your Garden Made Perfect Andrew and Paolo 2 2 AS;CM;ET GB

1959358 Vaš savršeni vrt Vaš savršeni vrt 2-03 Your Garden Made Perfect Debi and Des 2 3 AS;CM;ET GB

1959360 Vaš savršeni vrt Vaš savršeni vrt 2-04 Your Garden Made Perfect Agata and David 2 4 AS;CM;ET GB

1959362 Vaš savršeni vrt Vaš savršeni vrt 2-05 Your Garden Made Perfect Rachel and Tom 2 5 AS;CM;ET GB

1959364 Vaš savršeni vrt Vaš savršeni vrt 2-06 Your Garden Made Perfect Lisa and Justin 2 6 AS;CM;ET GB

2029550 Velečasni Brown Velečasni Brown 10-01 Father Brown The Winds of Change 10 1 CM;ET GB

2029552 Velečasni Brown Velečasni Brown 10-02 Father Brown The Company of Men 10 2 CM;ET GB

2029558 Velečasni Brown Velečasni Brown 10-03 Father Brown The Gardeners of Eden 10 3 CM;ET GB

2029562 Velečasni Brown Velečasni Brown 10-04 Father Brown The Beast of Wedlock 10 4 CM;ET GB

2029570 Velečasni Brown Velečasni Brown 10-05 Father Brown The Hidden man 10 5 CM;ET GB

2029610 Velečasni Brown Velečasni Brown 10-07 Father Brown The Show Must Go On 10 7 CM;ET GB

2029608 Velečasni Brown Velečasni Brown 10-08 Father Brown The Sands of time 10 8 CM;ET GB

2029630 Velečasni Brown Velečasni Brown 10-09 Father Brown The Wheels of Wrath 10 9 CM;ET GB

2029632 Velečasni Brown Velečasni Brown 10-10 Father Brown The Serpent Within 10 10 CM;ET GB
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904659 Velečasni Brown Velečasni Brown 1-03 Father Brown Wrong shape 1 3 ET GB

904662 Velečasni Brown Velečasni Brown 1-04 Father Brown Man in the tree 1 4 ET GB

904663 Velečasni Brown Velečasni Brown 1-05 Father Brown The Eye of the Apollo 1 5 ET GB

904664 Velečasni Brown Velečasni Brown 1-06 Father Brown Bride of Christ 1 6 ET GB

904668 Velečasni Brown Velečasni Brown 1-08 Father Brown The Face of death 1 8 ET GB

904677 Velečasni Brown Velečasni Brown 2-01 Father Brown The Ghost in the machine 2 1 ET GB

904678 Velečasni Brown Velečasni Brown 2-02 Father Brown Maddest of all 2 2 ET GB

904679 Velečasni Brown Velečasni Brown 2-03 Father Brown The Pride of the prydes 2 3 ET GB

947373 Velečasni Brown Velečasni Brown 2-05 Father Brown The Mistery of the Rosary 2 5 ET GB

947375 Velečasni Brown Velečasni Brown 2-06 Father Brown The Daughters of the Jerusalem 2 6 ET GB

947379 Velečasni Brown Velečasni Brown 2-07 Father Brown The Three tools of death 2 7 ET GB

947381 Velečasni Brown Velečasni Brown 2-08 Father Brown The Prize of colonel Gerard 2 8 ET GB

947382 Velečasni Brown Velečasni Brown 2-09 Father Brown The Grim reaper 2 9 ET GB

947383 Velečasni Brown Velečasni Brown 2-10 Father Brown The Laws of motion 2 10 ET GB

1830890 Velika mala zemlja Velika mala zemlja 1-05 Kleines Land ganz gross San Marino 1 5 AS;CM DE

1830894 Velika mala zemlja Velika mala zemlja 1-06 Kleines Land ganz gross Luxemburg 1 6 AS;CM;ET DE

1952332 Velike europske rijeke Velike europske rijeke 1-01 Great Rivers of Europe Budapest To Cesky On The Danube 1 1 AS;CM;ET AU

1952348 Velike europske rijeke Velike europske rijeke 1-02 Great Rivers of Europe Vienna To Rothenburg 1 2 AS;CM;ET AU

1952350 Velike europske rijeke Velike europske rijeke 1-03 Great Rivers of Europe Bamburg To Amsterdam 1 3 AS;CM;ET AU

1833404 Veliki gradovi svijeta Veliki gradovi svijeta 1-01 World's Greatest Cities Global Cities 1 1 AS;CM;ET AU

1833408 Veliki gradovi svijeta Veliki gradovi svijeta 1-02 World's Greatest Cities Mega Cities 1 2 AS;CM;ET AU

1833410 Veliki gradovi svijeta Veliki gradovi svijeta 1-03 World's Greatest Cities Capital Cities 1 3 AS;CM;ET AU

1833412 Veliki gradovi svijeta Veliki gradovi svijeta 1-04 World's Greatest Cities Port Cities 1 4 AS;CM;ET AU

1833414 Veliki gradovi svijeta Veliki gradovi svijeta 1-05 World's Greatest Cities Ancient Cities 1 5 AS;CM;ET AU
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1833416 Veliki gradovi svijeta Veliki gradovi svijeta 1-06 World's Greatest Cities Remote Cities 1 6 AS;CM;ET AU

2025758 Vera Vera 11-06 Vera The way the wind blows 11 6 AS;CM;ET GB

2048008 Vera Vera 12-01 Vera Against the tide 12 1 CM;ET GB

2048016 Vera Vera 12-02 Vera For the Grace of God 12 2 CM;ET GB

2048068 Vera Vera 12-03 Vera Blue 12 3 CM;ET GB

1863944 Viktorija Viktorija 3-01 Victoria Uneasy Lies the Head That Wears the Crown 3 1 CM;ET GB

1863948 Viktorija Viktorija 3-02 Victoria London Bridge Is Falling Down 3 2 CM;ET GB

1863954 Viktorija Viktorija 3-03 Victoria Et in Arcadia 3 3 CM;ET GB

1863970 Viktorija Viktorija 3-04 Victoria Foreign bodies 3 4 CM;ET GB

1863976 Viktorija Viktorija 3-05 Victoria A Show of Unity 3 5 CM;ET GB

1863982 Viktorija Viktorija 3-06 Victoria A Coburg Quartet 3 6 CM;ET GB

1863984 Viktorija Viktorija 3-07 Victoria A Public Inconvenience 3 7 CM;ET GB

1863990 Viktorija Viktorija 3-08 Victoria The White elephant 3 8 CM;ET GB

2030978

Viši inspektor Banks - 

integralna verzija Dio mog srca DCI Banks - integral version Piece Of My Heart 3 2 CM;ET GB

2091806

Viši inspektor Banks - 

integralna verzija Duhovi DCI Banks - integral version Ghosts 4 3 CM;ET GB

2030972

Viši inspektor Banks - 

integralna verzija Grobovi nevinih DCI Banks - integral version Innocent Graves 2 3 CM;ET GB

2091830

Viši inspektor Banks - 

integralna verzija Mračna slutnja DCI Banks - integral version Undertow 5 3 CM;ET GB

2030966

Viši inspektor Banks - 

integralna verzija Neobični događaj DCI Banks - integral version Strange Affair 2 1 CM;ET GB

2030976

Viši inspektor Banks - 

integralna verzija Nesretno dijete DCI Banks - integral version Wednesday's Child 3 1 CM;ET GB

2091820

Viši inspektor Banks - 

integralna verzija Samo malo srca DCI Banks - integral version Little bit of heart 5 2 CM;ET GB

2091798

Viši inspektor Banks - 

integralna verzija Zakopano DCI Banks - integral version Buried 4 2 CM;ET GB
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2030980

Viši inspektor Banks - 

integralna verzija Zločesti dečko DCI Banks - integral version Bad Boy 3 3 CM;ET GB

2031282 Zaljev Zaljev 4-01 The Bay The Bay 4-01 4 1 AS;CM;ET GB

2031284 Zaljev Zaljev 4-02 The Bay The Bay 4-02 4 2 AS;CM;ET GB

2031286 Zaljev Zaljev 4-03 The Bay The Bay 4-03 4 3 AS;CM;ET GB

1827172

Zavolite svoj vrt uz 

Alana Titchmarsha

Zavolite svoj vrt uz Alana Titchmarsha 10-

01

Love your Garden with Alan 

Titchmarsh Hull 10 1 AS;CM;ET GB

1827174

Zavolite svoj vrt uz 

Alana Titchmarsha

Zavolite svoj vrt uz Alana Titchmarsha 10-

02

Love your Garden with Alan 

Titchmarsh Birmingham 10 2 AS;CM;ET GB

1827176

Zavolite svoj vrt uz 

Alana Titchmarsha

Zavolite svoj vrt uz Alana Titchmarsha 10-

03

Love your Garden with Alan 

Titchmarsh Guildford 10 3 AS;CM;ET GB

1827178

Zavolite svoj vrt uz 

Alana Titchmarsha

Zavolite svoj vrt uz Alana Titchmarsha 10-

04

Love your Garden with Alan 

Titchmarsh Croydon 10 4 AS;CM;ET GB

1827180

Zavolite svoj vrt uz 

Alana Titchmarsha

Zavolite svoj vrt uz Alana Titchmarsha 10-

05

Love your Garden with Alan 

Titchmarsh Middlesbrough 10 5 AS;CM;ET GB

1827182

Zavolite svoj vrt uz 

Alana Titchmarsha

Zavolite svoj vrt uz Alana Titchmarsha 10-

06

Love your Garden with Alan 

Titchmarsh Chippenham 10 6 AS;CM;ET GB

1827186

Zavolite svoj vrt uz 

Alana Titchmarsha

Zavolite svoj vrt uz Alana Titchmarsha 10-

07

Love your Garden with Alan 

Titchmarsh Love your Garden with Alan Titchmarsh 10-07 10 7 AS;CM;ET GB

1827184

Zavolite svoj vrt uz 

Alana Titchmarsha

Zavolite svoj vrt uz Alana Titchmarsha 10-

08

Love your Garden with Alan 

Titchmarsh Essex, Waltham Abbey 10 8 AS;CM;ET GB

1851654

Zavolite svoj vrt uz 

Alana Titchmarsha

Zavolite svoj vrt uz Alana Titchmarsha 11-

01

Love your Garden with Alan 

Titchmarsh A Touch of Stately in Somerset 11 1 AS;CM;ET GB

1851662

Zavolite svoj vrt uz 

Alana Titchmarsha

Zavolite svoj vrt uz Alana Titchmarsha 11-

02

Love your Garden with Alan 

Titchmarsh Manchester & Liverpool 11 2 AS;CM;ET GB

1851666

Zavolite svoj vrt uz 

Alana Titchmarsha

Zavolite svoj vrt uz Alana Titchmarsha 11-

03

Love your Garden with Alan 

Titchmarsh Leighton Buzzard and Salford 11 3 AS;CM;ET GB

1851672

Zavolite svoj vrt uz 

Alana Titchmarsha

Zavolite svoj vrt uz Alana Titchmarsha 11-

04

Love your Garden with Alan 

Titchmarsh Woodland wonders 11 4 AS;CM;ET GB
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1851678

Zavolite svoj vrt uz 

Alana Titchmarsha

Zavolite svoj vrt uz Alana Titchmarsha 11-

05

Love your Garden with Alan 

Titchmarsh Barry and Berkhamsted 11 5 AS;CM;ET GB

1851684

Zavolite svoj vrt uz 

Alana Titchmarsha

Zavolite svoj vrt uz Alana Titchmarsha 11-

06

Love your Garden with Alan 

Titchmarsh Salford & Leicester 11 6 AS;CM;ET GB

1851688

Zavolite svoj vrt uz 

Alana Titchmarsha

Zavolite svoj vrt uz Alana Titchmarsha 11-

07

Love your Garden with Alan 

Titchmarsh Leicester and Huddersfield 11 7 AS;CM;ET GB

1851698

Zavolite svoj vrt uz 

Alana Titchmarsha

Zavolite svoj vrt uz Alana Titchmarsha 11-

08

Love your Garden with Alan 

Titchmarsh Wakefield and Swansea 11 8 AS;CM;ET GB

1871452 Zeleni planet Zeleni planet 1-01 The Green Planet Tropical Worlds 1 1 AS;CM;ET GB

1871454 Zeleni planet Zeleni planet 1-02 The Green Planet Water worlds 1 2 AS;CM;ET GB

1871460 Zeleni planet Zeleni planet 1-03 The Green Planet Seasonal worlds 1 3 AS;CM;ET GB

1915574

Zgode i nezgode 

prilikom parenja Zgode i nezgode prilikom parenja 1-01 The Mating Game Grasslands: In Plain Sight 1 1 AS;CM;ET GB

1915580

Zgode i nezgode 

prilikom parenja Zgode i nezgode prilikom parenja 1-02 The Mating Game Oceans: Out of the Blue 1 2 AS;CM;ET GB

1915590

Zgode i nezgode 

prilikom parenja Zgode i nezgode prilikom parenja 1-05 The Mating Game Against All Odds 1 5 AS;CM;ET GB

1624506 Zovi doktora Zovi doktora 1-01 Doctor Doctor Doctor Doctor 1 1 ET AU

1624508 Zovi doktora Zovi doktora 1-02 Doctor Doctor Home Sweet Home 1 2 ET AU

1624510 Zovi doktora Zovi doktora 1-03 Doctor Doctor San Francisco 1 3 ET AU

1624518 Zovi doktora Zovi doktora 1-04 Doctor Doctor I Need Another Drink 1 4 ET AU

1624520 Zovi doktora Zovi doktora 1-05 Doctor Doctor We Don't Need You 1 5 ET AU

1624522 Zovi doktora Zovi doktora 1-06 Doctor Doctor Golden Harvest 1 6 ET AU

1624526 Zovi doktora Zovi doktora 1-07 Doctor Doctor This Is Not a Love Song 1 7 ET AU

1624530 Zovi doktora Zovi doktora 1-08 Doctor Doctor The Truth Is Out There 1 8 ET AU

1624534 Zovi doktora Zovi doktora 1-09 Doctor Doctor Say Sayonara 1 9 ET AU

1624536 Zovi doktora Zovi doktora 1-10 Doctor Doctor Mash 1 10 ET AU

1627242 Zovi doktora Zovi doktora 2-01 Doctor Doctor What Difference the Day Makes 2 1 ET AU

1627244 Zovi doktora Zovi doktora 2-02 Doctor Doctor Your Game 2 2 ET AU

1627252 Zovi doktora Zovi doktora 2-03 Doctor Doctor Talent Showdown 2 3 ET AU

1627254 Zovi doktora Zovi doktora 2-04 Doctor Doctor The Great Campaign 2 4 ET AU
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1627256 Zovi doktora Zovi doktora 2-05 Doctor Doctor Both Sides Now 2 5 ET AU

1627258 Zovi doktora Zovi doktora 2-06 Doctor Doctor Penny for Your Thoughts 2 6 ET AU

1627260 Zovi doktora Zovi doktora 2-07 Doctor Doctor Picture of Innocence 2 7 ET AU

1627264 Zovi doktora Zovi doktora 2-08 Doctor Doctor Step in Time 2 8 ET AU

1627266 Zovi doktora Zovi doktora 2-09 Doctor Doctor Forgive and Forget 2 9 ET AU

1627268 Zovi doktora Zovi doktora 2-10 Doctor Doctor A Little Piece of Heaven 2 10 ET AU

1667554 Zovi doktora Zovi doktora 3-01 Doctor Doctor Tell Her, It’s Over! 3 1 AS;CM;ET AU

1667556 Zovi doktora Zovi doktora 3-02 Doctor Doctor Isn’t She Lovely 3 2 AS;CM;ET AU

1667558 Zovi doktora Zovi doktora 3-03 Doctor Doctor Shock rock 3 3 AS;CM;ET AU

1667578 Zovi doktora Zovi doktora 3-04 Doctor Doctor Runaway baby 3 4 AS;CM;ET AU

1667588 Zovi doktora Zovi doktora 3-05 Doctor Doctor When We Collide 3 5 AS;CM;ET AU

1667592 Zovi doktora Zovi doktora 3-06 Doctor Doctor Call Me Irresponsible 3 6 AS;CM;ET AU

1667594 Zovi doktora Zovi doktora 3-07 Doctor Doctor Don’t Wanna Let You Go 3 7 AS;CM;ET AU

1667598 Zovi doktora Zovi doktora 3-08 Doctor Doctor Wet weekends 3 8 AS;CM;ET AU

1667600 Zovi doktora Zovi doktora 3-09 Doctor Doctor Suspicious Minds 3 9 AS;CM;ET AU

1667602 Zovi doktora Zovi doktora 3-10 Doctor Doctor No Laughing Matter 3 10 AS;CM;ET AU

1865982 Zovi doktora Zovi doktora 4-01 Doctor Doctor Hugh Am I? 4 1 AS;CM;ET AU

1865986 Zovi doktora Zovi doktora 4-02 Doctor Doctor Don't Stop Me Now 4 2 AS;CM;ET AU

1865988 Zovi doktora Zovi doktora 4-03 Doctor Doctor Self-Fulfilling Prophecies 4 3 AS;CM;ET AU

1865990 Zovi doktora Zovi doktora 4-04 Doctor Doctor A House Divided 4 4 AS;CM;ET AU

1865992 Zovi doktora Zovi doktora 4-05 Doctor Doctor The Getaway 4 5 AS;CM;ET AU

1865996 Zovi doktora Zovi doktora 4-06 Doctor Doctor Oh Baby 4 6 AS;CM;ET AU

1865998 Zovi doktora Zovi doktora 4-07 Doctor Doctor The Sum of All Our Choices 4 7 AS;CM;ET AU

1866000 Zovi doktora Zovi doktora 4-08 Doctor Doctor Cursed 4 8 AS;CM;ET AU

1866002 Zovi doktora Zovi doktora 4-09 Doctor Doctor Octopus Trap Heart 4 9 AS;CM;ET AU

1866006 Zovi doktora Zovi doktora 4-10 Doctor Doctor Ring of fire 4 10 AS;CM;ET AU

1866048 Zovi doktora Zovi doktora 5-01 Doctor Doctor To Me, To You 5 1 AS;CM;ET AU

1866046 Zovi doktora Zovi doktora 5-02 Doctor Doctor It Had to Be You 5 2 AS;CM;ET AU

1866044 Zovi doktora Zovi doktora 5-03 Doctor Doctor The Unbearable Lightness of Being in Whyhope 5 3 AS;CM;ET AU

1866042 Zovi doktora Zovi doktora 5-04 Doctor Doctor The Things We Do For Love 5 4 AS;CM;ET AU

1866038 Zovi doktora Zovi doktora 5-05 Doctor Doctor Scream The Impossible Scream 5 5 AS;CM;ET AU

1866022 Zovi doktora Zovi doktora 5-06 Doctor Doctor Feelings, Corruption and Taking a Stand 5 6 AS;CM;ET AU

1866014 Zovi doktora Zovi doktora 5-07 Doctor Doctor Promises, Promises 5 7 AS;CM;ET AU

1866010 Zovi doktora Zovi doktora 5-08 Doctor Doctor Save The Best For Last 5 8 AS;CM;ET AU

1053904 Zvonili ste, milorde? Zvonili ste, milorde? 1-01 You Rang, M'Lord Pilot 1 1 ET GB

1053910 Zvonili ste, milorde? Zvonili ste, milorde? 1-02 You Rang, M'Lord The Phantom Sign Writer 1 2 ET GB
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1053912 Zvonili ste, milorde? Zvonili ste, milorde? 1-03 You Rang, M'Lord A Deed of gift 1 3 ET GB

1053916 Zvonili ste, milorde? Zvonili ste, milorde? 1-04 You Rang, M'Lord Love and money 1 4 ET GB

1053918 Zvonili ste, milorde? Zvonili ste, milorde? 1-05 You Rang, M'Lord Fair shares 1 5 ET GB

1053920 Zvonili ste, milorde? Zvonili ste, milorde? 1-06 You Rang, M'Lord Beg, Borrow or Steal 1 6 ET GB

1053928 Zvonili ste, milorde? Zvonili ste, milorde? 2-04 You Rang, M'Lord The Meldrum Vases 2 4 ET GB

1053930 Zvonili ste, milorde? Zvonili ste, milorde? 2-05 You Rang, M'Lord The Wounds of war 2 5 ET GB

1053932 Zvonili ste, milorde? Zvonili ste, milorde? 2-06 You Rang, M'Lord Stranger in the night 2 6 ET GB

1053934 Zvonili ste, milorde? Zvonili ste, milorde? 2-07 You Rang, M'Lord Royal flush 2 7 ET GB

1053936 Zvonili ste, milorde? Zvonili ste, milorde? 3-01 You Rang, M'Lord Please help the orphans 3 1 ET GB

1053938 Zvonili ste, milorde? Zvonili ste, milorde? 3-02 You Rang, M'Lord Current Affairs 3 2 ET GB

1053942 Zvonili ste, milorde? Zvonili ste, milorde? 3-03 You Rang, M'Lord Mrs. Lipton's Nasty Turn 3 3 ET GB

1053944 Zvonili ste, milorde? Zvonili ste, milorde? 3-04 You Rang, M'Lord Meet the workers 3 4 ET GB

1053946 Zvonili ste, milorde? Zvonili ste, milorde? 3-05 You Rang, M'Lord Gretna Green or Bust 3 5 ET GB

1053954 Zvonili ste, milorde? Zvonili ste, milorde? 4-01 You Rang, M'Lord Yes Sir, That's My Baby 4 1 ET GB

1053956 Zvonili ste, milorde? Zvonili ste, milorde? 4-02 You Rang, M'Lord Requiem for a Parrot 4 2 ET GB

1053958 Zvonili ste, milorde? Zvonili ste, milorde? 4-03 You Rang, M'Lord Come to the ball 4 3 ET GB

1053964 Zvonili ste, milorde? Zvonili ste, milorde? 4-04 You Rang, M'Lord The Truth Revealed 4 4 ET GB

1053968 Zvonili ste, milorde? Zvonili ste, milorde? 4-05 You Rang, M'Lord Fall of the House of Meldrum 4 5 ET GB

1053970 Zvonili ste, milorde? Zvonili ste, milorde? 4-06 You Rang, M'Lord Well, There You Are Then...! 4 6 ET GB
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Internal work 

reference at the 

sending society

Used subtitle or 

episode title
Used main title

Original subtitle or episode 

title
Original main title

Season 

number

Episode 

number
Unknown

Production

country

ZRB Master Naslov Originalni master Originalno djelo Sezona Epizoda Uloga UCA

Država 

produkcije

1961792 Život u šarenilu Skrivanje u bojama

Attenbourough's Life in 

Colour Hiding in Colour 1 2 AS;CM;ET GB

1961782 Život u šarenilu Zapažanje boja

Attenbourough's Life in 

Colour Seeing in Colour 1 1 AS;CM;ET GB

1872640 Životinje s kamerama Životinje s kamerama 2-01 Animals with Cameras Animals with Cameras 2-01 2 1 AS;CM;ET GB

1872644 Životinje s kamerama Životinje s kamerama 2-02 Animals with Cameras Animals with Cameras 2-02 2 2 AS;CM;ET GB

1849538 Životinjski lumeni Graditelji

Chris Packham's Animal 

Einsteins Builders 1 3 AS;CM;ET GB

1849542 Životinjski lumeni Graditelji društvenih odnosa

Chris Packham's Animal 

Einsteins Social Networkers 1 4 AS;CM;ET GB

1849544 Životinjski lumeni Prevaranti

Chris Packham's Animal 

Einsteins Con artist 1 5 AS;CM;ET GB

1849548 Životinjski lumeni Putnici

Chris Packham's Animal 

Einsteins Travellers 1 6 AS;CM;ET GB

1849534 Životinjski lumeni Veleumovi

Chris Packham's Animal 

Einsteins Masterminds 1 1 AS;CM;ET GB

* Stanje u bazi podataka može se razlikovati zbog naknadno pristiglih ili ažuriranih podataka
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